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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

1. Zastosowanie i opis urzadzenia

Waga platformowa to solidne i precyzyjne urzgadzenie przeznaczone do wazenia duzych i
ciezkich przedmiotow. Jest szeroko stosowana w magazynach, sklepach, gospodarstwach
rolnych, hurtowniach oraz zaktadach przemystowych. Dzieki duzej powierzchni wazacej
pozwala na wygodne wazenie paczek, produktow rolnych czy materiatow budowlanych.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposéb
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zostaC uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.

OSTRZEZENIE!
¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
o Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.
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WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod kagtem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy bgdz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 17103
EAN 5907451326824
Zakres wazenia od 1kg do 100kg
Zasilanie Sieciowe 230V lub
akumulator 4V 4Ah
Materiat wykonania Stal nierdzewna
Funkcja TARA Tak
Funkcja ZERO Tak
Funkcja sumowania cen Tak
Tryb oszczedny Tak
Funkcja liczenia Tak

1.1 Opis urzadzenia

e ZERO — Klawisz ZERO wyzerowuje wage

e TARA - Klawisz tarowania TARE odejmuje warto$ci tary oraz zamienia ACS (Uktad
Automatycznej Regulacji) z modutu brutto (bez tary) na modut netto.

e PAMIEC - Klawisz pamieci STORE stosuje sie do wprowadzenia danych do pamieci
wagi

e DODAUJ - Klawisz ADD, kiedy zostanie nacisniety, wprowadza do pamieci wagi oraz
dokonuje sumowania wartosci cen jednostkowych w 8 réznych komorkach
pamieciowych.

e C - Klawisz C stosowany jest do kasowania danych pamieci

e 0-9 - Klawisze NUMERYCZNE uzywane sg do wstawiania cen jednostkowych

o Klawisz KROPKA DZIESIETNA stosowana jest do postawienia pozycji dziesietnej do
ceny jednostkowej (,po przecinku")

e Wskaznik tarowania: Dioda elektroluminescencyjna TARE LED znajduje sie po lewej
stronie ponizej okienka wyswietlajgcego wage

e Wskaznik zero: Dioda ZERO LED znajduje sie po prawej stronie ponizej okienka
wyswietlajgcego wage.

o Wskaznik niskiego napiecia baterii: Wskaznik ten umieszczony jest ponizej okienka

wyswietlajgcego cene jednostkowg. Wskaznik mocy prgdu zmiennego (AC): AC
POWER LED/LCD umieszczony jest ponizej




1.2 Uruchomienie

o Nataduj urzgdzenie do petna — przed pierwszym uzyciem podtgcz wage do tadowarki i
taduj az do petnego natadowania.

e QOdfgcz kabel zasilajgcy — po natadowaniu odtgcz wage od pradu, aby korzystac z niej
bezprzewodowo. ( mozna omingc¢ ten krok, jesli waga moze by¢ podtgczona na state )

o Umies¢ wage na rownej powierzchni — w celu zapewnienia precyzyjnych pomiardw.

e Wigcz urzadzenie — nacisnij przycisk zasilania znajdujgcy sie z tytu panelu i zaczekaj
na inicjalizacje systemu.

e Rozpocznij wazenie — umies¢ produkt na platformie i odczytaj wynik na wyswietlaczu.

e Po uzyciu wylgcz urzgdzenie — naciskajgc przycisk zasilania.
UWAGA! Regularnie taduj akumulator aby unikng¢ nagtego roztadowania wagi w trakcie
pracy.

2. Uwagqi ogolne

W przypadku wyczerpywania sie akumulatora wskaznik pokaze jedng kreske, kiedy
akumulator jest juz prawie roztadowany pokazg sie litery LB, co oznacza LOW BATTERY,
czyli bateria roztadowana. Oznacza to, ze nadszedt czas, aby dokona¢ ponownego
natadowania akumulatora/baterii.

Przed startem ACS nalezy bezwzglednie sprawdzi¢, czy pecherzyk znajduje sie doktadnie
posrodku poziomu. Jesli tak ie jest, to nalezy dokona¢ odpowiedniego wyregulowania.

Celem uzyskania lepszych wynikéw nalezy po wtgczeniu prgdu (uruchomieniu wagi)
urzgdzenie ACS rozgrzac jg przez okoto 10 minut

2.1 Podstawowe operacje

e ZEROWANIE WAGI

o Kiedy na wadze nie ma zadnego przedmiotu, artykutu do wazenia, a odczyt nie
pokazuje zera, to nalezy wowczas nacisng¢ klawisz (przycisk) ZERO celem
przywrocenia wskaznika ZERO

o WAZENIE
o Nalezy upewnic sie, czy waga znajduje sie na potozeniu ZERO, a wskaznik ZERO
Swieci sie. Nalezy na szalce potozy¢ przedmiot, artykut celem jego zwazenia.
Okienko wazenia wyswietli wage danego artykutu, czy przedmiotu.

e TAROWANIE

o Postaw pojemnik na szali wagi, kiedy szala znieruchomieje, nacisnij klawisz TARE,
a wowczas wskaznik tarowania TARE zostanie uruchomiony, a ciezar pojemnika
zostanie odjety. Przy kasowaniu tarowania (TARE) nalezy pojemnik zdjg¢ oraz
ponownie nacisng¢ klawisz TARE.




2.2

SYGNALIZOWANIE PRZECIAZENIA WAGI

o Nie nalezy dokfadac przedmiotu ponad maksymalng mozliwos¢ wydajnosci wagi.
Kiedy zabrzmi sygnat alarmowy, nalezy dany przedmiot usung¢ z szalki wagi. W
przeciwnym bowiem razie moze dojs¢ do uszkodzenia ogniw obcigzeniowych wagi.

SUMOWANIE CEN

o Kiedy waga ACS wyswietli ciezar (zwazy) towaréw postawionych na szali nalezy
przy pomocy klawiszy numerycznych ustawié¢ (wystukaé) cene jednostkowg. Dana
ustawiona w ten sposob cena jednostkowa pokazana jest w okienku wyswietlacza
UNIT PRICE (CENA JEDNOSTKOWA). CENY LtACZNEJ (TOTAL PRICE) wyswietla
cene razem wszystkich artykutow, czy towarow. Dla celu skasowania ostatniej ceny
jednostkowej nalezy nacisngé klawisz C.

Dziatlanie polegajace na sumowaniu (kumulowaniu)

PRZYGOTOWANIE DO OPERACJI POLEGAJACEJ NA SUMOWANIU

o Za kazdym razem zanim przystgpi sie do sumowania, nalezy upewnic sie, ze na
szali nie ma zadnych artykutow, a biezgce wartosci kumulatora sg ustawione na
wartosci zero oraz ze czytnik wagi jest w pozycji stabilnej.

DZIALANIE KUMULACYJNE

o Nalezy postawi¢ na szali artykut przewidziany do zwazenia, odczekaj az czytnik
wagi uspokoi sie, nastepnie nacisnij klawisz ADD (DODAJ), na wyswietlaczu pojawi
sie napis ADD N pokazujgcy ile razy operacja liczenia zostata przeprowadzona.

o Jesli cena jednostkowa dla danego artykutu zostata wprowadzona, to dziatanie
kumulacyjne pokaze catkowitg wartos¢ obu wskazan- ciezaru (wagi) oraz ceny w
sposoOb nastepujgcy: Postaw artykut na szali, odczekaj do momentu az czytnik wagi
znieruchomieje, wprowadz cene jednostkowg, uzywajgc do tego celu klawisze
numeryczne. Okienko ceny jednostkowej wyswietli tg wprowadzong cene, a okienko
catkowitej ceny pokaze cene catkowitg.

o Teraz nacisnij klawisz ADD, waga wprowadzi do pamieci zaréwno wartos¢ ciezaru
wazonego cene.

o Nastepnie zdejmij z szali pierwszy artykut i postaw na szali kolejny artykut; odczekaj
zndw az sie uspokoi, wprowadz cene jednostkowaq, uzywajgc przy tym klawiszy
numerycznych i po zaobserwowaniu ceny jednostkowej i ceny catkowitej nacisnij
ponownie klawisz ADD. rowno okienko wyswietlajgce cene jednostkowg jak i w
okienku wazenia wyswietli sie ,ADD 2". Okienko pokazujgce cene tgczng wyswietli
odpowiednio zsumowang cene jak i zsumowang wage.

o W ten sposob na tej wadze serii ACS mozna postepowac 99 razy pod rzad.
KASOWANIE DZIALANIA KUMULACYJNEGO
o Zsumowang warto$¢ mozna w kazdym czasie wykasowac naciskajgc klawisz C.




2.3 Wprowadzenie do pamieci ceny jednostkowej

Waga serii ACS moze zapamietac 8 zestawodw ceny jednostkowej.

WPROWADZENIE DO PAMIECI CENY JEDNOSTKOWEJ

o Nalezy nacisngé klawisz STORE (WPROWADZ DO PAMIECI), a nastepnie przy
pomocy klawiszy numerycznych wprowadz cene jednostkowg. Nastepnie nacisnij
klawisz M* (* = 1 do 8). Wartos¢ zostaje wprowadzona do pamieci pod
odpowiednim klawiszem M* (* = 1 do 8). Jesli pod tym numerem klawisza znajduje
sie jakas wczesniej wprowadzona wartosc, to ta nowa, teraz wprowadzona usunie
tg poprzednia.

ZALADUJ CENE JEDNOSTKOWA

o Jesli w trakcie wazenia artykutu zamierza sie skorzystac z ceny jednostkowej
bedgcej w pamieci wagi z ACS, to nalezy wowczas nacisngé odpowiedni klawisz
M*(* =1 do 8). Cena jednostkowa zostanie wywotana z pamieci i zostanie
wyswietlona w okienku pokazujgcym ceny jednostkowe.

2.4 Kalibracja wagqi

Czasami zdarza sie, ze waga zle wazy dany produkt. Aby waga wazyta produkty prawidtowo,
nalezy jg skalibrowac robigc po kolei czynnosci podane ponizej.

1.

Wigcz wage. Po tym jak wszystkie trzy wyswietlacze pokazg zero, wprowadz liczby
"2069", a nastepnie nacisnij przycisk "TARE" (T).
Woprowadz liczbe "1", nastepnie ponownie nacisnij "TARE".

. Potéz ciezar odpowiadajgcy potowie maksymalnej pojemnosci (jesli pojemnos$¢ wynosi

100 kg, potdéz 50 kg), nastepnie nacisnij "TARE".
Wprowadz liczbe "15000", a potem nacisnij "TARE".

Wprowadz liczbe "30000" (jesli maksymalna pojemnos$c¢ to 40 kg, wpisz 40000), a
potem nacisnij "TARE".

Wprowadz wartos$¢ dziatki wagi (np. 2g, 5g lub 10g), nastepnie nacisnij "TARE".

. Kalibracja zakonczyta sie sukcesem, jesli wyswietlacz masy pokazuje takg samg wage,

jaka faktycznie potozytes na szalce.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z
obnizonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem
doswiadczenia lub wiedzy, jesli sg pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia produktu i rozumiejg wynikajgce z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzaé urzgdzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywac uszkodzonego urzgdzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowac, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru.
Dzieci moga sie zaczaC nimi bawic, co jest niebezpieczne.




Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim swiattem
stonecznym, silnymi wibracjami, wysokg wilgotnoscig, wilgocig, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

Nie narazac produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i
zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem. Bezpieczna praca nie jest mozliwa,
jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez
dtuzszy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony
podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W
przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie dokonywania samodzielnych napraw.
Nie demontuj urzgdzenia samodzielnie.

Chronic¢ produkt przed wilgocia.

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla sieciowego ostrymi krawedziami lub gorgcymi
przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwing¢ kabel sieciowy.

Dotfgczony kabel sieciowy nadaje sie wytgcznie do tego produktu.

Natychmiast wytgczy¢ produkt i usungc¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub
widaé¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi przed
ponownym uzyciem.

Jesli uzywa sie kabla sieciowego, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w
sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyjgé kabel z gniazdka. Prosze przestrzegac
réwniez instrukcji obstugi producenta.

Przed kazdym procesem fadowania urzgdzenia sprawdzi¢ kabel sieciowy i urzgdzenie
pod kagtem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i tadowac urzgdzenia w razie
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze istniejgce napiecie sieci jest zgodne z
wymaganym napieciem roboczym urzgdzenia

Wage nalezy chroni¢ przed opadami, polewaniem wodg oraz przed wptywem
bezposredniego nastoneczniania oraz wysokimi i niskimi temperaturami (-10 stopni do
+40) Waga nie jest wodoszczelna.

Nie nalezy umieszczac wagi w poblizu dziatania silnego pola magnetycznego.

Produkt nalezy zawsze uzywac¢ zgodnie z przeznaczeniem.

3.1 Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.
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e Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére mogg oddziatywaé na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego dziatania promieniowania
stonecznego.

e Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptukac czystg wodg i
udac sie do lekarza!

¢ Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

3.2 Symbole ostrzegawcze i informacyjne

ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczehstwie

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
urzgdzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

Niewiasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska
naturalnego!
E Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one

zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekazaé w catosci w punkcie zbiorki zuzytej elektroniki.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone Srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowacé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
I odpowiedni urzad.

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ] Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

FEEEN

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

1. Application and description of the device

A platform scale is a robust and precise device designed for weighing large and heavy
objects. It is widely used in warehouses, shops, farms, wholesalers, and industrial plants. Its
large weighing surface allows for convenient weighing of parcels, agricultural products, and
construction materials.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
¢ Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.
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TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 17103
EAN 5907451326824
Weighing range from 1kg to 100kg
Power supply 230V mains or 4V 4Ah
battery
Material of manufacture Stainless steel
TARE function Yes
ZERO function Yes
Price summing function Yes
Power saving mode Yes
Counting function Yes

1.1 Device description

ZERO - The ZERO key resets the scale to zero.

TARE - The TARE tare key subtracts the tare value and changes the ACS (Automatic
Control System) from a gross (no tare) module to a net module.

MEMORY - The STORE memory key is used to enter data into the scale memory.

ADD - The ADD key, when pressed, enters the weights into memory and sums the unit
price values in 8 different memory locations.

C - The C key is used to erase memory data.
0 - 9 - NUMERIC keys are used to enter unit prices

The DECIMAL POINT key is used to insert a decimal point into the unit price ("after the
decimal point")

Tare indicator: The TARE LED is located on the left side below the weight display
window.

Zero Indicator: The ZERO LED is located on the right side below the weight display
window.

Low Battery Indicator: This indicator is located below the unit price display window. AC
Power Indicator: The AC POWER LED/LCD is located below

1.2 Startup

Fully charge the device — before first use, connect the scale to the charger and charge
until fully charged.
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Unplug the power cord — after charging, unplug the scale to use it wirelessly. (You can
skip this step if the scale can be permanently connected.)

Place the scale on a level surface to ensure precise measurements.

Turn on the device — press the power button on the back of the panel and wait for the
system to initialize.

Start weighing — place the product on the platform and read the result on the display.

After use , turn the device off by pressing the power button.

NOTE! Charge the battery regularly to avoid sudden discharge of the scale during operation.

2. General comments

When the battery is running low, the indicator will show one bar. When the battery is almost
discharged, the letters LB will appear, meaning LOW BATTERY. This means it's time to
recharge the battery.

Before starting the ACS, it is essential to check that the bubble is exactly centered. If not,
adjust accordingly.

To obtain better results, after turning on the power (turning on the scale) the ACS device
should be warmed up for about 10 minutes.

2.1 Basic Operations

ZEROING THE WEIGHT

o When there is no item or article to be weighed on the scale and the reading does
not show zero, press the ZERO key (button) to restore the ZERO indicator.

WEIGHTING

o Make sure the scale is in the ZERO position and the ZERO indicator is lit. Place an
item on the pan to be weighed. The weighing window will display the weight of the
item.

TARE

o Place the container on the scale pan. When the pan comes to a stop, press the
TARE key. The TARE indicator will activate and the container's weight will be
subtracted. To clear the tare (TARE), remove the container and press the TARE key
again.

SCALE OVERLOAD SIGNALING

o Do not add an item beyond the scale's maximum capacity. When the alarm sounds,
remove the item from the weighing pan. Otherwise, damage to the scale's load cells
may occur.

ADDING PRICES

o Once the ACS scale displays the weight of the items placed on the scale, use the
numeric keys to set (enter) the unit price. The unit price set this way is shown in the
UNIT PRICE display window. TOTAL PRICE displays the total price of all items. To
clear the last unit price, press the C key.
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2.2 The operation of adding (cumulating)

e PREPARATION FOR A SUMMARISING OPERATION

o Before you start adding up, always make sure there are no items on the scale, the
current accumulator values are set to zero and the scale reader is in a stable
position.

e CUMULATIVE ACTION

o Place the item to be weighed on the scale, wait until the scale reader settles down,
then press the ADD key, the display will show ADD N, showing how many times the
counting operation has been performed.

o |f a unit price has been entered for an item, the cumulative operation will display the
total value of both the weight and price as follows: Place the item on the scale, wait
until the scale readout stops, and enter the unit price using the numeric keys. The
unit price box will display this entered price, and the total price box will display the
total price.

o Now press the ADD key, the scale will enter both the weighed weight value and the
price into memory.

o Then remove the first item from the scale and place the next item on the scale; wait
again for it to calm down, enter the unit price using the numeric keys and after
observing the unit price and total price, press the ADD key again. Both the unit price
window and the weighing window will display "ADD 2". The total price window will
display the total price and total weight, respectively.

o In this way, you can proceed 99 times in a row on this ACS series scale.
e CANCELLING CUMULATIVE ACTION
o The accumulated value can be cleared at any time by pressing the C key.

2.3 Entering the unit price into memory

The ACS series scale can remember 8 sets of unit price.
« ENTERING THE UNIT PRICE INTO MEMORY

o Press the STORAGE key, then use the numeric keys to enter the unit price. Next,
press the M* key (* = 1 to 8). The value is stored in memory under the
corresponding M* key (* = 1 to 8). If a previously entered value exists under that key
number, the new value entered will overwrite the previous one.

+ LOAD UNIT PRICE
o If you wish to use the unit price stored in the memory of an ACS scale while

weighing an item, press the appropriate M* key (* = 1 to 8). The unit price will be
recalled from memory and displayed in the unit price window.
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2.4 Scale calibration

Sometimes, a scale may not weigh a particular product correctly. To ensure the scale
accurately weighs your products, you must calibrate it by following the steps below.

. Turn on the scale. After all three displays show zero, enter the numbers "2069" and

then press the "TARE" button (T).
Enter the number "1", then press "TARE" again.

. Put a weight corresponding to half the maximum capacity (if the capacity is 100 kg, put

50 kg), then press "TARE".
Enter the number "15000" and then press "TARE".

Enter the number "30000" (if the maximum capacity is 40 kg, enter 40000), then press
"TARE".

Enter the scale division value (e.g. 2g, 5g or 10g), then press "TARE".

. Calibration is successful if the weight display shows the same weight you actually

placed on the pan.

Safety tips and rules

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or knowledge,
provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product
and understand the resulting risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them,
which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high
humidity, moisture, flammable gases, vapors and solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against
further use. Safe operation is no longer possible if the product: - has been damaged, -
is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable
conditions, or - has been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt
to repair it yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Protect the product from moisture.

Make sure not to damage the power cord with sharp edges or hot objects. Fully unwind
the power cord before use.

The included power cable is only suitable for this product.
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Turn off the product immediately and remove the cable from the product if it smells
burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.

If a power cord is used, the socket must always be easily accessible so that the cable
can be easily unplugged in an emergency. Please also follow the manufacturer's
operating instructions.

Before each charging process, check the power cord and device for any damage.
Never use or charge the device if you notice any damage.

Before use, ensure that the existing mains voltage complies with the required operating
voltage of the device.

The scale should be protected against precipitation, splashing with water, direct
sunlight and high and low temperatures (-10 degrees to +40). The scale is not
waterproof.

Do not place the scale near a strong magnetic field.
The product should always be used as intended.

3.1 Safety instructions for batteries/rechargeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.
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3.2 Warning and information symbols

q

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!
Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

= I3 = ©

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

1. Anwendung und Beschreibung des Geriats

Eine Plattformwaage ist ein robustes und prazises Gerat zum Wiegen grolder und schwerer
Gegenstande. Sie findet breite Anwendung in Lagerhallen, Geschaften, landwirtschaftlichen
Betrieben, Grol3handlern und Industrieanlagen. lhre groRe Wiegeflache ermoglicht das
bequeme Wiegen von Paketen, landwirtschaftlichen Produkten und Baumaterialien.

Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fihren. Unsachgemale
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlusse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.
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WARNUNG!

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!
Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
Bewahren Sie das Produkt aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden uberpruft
werden.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geriats

Symbol 17103
EAN 5907451326824
Wagebereich von 1 kg bis 100 kg
Stromversorgung 230-V-Netzanschluss
oder 4-V-4-Ah-Batterie
Herstellungsmaterial Edelstanhl
Tara-Funktion Ja
ZERO-Funktion Ja
Preissummierungsfunktion Ja
Energiesparmodus Ja
Zahlfunktion Ja
1.1 Geratebeschreibung

ZERO - Die ZERO-Taste setzt die Skala auf Null zuruck.

TARE - Die TARE-Tara-Taste subtrahiert den Tara-Wert und andert das ACS
(Automatisches Steuerungssystem) von einem Brutto-Modul (ohne Tara) in ein Netto-
Modul.

SPEICHER - Die Speichertaste STORE dient zur Eingabe von Daten in den
Waagenspeicher.

ADD - Durch Driicken der ADD-Taste werden die Gewichte im Speicher abgelegt und
die Einzelpreiswerte an 8 verschiedenen Speicherplatzen summiert.

C — Die Taste C dient zum Léschen von Speicherdaten.
Die Zifferntasten 0 bis 9 dienen zur Eingabe von Einzelpreisen.

Mit der Dezimalpunkt-Taste wird ein Dezimalpunkt in den Einzelpreis eingefugt (nach
dem Dezimalpunkt).
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e Tara-Anzeige: Die Tara-LED befindet sich auf der linken Seite unterhalb des
Gewichtsanzeigefensters.

¢ Nullanzeige: Die Null-LED befindet sich auf der rechten Seite unterhalb des
Gewichtsanzeigefensters.

¢ Anzeige fir niedrigen Batteriestand: Diese Anzeige befindet sich unterhalb des
Preisfensters. Netzbetriebsanzeige: Die LED/LCD-Anzeige fir den Netzbetrieb befindet
sich darunter.

1.2 Startvorgang

e Laden Sie das Gerat vollstandig auf — vor der ersten Benutzung schlieBen Sie die
Waage an das Ladegerat an und laden Sie sie auf, bis sie vollstandig aufgeladen ist.

e Ziehen Sie den Netzstecker — nach dem Aufladen muss die Waage vom Stromnetz
getrennt werden, um sie kabellos zu verwenden. (Diesen Schritt kdnnen Sie
uberspringen, wenn die Waage dauerhaft angeschlossen werden kann.)

e Um genaue Messungen zu gewahrleisten, stellen Sie die Waage auf eine ebene
Flache .

e Schalten Sie das Gerat ein — dricken Sie den Netzschalter auf der Ruckseite des
Bedienfelds und warten Sie, bis das System initialisiert ist.

o Wiegen starten — das Produkt auf die Plattform legen und das Ergebnis auf dem
Display ablesen.

e nach Gebrauch durch Driucken des Netzschalters aus.
HINWEIS! Laden Sie den Akku regelmalig auf , um eine plotzliche Entladung der Waage
wahrend des Betriebs zu vermeiden.

2. Allgemeine Anmerkungen

Bei niedrigem Akkustand zeigt die Anzeige nur noch einen Balken an. Ist der Akku fast leer,
erscheint die Abkirzung LB fur ,Niedriger Akkustand®. Dann muss der Akku aufgeladen
werden.

Vor Beginn der ACS-Messung muss unbedingt Uberprift werden, ob die Libelle exakt
zentriert ist. Falls nicht, muss sie entsprechend korrigiert werden.

Um bessere Ergebnisse zu erzielen, sollte das ACS-Gerat nach dem Einschalten
(Einschalten der Waage) etwa 10 Minuten lang aufgewarmt werden.
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2.1 Grundlegende Operationen

GEWICHT AUF NULL SETZEN

o Wenn sich kein zu wiegender Gegenstand auf der Waage befindet und die Anzeige
nicht Null anzeigt, drucken Sie die Taste ZERO, um die Nullanzeige
wiederherzustellen.

GEWICHTUNG

o Stellen Sie sicher, dass die Waage auf Null steht und die Nullanzeige leuchtet.
Legen Sie den zu wiegenden Gegenstand auf die Wiegeflache. Das Wiegefenster
zeigt das Gewicht des Gegenstands an.

TARA

o Stellen Sie den Behalter auf die Waagschale. Sobald die Schale zum Stillstand
gekommen ist, dricken Sie die Tara-Taste. Die Tara-Anzeige wird aktiviert und das
Gewicht des Behalters wird abgezogen. Um die Tara-Funktion (TARE) zu I6schen,
nehmen Sie den Behalter ab und driicken Sie die Tara-Taste erneut.

SIGNAL FUR UBERLASTUNG DER WAAGE

o Legen Sie nicht mehr Gegenstande auf die Waage, als deren maximale Kapazitat
zulasst. Sobald der Alarm ertdnt, entfernen Sie den Gegenstand von der
Wiegeflache. Andernfalls konnen die Wagezellen der Waage beschadigt werden.

PREISE HINZUFUGEN

o Sobald die ACS-Waage das Gewicht der darauf platzierten Artikel anzeigt, geben
Sie mithilfe der Zifferntasten den Einzelpreis ein. Der so eingestellte Einzelpreis
wird im Anzeigefenster EINZELPREIS angezeigt. Unter GESAMTPREIS wird der
Gesamtpreis aller Artikel angezeigt. Um den zuletzt eingegebenen Einzelpreis zu
|I6schen, dricken Sie die Taste C.

2.2 Die Operation des Addierens (Kumulierens)

VORBEREITUNG EINER ZUSAMMENFASSENDEN OPERATION

o Bevor Sie mit dem Addieren beginnen, vergewissern Sie sich immer, dass sich
keine Gegenstande auf der Waage befinden, die aktuellen Akkumulatorwerte auf
Null gesetzt sind und sich der Waagenleser in einer stabilen Position befindet.

KUMULATIVWIRKUNG

o Legen Sie den zu wiegenden Gegenstand auf die Waage, warten Sie, bis sich der
Messwert der Waage stabilisiert hat, und dricken Sie dann die Taste ADD. Im
Display erscheint ADD N, was anzeigt, wie oft der Zahlvorgang durchgefuhrt wurde.

o Wenn fur einen Artikel ein Einzelpreis eingegeben wurde, wird bei der Berechnung
der Gesamtsumme aus Gewicht und Preis wie folgt angezeigt: Legen Sie den
Artikel auf die Waage, warten Sie, bis die Anzeige stoppt, und geben Sie den
Einzelpreis Uber die Zifferntasten ein. Im Feld ,Einzelpreis” wird der eingegebene
Preis angezeigt, im Feld ,Gesamtpreis“ der Gesamtpreis.

o Dricken Sie nun die Taste ADD. Die Waage speichert nun sowohl das gewogene
Gewicht als auch den Preis im Speicher.

o Nehmen Sie dann den ersten Gegenstand von der Waage und legen Sie den
nachsten darauf. Warten Sie erneut, bis sich die Waage beruhigt hat, geben Sie den
Einzelpreis Uber die Zifferntasten ein und driicken Sie nach Uberpriifung von Einzel-
und Gesamtpreis erneut die Taste ,Hinzufigen®. Sowohl im Fenster flr den
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Einzelpreis als auch im Wiegefenster wird ,Hinzuflgen 2“ angezeigt. Im Fenster fur
den Gesamtpreis werden der Gesamtpreis bzw. das Gesamtgewicht angezeigt.

o Auf diese Weise konnen Sie 99 Mal hintereinander auf dieser ACS-Skala fortfahren.
e AUFHEBUNG DER KUMULATIVEN AKTION

o Der angesammelte Wert kann jederzeit durch Drlcken der Taste C geldscht
werden.

2.3 Eingabe des Stiickpreises in den Speicher

Die Waage der ACS-Serie kann 8 Satze von Einzelpreisen speichern.
e EINGABE DES EINZELPREISES IM SPEICHER

o Drucken Sie die Taste STORAGE und geben Sie anschlieRend den Stlckpreis Uber
die Zifferntasten ein. Drucken Sie danach die Taste M* (* = 1 bis 8). Der Wert wird
unter der entsprechenden M*-Taste (* = 1 bis 8) im Speicher abgelegt. Falls unter
dieser Tastennummer bereits ein Wert gespeichert ist, wird dieser durch den neuen
Wert Uberschrieben.

e Preis pro Ladung

o Wenn Sie beim Wiegen eines Gegenstands den im Speicher einer ACS-Waage
hinterlegten Einzelpreis verwenden mochten, driicken Sie die entsprechende M*-
Taste (* = 1 bis 8). Der Einzelpreis wird aus dem Speicher abgerufen und im
Einzelpreisfenster angezeigt.

2.4 Skalenkalibrierung

Manchmal wiegt eine Waage ein bestimmtes Produkt nicht korrekt. Um sicherzustellen, dass
die Waage |hre Produkte genau wiegt, mussen Sie sie gemal} den folgenden Schritten
kalibrieren.

1. Schalten Sie die Waage ein. Sobald alle drei Anzeigen Null anzeigen, geben Sie die
Zahl ,2069“ ein und drucken Sie anschliel3end die Taste ,TARE" (T).

2. Geben Sie die Zahl ,1“ ein und dricken Sie dann erneut die Taste ,TARE".

3. Legen Sie ein Gewicht entsprechend der Halfte der maximalen Kapazitat auf (bei einer
Kapazitat von 100 kg also 50 kg) und drucken Sie dann die Taste ,TARE".

4. Geben Sie die Zahl ,15000 ein und driicken Sie anschlieRend die Taste , TARE".

5. Geben Sie die Zahl ,30000" ein (wenn die maximale Kapazitat 40 kg betragt, geben
Sie 40000 ein) und dricken Sie dann ,TARE".

6. Geben Sie den Skalenteilungswert ein (z. B. 2 g, 5 g oder 10 g) und drucken Sie dann
"TARE".

7. Die Kalibrierung ist erfolgreich, wenn die Gewichtsanzeige das gleiche Gewicht
anzeigt, das Sie tatsachlich auf die Pfanne gelegt haben.

3. Sicherheitstipps und Regeln
e Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder
Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die

22




sichere Verwendung des Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen
Risiken.

Das Gerat darf niemals in Wasser getaucht werden.

Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.
Verwenden Sie kein beschadigtes Gerat.

Das Produkt ist nicht fur die Verwendung durch Kinder bestimmt.

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen
werden. Kinder kdnnten damit spielen, was gefahrlich ist.

Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken
Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit, brennbaren Gasen, Dampfen und
Losungsmitteln zu schutzen.

Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

Ist ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie
das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich,
wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemaf funktioniert, — langere Zeit
unter ungunstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wahrend des Transports
ubermalliger Belastung ausgesetzt war.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel
beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Zerlegen Sie das Gerat nicht selbst.

Schutzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Achten Sie darauf, das Netzkabel nicht durch scharfe Kanten oder heiRe Gegenstande
zu beschadigen. Wickeln Sie das Netzkabel vor Gebrauch vollstandig ab.

Das mitgelieferte Netzkabel ist nur flr dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Gerat sofort aus und trennen Sie das Kabel, wenn es verbrannt riecht
oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie das Gerat vor der erneuten Benutzung von einem
qualifizierten Techniker Uberprufen.

Wird ein Netzkabel verwendet, muss die Steckdose stets leicht zuganglich sein, damit
das Kabel im Notfall einfach ausgesteckt werden kann. Bitte beachten Sie aulerdem
die Bedienungsanleitung des Herstellers.

Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das Netzkabel und das Gerat auf
Beschadigungen. Verwenden oder laden Sie das Gerat nicht, wenn Sie
Beschadigungen feststellen.

Vor der Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die vorhandene Netzspannung mit der
erforderlichen Betriebsspannung des Gerats Ubereinstimmt.

Die Waage sollte vor Niederschlag, Spritzwasser, direkter Sonneneinstrahlung sowie
hohen und niedrigen Temperaturen (-10 °C bis +40 °C) geschutzt werden. Sie ist nicht
wasserdicht.

Platzieren Sie die Waage nicht in der Nahe eines starken Magnetfelds.
Das Produkt sollte stets bestimmungsgemaf verwendet werden.

23




3.1 Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen

Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion fuhren.

Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus dirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren

beeintrachtigen kénnten, z. B. Heizkdrper/direkte Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Veratzungen

verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

3.2 Warn- und Informationssymbole

Richtlinien. Es erfiillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerate
und Produkte.

c € Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemiafRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren durfen nicht im Hausmull entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermill behandelt werden. Die chemischen
Symbole flir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
flr gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdull entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behoérden.

ﬁ ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE
[
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TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in lhrem O&rtlichen
o Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
%% Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behorden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingméglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihnrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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0¥ 4

Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

1. Pouziti a popis zarizeni

PloSinova vaha je robustni a pfesné zafizeni uréené pro vazeni velkych a tézkych predméta.
Je Siroce pouzivana ve skladech, obchodech, na farmach, ve velkoobchodech a
prumyslovych zavodech. Jeji velka vazici plocha umoznuje pohodiné vazeni balika,
zemédélskych produktld a stavebnich materiald.

Z bezpecnostnich duvodu a davodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, mize vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
e Nebezpedli nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muze byt spojeno s riznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k uréenému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
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TIP

Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
V pfipadé neupiné dodavky nebo poSkozeni v disledku vadného baleni &i pfepravy

kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 17103
Cislo 8arze 5907451326824
Rozsah vazeni od 1 kg do 100 kg
Napajeni Sit 230 V nebo baterie
4V 4 Ah
Material vyroby Nerez
Funkce TARE Ano
Funkce NULA Ano
Funkce scitani cen Ano
Rezim uspory energie Ano
Funkce pocitani Ano

1.1 Popis zarizeni

NULA - TlaCitko NULA vynuluje vahu.

TARE - Tla€itko TARE odecte hodnotu tary a zméni ACS (Automaticky Fidici systém) z
modulu brutto (bez tary) na modul netto.

PAMET - Tlagitko paméti STORE se pouziva k zadavani dat do paméti vahy.

SCITAT - Stisknutim tlagitka SCITAT se zadaji hmotnosti do paméti a seétou se
hodnoty jednotkovych cen v 8 riznych pamétovych mistech.

C - Klavesa C se pouziva k vymazani dat z paméti.

Ciselné klavesy 0 - 9 se pouzivaji k zadavani jednotkovych cen.

Klavesa DECIMAL TECKA se pouziva k vloZeni desetinné &arky do jednotkové ceny
(,za desetinnou &arkou*)

Indikator tary: LED dioda TARE se nachazi na levé strané pod okénkem zobrazeni
hmotnosti.

Indikator nuly: LED dioda ZERO se nachazi na pravé strané pod okénkem zobrazeni
hmotnosti.

Indikator slabé baterie: Tento indikator se nachazi pod okénkem pro zobrazeni ceny za
kus. Indikator napdjeni stfidavym proudem: LED/LCD displej napajeni stfidavym
proudem se nachazi pod
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1.2 Spusténi

PIné nabijte zafizeni — pfed prvnim pouZitim pfipojte vahu k nabijeCce a nabijejte ji,
dokud se pIné nenabije.

Odpojte napajeci kabel — po nabiti vahu odpojte ze zasuvky, abyste ji mohli pouzivat
bezdratové. (Tento krok mizete preskodit, pokud Ize vahu trvale pfipojit.)

Pro zajisténi pfesného méfeni umistéte vahu na rovny povrch .

Zapnéte zafizeni — stisknéte tlaCitko napajeni na zadni strané panelu a poCkejte, az se
systém inicializuje.

ZacCnéte vazit — umistéte produkt na vazici ploSinu a odectéte vysledek na displeji.

Po pouZiti zafizeni vypnéte stisknutim tlaCitka napajeni.

POZNAMKA! Pravideln& nabijejte baterii , abyste zabranili nahlému vybiti vahy b&hem
provozu.

2. Obecné komentare

Kdyz je baterie témeér vybita, indikator zobrazi jeden sloupec. Kdyz je baterie temér vybita,
zobrazi se pismena LB, coz znamena SLABA BATERIE. To znamena, Ze je ¢as baterii dobit.

Pfed spusténim ACS je nezbytné zkontrolovat, zda je bublina pfesné vystfedéna. Pokud ne,
provedte odpovidajici upravy.

Pro dosazeni lepSich vysledku by se zafizeni ACS mélo po zapnuti napajeni (zapnuti vahy)
asi 10 minut zahfivat.

2.1 Zakladni operace

VYNULOVANI HMOTNOSTI

o Pokud na vaze neni zadny predmét k zvazeni a namérfena hodnota neukazuje nulu,
stisknéte tlaCitko ZERO pro obnoveni nulovani indikatoru ZERO.

VAZENI

o Ujistéte se, Ze je vaha v poloze ZERO a ze sviti indikator ZERO. Polozte na misku
vahy pfedmeét, ktery chcete zvazit. V okénku pro vazeni se zobrazi hmotnost
pfedmétu.

TARA

o Umistéte nadobu na misku vahy. Jakmile se miska zastavi, stisknéte tlacCitko TARE.

Aktivuje se indikator TARE a hmotnost nadoby se odecte. Chcete-li vynulovat taru
(TARE), vyjméte nadobu a znovu stisknéte tlaCitko TARE.

SIGNALIZACE PRETIZENI VAHY

o Nepfidavejte pfedmét nad maximalni nosnost vahy. Jakmile se spusti alarm,
vyjméte pfedmét z vazici misky. Jinak mize dojit k poSkozeni snimacl hmotnosti
vahy.
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e PRIDAVANI CEN
o Jakmile vaha ACS zobrazi hmotnost polozek umisténych na vaze, pouzijte
numerické klavesy k nastaveni (zadani) jednotkové ceny. Takto nastavena
jednotkova cena se zobrazi v okné JEDNOTKOVA CENA. CELKOVA CENA
zobrazuje celkovou cenu v8ech polozek. Chcete-li vymazat posledni jednotkovou
cenu, stisknéte klavesu C.

2.2 Operace scitani (kumulace)

e PRIPRAVA NA SHRNUTI

o Nez zaCnete sCitat, vzdy se ujistéte, ze na vaze nejsou zadné polozky, ze aktualni
hodnoty akumulatoru jsou nastaveny na nulu a Ze ¢teCka vahy je ve stabilni poloze.

e KUMULATIVNI UCINEK

o Umistéte vazeny pfedmét na vahu, pocCkejte, dokud se CteCka vahy neustali, a poté
stisknéte tlaCitko ADD. Na displeji se zobrazi ADD N, coz ukazuje, kolikrat byla
operace pocitani provedena.

o Pokud byla pro polozku zadana jednotkova cena, kumulativni operace zobrazi
celkovou hodnotu hmotnosti i ceny takto: Umistéte poloZzku na vahu, pockejte, az se
odecet vahy zastavi, a zadejte jednotkovou cenu pomoci numerickych klaves. V poli
jednotkové ceny se zobrazi tato zadana cena a v poli celkové ceny se zobrazi
celkova cena.

o Nyni stisknéte tlacitko PRIDAT, vaha uloZi do paméti jak navazenou hodnotu, tak i
cenu.

o Poté sejméte z vahy prvni poloZku a polozte na ni dalSi; znovu pockejte, az se vaha
uklidni, zadejte jednotkovou cenu pomoci numerickych klaves a po zjisténi
jednotkové a celkové ceny znovu stisknéte tlagitko PRIDAT. V okné jednotkové
ceny i v okné vazeni se zobrazi ,PRIDAT 2“. V okné& celkové ceny se zobrazi
celkova cena a celkova hmotnost.

o Timto zplisobem muzete na této vaze fady ACS postupovat 99krat za sebou.

e ZRUSENi KUMULATIVNIHO UCINKU

o Nahromadénou hodnotu Ize kdykoli vymazat stisknutim klavesy C.
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2.3 Zadani jednotkové ceny do pameti

Vaha fady ACS si pamatuje 8 sad jednotkovych cen.
e ZADANi JEDNOTKOVE CENY DO PAMETI
o Stisknéte klavesu STORAGE (ULOZISTE) a poté pomoci numerickych klaves
zadejte jednotkovou cenu. Dale stisknéte klavesu M* (* = 1 az 8). Hodnota se ulozi
do paméti pod odpovidajici klavesou M* (* = 1 az 8). Pokud pod danym Cislem
klavesy existuje jiz zadana hodnota, nové zadana hodnota pfepiSe predchozi
hodnotu.

e CENA JEDNOTKY NAKLADU

o Pokud chcete pfi vazeni polozky pouzit jednotkovou cenu uloZzenou v paméti vahy
ACS, stisknéte prislusné tlacCitko M* (* = 1 az 8). Jednotkova cena bude vyvolana z
paméti a zobrazena v okné jednotkové ceny.

2.4 Kalibrace vahy

Nékdy se stava, Ze vaha nevazi konkrétni produkt spravné. Abyste zajistili pfesné vazeni
produktd, musite ji kalibrovat podle nize uvedenych kroku.

1. Zapnéte vahu. Jakmile se na vSech tfech displejich zobrazi nula, zadejte Cislo ,2069" a
poté stisknéte tlacitko ,TARE® (T).

2. Zadejte Cislo ,1“ a poté znovu stisknéte tlaCitko ,TARE".

3. Zadejte hmotnost odpovidajici poloviné maximalni nosnosti (pokud je nosnost 100 kg,
zadejte 50 kg) a poté stisknéte tlacitko , TARE".

4. Zadejte Cislo ,15000" a poté stisknéte tladitko ,TARE".

5. Zadeijte Cislo ,,30000“ (pokud je maximalni nosnost 40 kg, zadejte 40000) a potée
stisknéte tlacitko ,TARE".

6. Zadejte hodnotu dilku vahy (napf. 2 g, 5 g nebo 10 g) a poté stisknéte tlaCitko , TARE".

7. Kalibrace je uspésna, pokud displej s hmotnosti ukazuje stejnou hmotnost, jakou jste
skutecné umistili na misku.

3. Bezpecnostni tipy a pravidla

e Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a
rozumi z n&j vyplyvajicim rizikam.

¢ Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

o K Cisténi pouzijte vihky hadfik nebo jemny Cistici prostredek.

o Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

e Vyrobek neni uren k pouziti détmi.

o Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coz
je nebezpecné.

e Chrante vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunenim zafenim, silnymi
vibracemi, vysokou vihkosti, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.
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Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiz neni bezpecny provoz mozny, pfestarite vyrobek pouzivat a zajistéte jej proti
dalSimu pouziti. Bezpe€ny provoz neni mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, -
nefunguje spravné, - byl delSi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl
béhem pfepravy vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho Cast poSkozena. Pokud je poSkozeny
kabel, nepokousSejte se jej sami opravit.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Chranite vyrobek pfed vihkosti.

Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci kabel ostrymi hranami nebo horkymi
predméty. Pfed pouzitim napajeci kabel zcela odvirite.

Dodany napajeci kabel je vhodny pouze pro tento produkt.

Pokud ucitite zapach spaleniny nebo kouf, ihned vyrobek vypnéte a odpojte od néj
kabel. Pfed opétovnym pouzitim nechte vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym
technikem.

Pokud se pouziva napajeci kabel, musi byt zasuvka vzdy snadno pfistupna, aby bylo
mozné kabel v pfipadé nouze snadno odpojit. DodrZujte také pokyny k obsluze od
vyrobce.

Pfed kazdym nabijenim zkontrolujte napajeci kabel a zafizeni, zda nejsou poSkozené.
Pokud si vSimnete jakéhokoli poSkozeni, zafizeni nikdy nepouzivejte ani nenabijejte.
Pfed pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida pozadovanému
provoznimu napéti zafizeni.

Vahu chrante pfed srazkami, stfikajici vodou, pfimym slunecnim zarenim a vysokymi i
nizkymi teplotami (-10 stupfiti az +40 stupiu). Vaha neni vodotésna.

Neumistujte vahu do blizkosti silného magnetického pole.

Produkt by mél byt vZzdy pouzivan dle urceni.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte |ékarskou pomoc!

Jednorazoveé baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehfati, poZaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné& nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpecdi uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatoriim/pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud dojde k uniku baterii/akumulatord, zabrarite kontaktu s kizi, o€ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte |ékarfskou pomoc!
Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kuzi zpusobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuize vyménit.
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3.2 Vystrazné a informacni symboly

q

Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatoru predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpeéného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

54
2

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z duvodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s bé&Znym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pFislusnych Gradu.

&

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych material(i, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim
recyklaénim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu urcené
mistnimi Gfady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobku ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a tidaji o produktech bez predchoziho upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

1. Application et description du dispositif

Une balance a plateforme est un appareil robuste et précis congu pour peser des objets
volumineux et lourds. Elle est largement utilisée dans les entrepdts, les magasins, les
exploitations agricoles, les commerces de gros et les usines. Sa grande surface de pesée
permet de peser facilement des colis, des produits agricoles et des matériaux de
construction.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
e Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
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e Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.
CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

e En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 17103
EAN 5907451326824
Plage de pesage de 1 kg a 100 kg

Alimentation électrique Alimentation secteur
230 V ou batterie 4 V 4

Ah

Matériau de fabrication Acier inoxydable
Fonction TARE Oui
Fonction ZERO Oui
Fonction de somme des Oui

prix

mode économie d'énergie Oui
Fonction de comptage Oui

1.1 Description de lI'appareil

e ZERO - La touche ZERO remet I'échelle a zéro.

e TARE - La touche TARE soustrait la valeur de la tare et change le systeme de contréle
automatique (ACS) d'un module brut (sans tare) a un module net.

e MEMOIRE - La touche STORE permet d'enregistrer des données dans la mémoire de
la balance.

e AJOUTER - La touche AJOUTER, lorsqu'elle est enfoncée, enregistre les poids en
meémoire et additionne les valeurs des prix unitaires dans 8 emplacements mémoire
différents.

e C - Latouche C sert a effacer les données de la mémoire.
e Les touches numériques 0 a 9 servent a saisir les prix unitaires.

e Latouche POINT DECIMAL est utilisée pour insérer un point décimal dans le prix
unitaire (« aprés le point décimal »)

e Indicateur de tare : La LED TARE est située sur le cété gauche, sous la fenétre
d’affichage du poids.

e Indicateur zéro : La LED ZERO est située sur le coté droit, sous la fenétre d’affichage
du poids.
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¢ Indicateur de batterie faible : cet indicateur se trouve sous I'affichage du prix unitaire.
Indicateur d’alimentation secteur : la LED/I'écran LCD d’alimentation secteur se trouve
en dessous.

1.2 Démarraqge

e Chargez complétement 'appareil — avant la premiére utilisation, branchez la balance
au chargeur et chargez-la jusqu'a ce qu'elle soit complétement chargée.

e Débranchez le cordon d'alimentation — aprés la charge, débranchez la balance pour
I'utiliser sans fil. (Vous pouvez ignorer cette étape si la balance peut étre connectée en
permanence.)

e Placez la balance sur une surface plane pour garantir des mesures précises.

o Mettez I'appareil en marche — appuyez sur le bouton d'alimentation situé a l'arriére du
panneau et attendez que le systéme s'initialise.

e Commencez la pesée — placez le produit sur la plateforme et lisez le résultat sur
I'écran.
o Apres utilisation , éteignez I'appareil en appuyant sur le bouton d'alimentation.
REMARQUE ! Rechargez régulierement la batterie pour éviter une décharge soudaine de la
balance pendant son fonctionnement.

2. Commentaires généraux

Lorsque la batterie est faible, l'indicateur affiche une seule barre. Lorsqu'elle est presque
déchargée, les lettres LB apparaissent, signifiant « BATTERIE FAIBLE ». Il est alors temps
de la recharger.

Avant de démarrer I'ACS, il est essentiel de vérifier que la bulle est parfaitement centrée.
Dans le cas contraire, effectuez les ajustements nécessaires.

Pour obtenir de meilleurs résultats, aprés la mise en marche (allumage de la balance),
I'appareil ACS doit étre préchauffé pendant environ 10 minutes.

2.1 Opérations de base

e REMISE A ZERO DU POIDS
o Lorsqu'il n'y a pas d'objet a peser sur la balance et que la lecture n'indique pas
zéro, appuyez sur la touche (bouton) ZERO pour rétablir I'indicateur ZERO.
e PESEE
o Assurez-vous que la balance est a zéro et que le voyant zéro est allumé. Placez
I'objet a peser sur le plateau. L'écran affichera le poids de I'objet.
e TARE
o Placez le récipient sur le plateau de la balance. Lorsque le plateau s'arréte,
appuyez sur la touche TARE. Le témoin TARE s'active et le poids du récipient est

soustrait. Pour remettre la tare a zéro, retirez le récipient et appuyez de nouveau
sur la touche TARE.
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o SIGNALISATION DE SURCHARGE D'ECHELLE

o Ne dépassez pas la capacité maximale de la balance. Lorsque I'alarme retentit,
retirez I'objet du plateau de pesée. Dans le cas contraire, vous risquez
d'endommager les capteurs de pesée.

e AJOUT DES PRIX

o Une fois que la balance ACS affiche le poids des articles placés dessus, utilisez les
touches numeériques pour saisir le prix unitaire. Ce prix s'affiche dans la fenétre
PRIX UNITAIRE. PRIX TOTAL affiche le prix total de tous les articles. Pour effacer
le dernier prix unitaire, appuyez sur la touche C.

2.2 L'opération d'addition (cumulation)

e PREPARATION D'UNE OPERATION DE SYNTHESE

o Avant de commencer a additionner, assurez-vous toujours qu'il n'y a aucun article
sur la balance, que les valeurs actuelles de I'accumulateur sont remises a zéro et
que le lecteur de la balance est dans une position stable.

e ACTION CUMULATIVE

o Placez I'objet a peser sur la balance, attendez que le lecteur de la balance se
stabilise, puis appuyez sur la touche ADD ; I'écran affichera ADD N, indiquant le
nombre de fois ou I'opération de comptage a été effectuée.

o Si un prix unitaire a été saisi pour un article, le calcul cumulatif affichera la valeur
totale du poids et du prix comme suit : placez l'article sur la balance, attendez que
I'affichage s’arréte, puis saisissez le prix unitaire a I'aide du clavier numérique. Le
champ « Prix unitaire » affichera ce prix, et le champ « Prix total » affichera le prix
total.

o Appuyez maintenant sur la touche AJOUTER, la balance enregistrera alors en
mémoire le poids pese et le prix.

o Retirez ensuite le premier article de la balance et placez le suivant dessus ;
attendez que la balance se stabilise, saisissez le prix unitaire a I'aide du clavier
numerique, puis, apres avoir verifié le prix unitaire et le prix total, appuyez de
nouveau sur la touche AJOUTER. Les fenétres « Prix unitaire » et « Poids »
afficheront toutes deux « AJOUTER 2 ». La fenétre « Prix total » affichera
respectivement le prix total et le poids total.

o Vous pouvez ainsi procéder 99 fois de suite sur cette échelle de la série ACS.
e ANNULATION DES ACTIONS CUMULATIVES
o La valeur cumulée peut étre effacée a tout moment en appuyant sur la touche C.
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2.3 Saisie du prix unitaire en mémoire

La balance de la série ACS peut mémoriser 8 ensembles de prix unitaires.

ENREGISTREMENT DU PRIX UNITAIRE

o Appuyez sur la touche STOCKAGE, puis utilisez les touches numériques pour saisir
le prix unitaire. Appuyez ensuite sur la touche M* (* = 1 a 8). La valeur est
enregistrée en mémoire sous la touche M* correspondante (* = 1 a 8). Si une valeur
a déja été enregistrée sous cette touche, la nouvelle valeur saisie I'écrasera.

PRIX UNITAIRE DE CHARGE
o Pour utiliser le prix unitaire enregistré dans la mémoire d'une balance ACS lors de la

pesée d'un article, appuyez sur la touche M* correspondante (* = 1 a 8). Le prix
unitaire sera alors affiché dans la fenétre correspondante.

2.4 Etalonnage de I'échelle

Il arrive parfois qu'une balance ne pése pas correctement un produit. Pour garantir une
peseée preécise, vous devez calibrer la balance en suivant les étapes ci-dessous.

. Mettez la balance en marche. Une fois que les trois affichages indiquent zéro,

saisissez les chiffres « 2069 » puis appuyez sur le bouton « TARE » (T).
Saisissez le chiffre « 1 », puis appuyez a nouveau sur « TARE ».

. Saisissez un poids correspondant a la moitié de la capacité maximale (si la capacité

est de 100 kg, saisissez 50 kg), puis appuyez sur « TARE ».
Saisissez le nombre « 15000 » puis appuyez sur « TARE ».

Saisissez le nombre « 30000 » (si la capacité maximale est de 40 kg, saisissez 40000),
puis appuyez sur « TARE ».

. Saisissez la valeur de division de I'échelle (par exemple 2 g, 5 g ou 10 g), puis

appuyez sur « TARE ».

. L'étalonnage est réussi si I'affichage du poids indique le méme poids que celui que

vous avez réellement placé sur la poéle.

Conseils et regles de sécuritée

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles
aient recu des instructions sur l'utilisation sUre du produit et qu'elles comprennent les
risques qui en découlent.

Ne jamais immerger 'appareil dans l'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un appareil endommage.

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer
avec, ce qui est dangereux.
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Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiere directe du soleil, des
fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité, des gaz inflammables, des
vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement I'utilisation et
mettez le produit hors service. L'utilisation en toute sécurité n'est plus possible si le
produit : - a été endommageé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant
une periode prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes
excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est
endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Protéger le produit de I'humidité.

Veillez a ne pas endommager le cordon d'alimentation avec des objets pointus ou
chauds. Déroulez completement le cordon d'alimentation avant utilisation.

Le cable d'alimentation fourni convient uniguement a ce produit.

Eteignez immédiatement I'appareil et débranchez le cable si une odeur de brilé se
dégage ou si de la fumée est visible. Faites vérifier I'appareil par un technicien qualifié
avant toute nouvelle utilisation.

Si un cordon d'alimentation est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible
afin de pouvoir débrancher le cable aisément en cas d'urgence. Veuillez également
suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Avant chaque charge, vérifiez que le cable d'alimentation et I'appareil ne sont pas
endommageés. N'utilisez ni ne chargez jamais I'appareil si vous constatez des
dommages.

Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la
tension de fonctionnement requise par l'appareil.

La balance doit étre protégée des précipitations, des éclaboussures d'eau, de la
lumiére directe du soleil et des températures extrémes (de -10 °C a +40 °C). Elle n'est
pas étanche.

Ne placez pas la balance a proximité d'un champ magnétique puissant.
Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

3.1 Consignes de sécurité relatives aux piles/piles recharqgeables

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans l'eau.

Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
meécaniques.
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¢ Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

o Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

e En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

e Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brdlures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

e Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
l'utilisateur.

3.2 Symboles d'avertissement et d'information

q

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

)54

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour
’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture

[ sont disponibles auprés des autorités compétentes.
CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES
@ L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre

FEEEN

centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
con le istruzioni sottostanti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché non seguirle
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Il presente manuale utente & stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'uso corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni sul funzionamento, la manutenzione e le
norme di sicurezza che, se rispettate, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni qui contenute vi
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verra utilizzato
per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete usufruire di un funzionamento del prodotto
sicuro e senza problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

1. Applicazione e descrizione del dispositivo

Una bilancia a piattaforma € uno strumento robusto e preciso, progettato per pesare oggetti
grandi e pesanti. E ampiamente utilizzata in magazzini, negozi, aziende agricole, grossisti e
impianti industriali. La sua ampia superficie di pesatura consente di pesare comodamente
pacchi, prodotti agricoli e materiali da costruzione.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del
dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
o |l dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui € stato progettato.
e Siprega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.
e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
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MANCIA

e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e
I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi,
contattare la hotline del servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 17103
EAN 5907451326824
Campo di pesatura da 1 kg a 100 kg
Alimentazione elettrica Rete elettrica 230V o
batteria 4V 4Ah
Materiale di fabbricazione | Acciaio inossidabile
Funzione TARA Si
Funzione ZERO Si
Funzione di somma dei Si
prezzi
Modalita di risparmio Si
energetico
Funzione di conteggio Si

1.1 Descrizione del dispositivo

e ZERO - Il tasto ZERO riporta la bilancia a zero.

e TARA - Il tasto TARA sottrae il valore della tara e trasforma I'ACS (Automatic Control
System) da un modulo lordo (senza tara) a un modulo netto.

¢ MEMORIA - Il tasto di memoria STORE viene utilizzato per immettere dati nella
memoria della bilancia.

e ADD - Il tasto ADD, quando premuto, inserisce i pesi in memoria e somma i valori dei
prezzi unitari in 8 diverse posizioni di memoria.

e C - |l tasto C serve per cancellare i dati in memoria.
e 0-9-1tasti NUMERICI vengono utilizzati per immettere i prezzi unitari

e |l tasto PUNTO DECIMALE serve per inserire un punto decimale nel prezzo unitario
("dopo il punto decimale")

e |[ndicatore di tara: il LED TARE si trova sul lato sinistro, sotto la finestra di
visualizzazione del peso.

e [ndicatore di zero: il LED ZERO si trova sul lato destro, sotto la finestra di
visualizzazione del peso.

¢ Indicatore di batteria scarica: questo indicatore si trova sotto la finestra di
visualizzazione del prezzo unitario. Indicatore di alimentazione CA: il LED/LCD di
alimentazione CA si trova sotto
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1.2 Avvio

e Caricare completamente il dispositivo : prima del primo utilizzo, collegare la bilancia al
caricabatterie e caricarla fino a completa carica.

e Scollegare il cavo di alimentazione : dopo la ricarica, scollegare la bilancia per
utilizzarla in modalita wireless. (E possibile saltare questo passaggio se la bilancia pud
essere collegata in modo permanente.)

o Posizionare la bilancia su una superficie piana per garantire misurazioni precise.

e Accendi il dispositivo : premi il pulsante di accensione sul retro del pannello e attendi
che il sistema si inizializzi.

e Iniziare la pesatura : posizionare il prodotto sulla piattaforma e leggere il risultato sul
display.
e Dopo l'uso , spegnere il dispositivo premendo il pulsante di accensione.
NOTA! Caricare regolarmente l|la batteria per evitare che la bilancia si scarichi
improvvisamente durante il funzionamento.

2. Commenti generali

Quando la batteria &€ quasi scarica, l'indicatore mostrera una barra. Quando la batteria &
quasi scarica, comparira la scritta LB, che significa BATTERIA SCARICA. Cio significa che &
il momento di ricaricare la batteria.

Prima di avviare I'ACS, & essenziale verificare che la bolla sia esattamente centrata. In caso
contrario, regolare di conseguenza.

Per ottenere risultati migliori, dopo aver acceso I'alimentazione (la bilancia), il dispositivo ACS
deve essere riscaldato per circa 10 minuti.

2.1 Operazioni di base

e AZZERAMENTO DEL PESO

o Se sulla bilancia non & presente alcun articolo da pesare e la lettura non indica
zero, premere il tasto (pulsante) ZERO per ripristinare l'indicatore ZERO.

e PONDERAZIONE

o Assicurarsi che la bilancia sia in posizione ZERO e che l'indicatore ZERO sia
acceso. Posizionare I'articolo da pesare sul piatto. La finestra di pesatura mostrera il
peso dell'articolo.

e TARA

o Posizionare il contenitore sul piatto della bilancia. Quando il piatto si ferma, premere
il tasto TARA. L'indicatore TARA si attivera e il peso del contenitore verra sottratto.
Per cancellare la tara (TARA), rimuovere il contenitore e premere nuovamente il
tasto TARA.
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e SEGNALAZIONE DI SOVRACCARICO DELLA SCALA
o Non aggiungere un articolo oltre la capacita massima della bilancia. Quando suona

I'allarme, rimuovere l'articolo dal piatto di pesatura. In caso contrario, le celle di
carico della bilancia potrebbero danneggiarsi.

e AGGIUNTA DI PREZZI
o Una volta che la bilancia ACS visualizza il peso degli articoli posizionati sulla

bilancia, utilizzare i tasti numerici per impostare (inserire) il prezzo unitario. |l prezzo
unitario impostato in questo modo viene visualizzato nella finestra di visualizzazione
PREZZO UNITARIO. PREZZO TOTALE visualizza il prezzo totale di tutti gli articoli.
Per cancellare I'ultimo prezzo unitario, premere il tasto C.

2.2 L'operazione di addizione (cumulativo)

e PREPARAZIONE PER UN'OPERAZIONE DI RIASSUNTO

(0]

Prima di iniziare a sommare, accertarsi sempre che non ci siano articoli sulla
bilancia, che i valori correnti dell'accumulatore siano impostati su zero e che il
lettore della bilancia sia in una posizione stabile.

e AZIONE CUMULATIVA

(0]

Posizionare l'articolo da pesare sulla bilancia, attendere che il lettore della bilancia
si stabilizzi, quindi premere il tasto ADD; il display visualizzera ADD N, che indica
quante volte e stata eseguita I'operazione di conteggio.

Se é stato inserito un prezzo unitario per un articolo, I'operazione cumulativa
visualizzera il valore totale sia del peso che del prezzo come segue: posizionare
['articolo sulla bilancia, attendere che la lettura della bilancia si fermi e inserire |l
prezzo unitario utilizzando i tasti numerici. La casella del prezzo unitario visualizzera
il prezzo inserito e la casella del prezzo totale visualizzera il prezzo totale.

Ora premi il tasto ADD, la bilancia registrera in memoria sia il valore del peso
pesato sia il prezzo.

Quindi rimuovere il primo articolo dalla bilancia e posizionare quello successivo;
attendere nuovamente che la bilancia si calmi, inserire il prezzo unitario utilizzando i
tasti numerici e, dopo aver osservato il prezzo unitario e il prezzo totale, premere
nuovamente il tasto ADD. Sia la finestra del prezzo unitario che quella della pesata
visualizzeranno "ADD 2". La finestra del prezzo totale visualizzera rispettivamente |l
prezzo totale e il peso totale.

In questo modo & possibile procedere 99 volte di seguito su questa scala della serie
ACS.

e ANNULLAMENTO DELL'AZIONE CUMULATIVA

(e]

Il valore accumulato pud essere azzerato in qualsiasi momento premendo il tasto C.
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2.3 Inserimento del prezzo unitario in memoria

La bilancia della serie ACS pud memorizzare 8 serie di prezzi unitari.

INSERIMENTO DEL PREZZO UNITARIO IN MEMORIA

o Premere il tasto STORAGE, quindi utilizzare i tasti numerici per inserire il prezzo
unitario. Quindi, premere il tasto M* (* = da 1 a 8). Il valore viene memorizzato sotto
il tasto M* corrispondente (* = da 1 a 8). Se esiste un valore precedentemente
inserito sotto quel numero di tasto, il nuovo valore inserito sovrascrivera quello
precedente.

PREZZO UNITARIO DI CARICO

o Se si desidera utilizzare il prezzo unitario memorizzato nella memoria di una
bilancia ACS durante la pesatura di un articolo, premere il tasto M* appropriato (* =
da 1 a 8). Il prezzo unitario verra richiamato dalla memoria e visualizzato nella
finestra del prezzo unitario.

2.4 Calibrazione della scala

A volte, una bilancia potrebbe non pesare correttamente un determinato prodotto. Per
garantire che la bilancia pesi accuratamente i prodotti, € necessario calibrarla seguendo i
passaggi seguenti.

. Accendere la bilancia. Quando tutti e tre i display mostrano zero, immettere i numeri

"2069" e quindi premere il pulsante "TARE" (T).
Inserire il numero "1", quindi premere nuovamente "TARA".

. Inserire un peso corrispondente alla meta della portata massima (se la portata € 100

kg, inserire 50 kg), quindi premere "TARA".
Inserire il numero "15000" e poi premere "TARA".

Inserire il numero "30000" (se la portata massima € 40 kg, inserire 40000), quindi
premere "TARA".

. Inserire il valore della divisione della bilancia (ad esempio 2 g, 5 g 0 10 g), quindi

premere "TARA".

. La calibrazione € riuscita se il display del peso mostra lo stesso peso effettivamente

posizionato sul piatto.

3. Consiqgli e reqgole di sicurezza

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza o
conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del prodotto e ne comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non & destinato all'uso da parte dei bambini.

Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. | bambini
potrebbero giocarci, il che & pericoloso.
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Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni,
elevata umidita, condensa, gas inflammabili, vapori e solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non & piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso e proteggere |l
prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro non € piu possibile se il
prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato
per un periodo prolungato in condizioni sfavorevoli, o - € stato sottoposto a
sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte &€ danneggiata. Se il cavo &
danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.

Proteggere il prodotto dall'umidita.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo di alimentazione con bordi taglienti o oggetti
caldi. Srotolare completamente il cavo di alimentazione prima dell'uso.

Il cavo di alimentazione incluso & adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo se si avverte odore di
bruciato o si nota fumo. Far controllare il prodotto da un tecnico qualificato prima di
utilizzarlo nuovamente.

Se si utilizza un cavo di alimentazione, la presa deve essere sempre facilmente
accessibile, in modo che il cavo possa essere scollegato facilmente in caso di
emergenza. Si prega inoltre di seguire le istruzioni per I'uso del produttore.

Prima di ogni ricarica, controllare che il cavo di alimentazione e il dispositivo non siano
danneggiati. Non utilizzare o caricare mai il dispositivo se si notano danni.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di
esercizio richiesta per I'apparecchio.

La bilancia deve essere protetta da precipitazioni, spruzzi d'acqua, luce solare diretta e
temperature alte e basse (da -10 gradi a +40). La bilancia non & impermeabile.

Non posizionare la bilancia vicino a un forte campo magnetico.
Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid potrebbe causare surriscaldamento,
incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle
batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.
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¢ In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

e Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni
chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi adeguati.

¢ |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

3.2 Simboli di avvertenza e informazione

q

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

)4

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per

I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta
comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
consegnato a un punto di raccolta per dispositivi elettronici usati.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaliti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le
autorita competenti.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un‘apposita discarica designata
dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare
il proprio comune o l'ufficio comunale.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado seinor o senora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea atentamente
con las siguientes instrucciones para el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
Puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual del usuario

Este manual de usuario se ha preparado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre el funcionamiento, el
mantenimiento y las normas de seguridad que, si se siguen, garantizaran el correcto
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones. Esta informacion también le ayudara
a almacenar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Si sigue las recomendaciones a continuacion podra disfrutar de un funcionamiento seguro y
sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de una manera no acorde con la informacién contenida en el manual puede
generar riesgo de lesiones corporales.

1. Aplicacion y descripcion del dispositivo

Una bascula de plataforma es un dispositivo robusto y preciso disefiado para pesar objetos
grandes y pesados. Se utiliza ampliamente en almacenes, tiendas, granjas, mayoristas y
plantas industriales. Su amplia superficie de pesaje permite pesar comodamente paquetes,
productos agricolas y materiales de construccion.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni
modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los descritos podria danarlo. El
uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas
eléctricas, etc.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
o Ultilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra
forma puede implicar diversos riesgos.
e El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.
e Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
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CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente
dafos visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio técnico.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 17103
EAN 5907451326824
Rango de pesaje de 1 kg a 100 kg
Fuente de alimentacién | Red de 230 V o bateria
de 4V 4 Ah
Material de fabricacion Acero inoxidable
Funcion TARA Si
Funcion CERO Si
Funcion de suma de Si
precios
Modo de ahorro de Si
energia
Funcion de conteo Si

1.1

Descripcion del dispositivo

CERO - La tecla CERO restablece la escala a cero.

TARA - La tecla de tara TARE resta el valor de tara y cambia el ACS (Sistema de
control automatico) de un médulo bruto (sin tara) a un médulo neto.

MEMORIA - La tecla de memoria STORE se utiliza para ingresar datos en la memoria
de la bascula.

ADD - La tecla ADD, al presionarla, ingresa los pesos en la memoria y suma los
valores de precios unitarios en 8 ubicaciones de memoria diferentes.

C - La tecla C se utiliza para borrar datos de la memoria.
0 - 9 - Las teclas NUMERICAS se utilizan para ingresar precios unitarios

La tecla PUNTO DECIMAL se utiliza para insertar un punto decimal en el precio
unitario ("después del punto decimal")

Indicador de tara: EI LED de TARA se encuentra en el lado izquierdo debajo de la
ventana de visualizacion de peso.

Indicador cero: el LED CERO esta ubicado en el lado derecho debajo de la ventana de
visualizacién del peso.

Indicador de bateria baja: Este indicador se encuentra debajo de la ventana de
visualizacion del precio unitario. Indicador de alimentacion de CA: EI LED/LCD de
ALIMENTACION DE CA se encuentra debajo.
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1.2 Inicio

e Cargue completamente el dispositivo : antes del primer uso, conecte la bascula al
cargador y carguela hasta que esté completamente cargada.

e Desconecte el cable de alimentacion : después de cargar la bascula, desenchufela
para usarla de forma inalambrica. (Puede omitir este paso si la bascula se puede
conectar permanentemente).

e Coloque la bascula sobre una superficie nivelada para garantizar mediciones precisas.

e Encienda el dispositivo : presione el boton de encendido en la parte posterior del panel
y espere a que el sistema se inicialice.

e Comience a pesar : coloque el producto en la plataforma y lea el resultado en la
pantalla.

e Después de usarlo , apague el dispositivo presionando el boton de encendido.
iNOTA! Cargue la bateria periédicamente para evitar la descarga repentina de la bascula
durante el funcionamiento.

2. Comentarios generales

Cuando la bateria se este agotando, el indicador mostrara una barra. Cuando esté casi
descargada, apareceran las letras LB, que significan BATERIA BAJA. Esto significa que es
hora de recargarla.

Antes de iniciar el ACS, es fundamental comprobar que la burbuja esté perfectamente
centrada. De lo contrario, ajustela segun corresponda.

Para obtener mejores resultados, después de encender el aparato ACS (encender la
bascula) se debe calentar durante unos 10 minutos.

2.1 Operaciones basicas

e REDUCIR EL PESO A CERO

o Cuando no haya ningun articulo para pesar en la bascula y la lectura no muestre
cero, presione la tecla (botén) CERO para restablecer el indicador CERO.

e PONDERACION

o Asegurese de que la bascula esté en la posicion CERO y que el indicador CERO
esté encendido. Coloque el articulo que desea pesar en el plato. La ventana de
pesaje mostrara el peso del articulo.

e TARA

o Coloque el recipiente sobre el plato de la bascula. Cuando el plato se detenga,
pulse la tecla TARA. El indicador TARA se activara y se restara el peso del
recipiente. Para borrar la tara (TARA), retire el recipiente y pulse la tecla TARA de
nuevo.
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o SENALIZACION DE SOBRECARGA DE BALANZA

(0]

No agregue ningun articulo que supere la capacidad maxima de la bascula. Cuando
suene la alarma, retire el articulo del plato de pesaje. De lo contrario, podrian
dafarse las celdas de carga de la bascula.

o ANADIR PRECIOS

(o]

Una vez que la bascula ACS muestre el peso de los articulos, utilice las teclas
numeéericas para introducir el precio unitario. Este precio se muestra en la ventana
de PRECIO UNITARIO. PRECIO TOTAL muestra el precio total de todos los
articulos. Para borrar el ultimo precio unitario, pulse la tecla C.

2.2 La operacion de sumar (acumular)

o PREPARACION PARA UNA OPERACION DE RESUMEN

(e]

Antes de comenzar a sumar, asegurese siempre de que no haya ningun articulo en
la bascula, que los valores actuales del acumulador estén en cero y que el lector de
la bascula esté en una posicidon estable.

e ACCION ACUMULATIVA

(0]

Coloque el articulo a pesar sobre la bascula, espere hasta que el lector de la
bascula se estabilice, luego presione la tecla ADD, la pantalla mostrara ADD N,
indicando cuantas veces se ha realizado la operacion de conteo.

Si se ha introducido un precio unitario para un articulo, la operacion acumulativa
mostrara el valor total del peso y el precio de la siguiente manera: Coloque el
articulo en la bascula, espere a que se detenga la lectura e introduzca el precio
unitario con las teclas numeéricas. El cuadro de precio unitario mostrara el precio
introducido y el cuadro de precio total, el precio total.

Ahora presione la tecla ADD, la bascula ingresara tanto el valor del peso pesado
como el precio en la memoria.

Luego, retire el primer articulo de la bascula y coloque el siguiente; espere a que se
calme, introduzca el precio unitario con las teclas numéricas y, tras observar el
precio unitario y el precio total, pulse de nuevo la tecla ADD. Tanto la ventana de
precio unitario como la de pesaje mostraran "ADD 2". La ventana de precio total
mostrara el precio total y el peso total, respectivamente.

De esta manera podras realizar 99 maniobras seguidas en esta bascula de la serie
ACS.

e CANCELACION DE LA ACCION ACUMULATIVA

(e]

El valor acumulado se puede borrar en cualquier momento presionando la tecla C.
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2.3 Introduccion del precio unitario en la memoria

La bascula de la serie ACS puede recordar 8 conjuntos de precios unitarios.

INTRODUCCION DEL PRECIO UNITARIO EN LA MEMORIA

o Pulse la tecla ALMACENAMIENTO vy, a continuacion, utilice las teclas numéricas
para introducir el precio unitario. A continuacion, pulse la tecla M* (* = 1 a 8). El
valor se almacena en la memoria bajo la tecla M* correspondiente (* = 1 a 8). Siya
existe un valor introducido bajo esa tecla, el nuevo valor sobrescribira el anterior.

PRECIO UNITARIO DE CARGA
o Si desea utilizar el precio unitario almacenado en la memoria de una bascula ACS

al pesar un articulo, pulse la tecla M* correspondiente (* = 1 a 8). El precio unitario
se recuperara de la memoria y se mostrara en la ventana de precios unitarios.

2.4 Calibracion de la escala

A veces, una bascula puede no pesar correctamente un producto. Para garantizar que pese
con precision sus productos, debe calibrarla siguiendo los pasos a continuacion.

. Encienda la bascula. Después de que las tres pantallas muestren cero, introduzca el

numero "2069" y presione el botén "TARA" (T).
Introduzca el numero “1” y luego presione “TARA” nuevamente.

. Coloque un peso correspondiente a la mitad de la capacidad maxima (si la capacidad

es de 100 kg, coloque 50 kg), luego presione “TARA”.
Introduzca el numero “15000” y luego presione “TARA”.

Introduzca el numero “30000” (si la capacidad maxima es de 40 kg, introduzca 40000),
luego presione “TARA”.

. Introduzca el valor de division de la escala (por ejemplo, 2 g, 5g o0 10 g) y luego

presione "TARA".

. La calibracién es exitosa si la pantalla de peso muestra el mismo peso que usted

colocé realmente en el plato.

Consejos y normas de sequridad

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia o
conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre
el uso seguro del producto y comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un paino humedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios
podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes,
humedad alta, gases inflamables, vapores y disolventes.
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No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto
para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro dejara de ser posible si el
producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido
almacenado durante un periodo prolongado en condiciones desfavorables, o - ha
estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza esta dafada. Si el cable esta dafado, no intente
repararlo usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Proteger el producto de la humedad.

Asegurese de no dainar el cable de alimentacion con bordes afilados ni objetos
calientes. Desenrolle completamente el cable de alimentacién antes de usarlo.

El cable de alimentacién incluido solo es adecuado para este producto.

Apague el producto inmediatamente y desconecte el cable si huele a quemado o ve
humo. Haga que un técnico cualificado lo revise antes de volver a usarlo.

Si se utiliza un cable de alimentacion, la toma de corriente debe ser siempre faciimente
accesible para poder desconectarlo facilmente en caso de emergencia. Siga también
las instrucciones de uso del fabricante.

Antes de cada carga, compruebe que el cable de alimentacion y el dispositivo no estén
danados. Nunca utilice ni cargue el dispositivo si observa algun dafo.

Antes de utilizarlo, asegurese de que la tension de red existente coincida con la
tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

La bascula debe protegerse de la lluvia, las salpicaduras de agua, la luz solar directa y
las temperaturas altas y bajas (de -10 °C a +40 °C). La bascula no es impermeable.

No coloque la bascula cerca de un campo magnético fuerte.
El producto debe utilizarse siempre segun lo previsto.

Instrucciones de sequridad para baterias/pilas recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencion médica de inmediato.

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias recargables no deben
cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Las pilas/baterias recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

En caso de fuga de pilas o baterias recargables, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencién médica.
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e Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

e El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el

usuario.

3.2 Simbolos de advertencia e informacion

q

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
Cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

H

iLa eliminacién inadecuada de pilas y acumuladores supone una amenaza para el

medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener
metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos
quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para desecharla. El producto debe llevarse a un
punto de recogida de aparatos electronicos usados.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica, sino de forma adecuada. Puede obtener informacion
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades

I competentes.
CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
[ ] El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden

FEEEN

desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos
designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de
reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina
local.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

1. Toepassing en beschrijving van het apparaat

Een platformweegschaal is een robuust en nauwkeurig apparaat, ontworpen voor het wegen
van grote en zware objecten. Het wordt veel gebruikt in magazijnen, winkels, boerderijen,
groothandels en industri€le bedrijven. Het grote weegopperviak maakt het gemakkelijk om
pakketten, landbouwproducten en bouwmaterialen te wegen.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.
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Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.
Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 17103
EAN 5907451326824
Weegbereik van 1 kg tot 100 kg
Voeding 230V netspanning of 4V
4Ah accu
fabricagemateriaal Roestvrij staal
TARE-functie Ja
NUL-functie Ja
Prijssomfunctie Ja
Energiebesparende Ja
modus
Telfunctie Ja

1.1 Apparaatbeschrijving

NUL - Met de NUL-toets wordt de weegschaal teruggezet naar nul.

TARE - De TARE-toets trekt de tarrawaarde af en schakelt het ACS (Automatic Control
System) over van een bruto-module (zonder tarra) naar een netto-module.

GEHEUGEN - De geheugentoets STORE wordt gebruikt om gegevens in het
geheugen van de weegschaal in te voeren.

ADD - Wanneer de ADD-toets wordt ingedrukt, worden de gewichten in het geheugen
opgeslagen en worden de eenheidsprijswaarden in 8 verschillende geheugenlocaties
opgeteld.

C - De C-toets wordt gebruikt om geheugengegevens te wissen.
De numerieke toetsen 0 - 9 worden gebruikt om eenheidsprijzen in te voeren.

Met de toets DECIMAAL PUNT kunt u een decimale punt in de eenheidsprijs invoegen
("na de komma").

Tarra-indicator: De TARE-LED bevindt zich aan de linkerkant, onder het venster waarin
het gewicht wordt weergegeven.

Nulindicator: De ZERO-LED bevindt zich aan de rechterkant, onder het venster waarin
het gewicht wordt weergegeven.

Batterij bijna leeg-indicator: Deze indicator bevindt zich onder het venster met de
prijsweergave. Netstroomindicator: De netstroom-LED/LCD bevindt zich hieronder.
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1.2 Startup

Laad het apparaat volledig op — sluit de weegschaal véér het eerste gebruik aan op de
oplader en laad hem op tot hij volledig is opgeladen.

Haal de stekker uit het stopcontact — na het opladen moet u de weegschaal
loskoppelen om deze draadloos te gebruiken. (U kunt deze stap overslaan als de
weegschaal permanent aangesloten kan blijven.)

Plaats de weegschaal op een vlakke ondergrond voor nauwkeurige metingen.

Schakel het apparaat in — druk op de aan/uit-knop aan de achterkant van het paneel en
wacht tot het systeem is geinitialiseerd.

Begin met wegen — plaats het product op het platform en lees het resultaat af op het
display.

Na gebruik schakelt u het apparaat uit door op de aan/uit-knop te drukken.

LET OP! Laad de batterij regelmatig op om te voorkomen dat de weegschaal tijdens gebruik
plotseling leeg raakt.

2. Algemene opmerkingen

Als de batterij bijna leeg is, geeft de indicator één streepje weer. Wanneer de batterij bijna
leeg is, verschijnen de letters LB, wat staat voor LOW BATTERY (lage batterij). Dit betekent
dat het tijd is om de batterij op te laden.

Voordat u de ACS start, is het essentieel om te controleren of de luchtbel precies in het
midden staat. Zo niet, pas deze dan indien nodig aan.

Voor betere resultaten dient het ACS-apparaat na het inschakelen van de stroom (het
aanzetten van de weegschaal) ongeveer 10 minuten op te warmen.

2.1 Basisbewerkingen

HET GEWICHT OP NUL ZETTEN

o Als er geen voorwerp op de weegschaal ligt en de teller niet nul aangeeft, druk dan
op de NUL-toets (knop) om de nulstand te herstellen.

GEWICHT

o Zorg ervoor dat de weegschaal op de nulstand staat en dat de nulindicator brandt.
Plaats een voorwerp op de weegschaal. In het venster wordt het gewicht van het
voorwerp weergegeven.

TARRA

o Plaats de container op de weegschaal. Wanneer de weegschaal tot stilstand komt,
drukt u op de TARE-toets. De TARE-indicator gaat branden en het gewicht van de
container wordt afgetrokken. Om de tarra (TARE) te resetten, verwijdert u de
container en drukt u nogmaals op de TARE-toets.
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e SIGNALERING VOOR OVERBELASTING VAN DE WEEGSCHAAL

(0]

Plaats geen voorwerpen boven het maximale draagvermogen van de weegschaal.
Verwijder het voorwerp van de weegschaal zodra het alarm afgaat. Anders kunnen
de loadcellen van de weegschaal beschadigd raken.

e PRIJZEN TOEVOEGEN

(o]

Zodra de ACS-weegschaal het gewicht van de geplaatste artikelen weergeetft,
gebruikt u de numerieke toetsen om de eenheidsprijs in te stellen (in te voeren). De
aldus ingestelde eenheidsprijs wordt weergegeven in het venster EENHEIDSPRIJS.
TOTALE PRIJS toont de totale prijs van alle artikelen. Om de laatst ingestelde
eenheidsprijs te wissen, drukt u op de C-toets.

2.2 De bewerking van optellen (cumuleren)

e VOORBEREIDING OP EEN SAMENVATTENDE OPERATIE

(0]

Voordat u begint met optellen, moet u er altijd voor zorgen dat er geen artikelen op
de weegschaal liggen, dat de huidige accumulatorwaarden op nul staan en dat de
weegschaalaflezing stabiel staat.

e CUMULATIEVE ACTIE

(0]

(@]

Plaats het te wegen voorwerp op de weegschaal, wacht tot de weegschaal stabiel is
en druk dan op de ADD-toets. Op het display verschijnt ADD N, wat aangeeft hoe
vaak de telbewerking is uitgevoerd.

Als er een eenheidsprijs voor een artikel is ingevoerd, toont de cumulatieve
berekening de totale waarde van zowel het gewicht als de prijs als volgt: Plaats het
artikel op de weegschaal, wacht tot de weegschaal stopt met aflezen en voer de
eenheidsprijs in met de numerieke toetsen. In het vak voor de eenheidsprijs wordt
deze ingevoerde prijs weergegeven en in het vak voor de totaalprijs wordt de totale
prijs weergegeven.

Druk nu op de ADD-toets; de weegschaal slaat dan zowel het gewogen gewicht als
de prijs op in het geheugen.

Haal vervolgens het eerste artikel van de weegschaal en plaats het volgende artikel
erop; wacht opnieuw tot de weegschaal tot rust is gekomen, voer de eenheidsprijs
in met de numerieke toetsen en druk na het aflezen van de eenheidsprijs en de
totaalprijs nogmaals op de ADD-toets. Zowel in het venster met de eenheidsprijs als
in het venster met het gewicht verschijnt "ADD 2". In het venster met de totaalprijs
worden respectievelijk de totaalprijs en het totale gewicht weergegeven.

Op deze manier kunt u 99 keer achter elkaar doorgaan op deze ACS-schaal.

e ANNULERING VAN CUMULATIEVE ACTIE

(e]

De opgebouwde waarde kan op elk moment worden gewist door op de C-toets te
drukken.
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2.3 De eenheidsprijs in het geheugen opslaan

De ACS-serie weegschaal kan 8 sets eenheidsprijzen onthouden.

DE EENHEIDSPRIJS IN HET GEHEUGEN OPSLAAN

o Druk op de STORAGE-toets en gebruik vervolgens de numerieke toetsen om de
eenheidsprijs in te voeren. Druk daarna op de M*-toets (* = 1 tot 8). De waarde
wordt in het geheugen opgeslagen onder de corresponderende M*-toets (* = 1 tot
8). Als er al een waarde is ingevoerd onder dat toetsnummer, wordt de vorige
waarde overschreven door de nieuwe waarde.

PRIJS PER LADINGSEENHEID

o Als u de in het geheugen van een ACS-weegschaal opgeslagen eenheidsprijs wilt
gebruiken tijdens het wegen van een artikel, drukt u op de bijbehorende M*-toets (*
= 1 tot en met 8). De eenheidsprijs wordt uit het geheugen opgehaald en
weergegeven in het venster voor de eenheidsprijs.

2.4 Schaalkalibratie

Soms weegt een weegschaal een bepaald product niet correct. Om ervoor te zorgen dat de
weegschaal uw producten nauwkeurig weegt, moet u deze kalibreren door de onderstaande
stappen te volgen.

1.

Schakel de weegschaal in. Nadat alle drie de displays nul aangeven, voert u de
getallen "2069" in en drukt u vervolgens op de "TARE"-knop (T).

Voer het getal "1" in en druk vervolgens nogmaals op "TARE".

. Plaats een gewicht dat overeenkomt met de helft van de maximale capaciteit (als de

capaciteit 100 kg is, plaats dan 50 kg) en druk vervolgens op "TARE".
Voer het getal "15000" in en druk vervolgens op "TARRA".

Voer het getal "30000" in (als de maximale capaciteit 40 kg is, voer dan 40000 in) en
druk vervolgens op "TARE".

. Voer de gewenste schaalverdeling in (bijv. 2 g, 5 g of 10 g) en druk vervolgens op

"TARRA".

. De kalibratie is geslaagd als het gewichtsdisplay hetzelfde gewicht weergeeft als het

gewicht dat u daadwerkelijk op de weegschaal hebt geplaatst.

3. Veiligheidstips en -regels

Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik
van het product en de bijbehorende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen beschadigd apparaat.

Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd achterblijft. Kinderen kunnen
ermee spelen, wat gevaarlijk is.

58




Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen,
hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het
product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet langer mogelijk als het product: -
beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige spanning is
blootgesteld.

Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf
te repareren als het beschadigd is.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Bescherm het product tegen vocht.

Zorg ervoor dat u het netsnoer niet beschadigt met scherpe voorwerpen of hete
objecten. Rol het netsnoer volledig af voor gebruik.

De meegeleverde stroomkabel is alleen geschikt voor dit product.

Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel als er een brandlucht
ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

Als er een netsnoer wordt gebruikt, moet het stopcontact altijd gemakkelijk bereikbaar
zijn, zodat het snoer in geval van nood snel kan worden losgekoppeld. Volg ook de
gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

Controleer voor elk laadproces de stroomkabel en het apparaat op beschadigingen.
Gebruik of laad het apparaat nooit op als u schade constateert.

Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste
bedrijfsspanning van het apparaat.

De weegschaal moet worden beschermd tegen neerslag, opspattend water, direct
zonlicht en extreme temperaturen (-10 tot +40 graden). De weegschaal is niet
waterdicht.

Plaats de weegschaal niet in de buurt van een sterk magnetisch veld.
Het product dient altijd te worden gebruikt zoals bedoeld.

3.1 Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!
Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.
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¢ Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg

een arts!

e Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

3.2 Waarschuwings- en informatiesymbolen

q

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

o
2

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

&

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst,

het ontwerp en de productgegevens.
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SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

1. Anvandning och beskrivning av enheten

En plattformsvag ar en robust och exakt anordning avsedd for att vaga stora och tunga
foremal. Den anvands ofta i lager, butiker, gardar, grossister och industrianlaggningar. Dess
stora vagyta mojliggor bekvam vagning av paket, jordbruksprodukter och byggmaterial.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Fdrvara produkten utom rackhall for barn.
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DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 17103
EAN-nummer 5907451326824
Vagningsomrade fran 1 kg till 100 kg
Stromforsorjning 230V nat eller 4V 4Ah
batteri
Tillverkningsmaterial Rostfritt stal
TARA-funktionen Ja
NOLL-funktionen Ja
Prissummeringsfunktion Ja
Energisparlage Ja
Raknefunktion Ja

1.1 Enhetsbeskrivning

e NOLL - NOLL-knappen aterstaller vagen till noll.

e TARA - TARE-tangenten subtraherar taravardet och andrar ACS (Automatic Control
System) fran en bruttomodul (ingen tara) till en nettomodul.

e MINNE - Minnesknappen STORE anvands for att mata in data i vagens minne.

e LAGG TILL - N&r LAGG TILL-tangenten trycks ner matas vikterna in i minnet och
enhetsprisvardena summeras pa 8 olika minnesplatser.

e C - C-tangenten anvands for att radera minnesdata.
¢ 0-9-NUMERISKA tangenter anvands for att ange enhetspriser

o DECIMALKOMMET-tangenten anvands for att infoga en decimalpunkt i enhetspriset
("efter decimalpunkten")

e Taraindikator: TARE-lysdioden ar placerad pa vanster sida under viktdisplayen.
¢ Nollindikator: NOLL-LED:n ar placerad pa hdger sida under viktdisplayen.

¢ Indikator for Iag batteriniva: Denna indikator sitter under fonstret for enhetspriset.
Natstromsindikator: Natstroms-LED/LCD-skarmen sitter nedanfor

1.2 Uppstart

e Ladda enheten helt — anslut vagen till laddaren och ladda den tills den ar fulladdad fére
forsta anvandningen.

e Dra ur natsladden — efter laddning, dra ur vagen for att anvanda den tradlost. (Du kan
hoppa 6ver detta steg om vagen kan anslutas permanent.)
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Placera vagen pa en plan yta for att sakerstalla exakta matningar.

Sla pa enheten — tryck pa strdmbrytaren pa baksidan av panelen och vanta tills
systemet har initierats.

Borja vaga — placera produkten pa plattformen och Ias av resultatet pa displayen.

Efter anvandning , stang av enheten genom att trycka pa stromknappen.

OBS! Ladda batteriet regelbundet for att undvika plétslig urladdning av vagen under drift.

2. Allmanna kommentarer

Nar batteriet borjar bli svagt visar indikatorn en stapel. Nar batteriet nastan ar urladdat visas
bokstaverna LB, vilket betyder LAGT BATTERI. Det betyder att det ar dags att ladda batteriet.

Innan du startar ACS ar det viktigt att kontrollera att bubblan ar exakt centrerad. Om inte,
justera darefter.

For att fa battre resultat bor ACS-enheten varmas upp i cirka 10 minuter efter att strommen
slagits pa (vagen slagits pa).

2.1 Grundlaggande funktioner

NOLLSTALLA VIKTEN

o Nar det inte finns nagot féremal att vaga pa vagen och avlasningen inte visar noll,
tryck pa ZERO-knappen (knappen) for att aterstalla ZERO-indikatorn.

VIKTNING

o Se till att vagen ar i NOLL-laget och att NOLL-indikatorn lyser. Placera ett foremal
pa sacken som ska vagas. Vagningsfonstret visar foremalets vikt.

TARA

o Placera behallaren pa vagskalen. Nar skalen stannar, tryck pa TARE-knappen.
TARE-indikatorn aktiveras och behallarens vikt subtraheras. Foér att nollstalla taran
(TARE), ta bort behallaren och tryck pa TARE-knappen igen.

SIGNALERING VID OVERBELASTNING AV SKALA

o Lagg inte till ett foremal utdver vagens maximala kapacitet. Nar larmet ljuder, ta bort
foremalet fran vagskalen. Annars kan vagens lastceller skadas.

LAGGA TILL PRISER

o Nar ACS-vagen visar vikten pa de artiklar som placerats pa vagen, anvand
siffertangenterna for att stalla in (ange) enhetspriset. Enhetspriset som stallts in pa
detta satt visas i fonstret ENHETSPRIS. TOTALPRIS visar det totala priset for alla
artiklar. For att nollstalla det senaste enhetspriset, tryck pa C-tangenten.
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2.2 Operationen att addera (kumulera)

e« FORBEREDELSE FOR EN SAMMANFATTANDE OPERATION

o Innan du bdrjar summera, se alltid till att det inte finns nagra féremal pa vagen, att
de aktuella ackumulatorvardena ar installda pa noll och att vaglasaren ar i ett stabilt
lage.

e KUMULATIV ATGARD

o Placera féremalet som ska vagas pa vagen, vanta tills vagavlasaren har stabiliserat
sig och tryck sedan pa ADD-knappen. Displayen visar ADD N, vilket visar hur
manga ganger rakningen har utforts.

o Om ett enhetspris har angetts for en artikel, visar den kumulativa operationen det
totala vardet av bade vikt och pris enligt féljande: Placera artikeln pa vagen, vanta
tills vagavlasningen stannar och ange enhetspriset med siffertangenterna. Rutan for
enhetspris visar det angivna priset och rutan for totalpris visar det totala priset.

o Tryck nu pa LAGG TILL-tangenten, vagen kommer att mata in bade det vagda
viktvardet och priset i minnet.

o Ta sedan bort den férsta artikeln fran vagen och placera nasta artikel pa vagen;
vanta igen tills den lugnat ner sig, ange enhetspriset med siffertangenterna och efter
att ha observerat enhetspriset och totalpriset, tryck pa LAGG TILL-tangenten igen.
Bade enhetsprisfénstret och vagningsfonstret visar "LAGG TILL 2". Totalprisfénstret
visar totalpriset respektive totalvikten.

o Pa sa satt kan du fortsatta 99 ganger i rad pa denna ACS-serieskala.

e AVBRYTER KUMULATIV ATGARD

o Det ackumulerade vardet kan nar som helst nollstallas genom att trycka pa C-
tangenten.

2.3 Mata in enhetspriset i minnet

ACS-seriens vag kan komma ihag 8 uppsattningar enhetspriser.
e ATT LAMNA IN ENHETSPRISET | MINNET
o Tryck pa STORAGE-tangenten och anvand sedan siffertangenterna for att ange
enhetspriset. Tryck sedan pa M*-tangenten (* = 1 till 8). Vardet lagras i minnet under

motsvarande M*-tangent (* = 1 till 8). Om ett tidigare inmatat varde finns under det
tangentnumret kommer det nya inmatade vardet att skriva 6ver det féregadende.

e LADDA ENHETSPRIS
o Om du vill anvanda enhetspriset som lagrats i minnet pa en ACS-vag nar du vager
ett foremal, tryck pa lamplig M*-tangent (* = 1 till 8). Enhetspriset hamtas fran
minnet och visas i enhetsprisfonstret.
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2.4 Vagkalibrering

Ibland vager en vag inte en viss produkt korrekt. For att sakerstalla att vagen vager dina
produkter korrekt maste du kalibrera den genom att félja stegen nedan.

. Sla pa vagen. Nar alla tre displayerna visar noll, ange siffrorna "2069" och tryck sedan

pa "TARE"-knappen (T).
Ange siffran "1" och tryck sedan pa "TARE" igen.

. Lagg en vikt motsvarande halva den maximala kapaciteten (om kapaciteten ar 100 kg,

lagg till 50 kg), tryck sedan pa "TARE".
Ange siffran "15000" och tryck sedan pa "TARE".

Ange siffran "30000" (om den maximala kapaciteten ar 40 kg, ange 40000) och tryck
sedan pa "TARE".

Ange skalningsvardet (t.ex. 2g, 59 eller 10g) och tryck sedan pa "TARE".

. Kalibreringen ar lyckad om viktdisplayen visar samma vikt som du faktiskt placerade pa

pannan.

Sakerhetstips och regler

Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de dvervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och
forstar de risker som uppstar.

Sank aldrig ner apparaten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengoéringsmedel.

Anvand inte en skadad enhet.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av barn.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket
ar farligt.

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hég
luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och lIdsningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om saker drift inte langre ar majlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot
ytterligare anvandning. Saker drift ar inte Iangre mdjlig om produkten: - har skadats, -
inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden,
eller - har utsatts for dverdriven belastning under transport.

Anvand inte produkten om nagon del ar skadad. Om sladden ar skadad, forsok inte att
reparera den sjalv.

Demontera inte enheten sjalv.

Skydda produkten mot fukt.

Se till att inte skada natsladden med vassa kanter eller heta féremal. Dra ut natsladden
helt fére anvandning.

Den medfoljande stromkabeln ar endast lamplig for denna produkt.
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e Stang av produkten omedelbart och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brant
eller om rok syns. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du anvander
den igen.

¢ Om en natsladd anvands maste uttaget alltid vara lattatkomligt sa att kabeln enkelt kan
dras ur i en nodsituation. FOlj aven tillverkarens bruksanvisning.

e Kontrollera natsladden och enheten fore varje laddningsprocess for eventuella skador.
Anvand eller ladda aldrig enheten om du upptacker nagra skador.

e Fore anvandning, kontrollera att den befintliga natspanningen éverensstammer med
enhetens erforderliga driftspanning.

e Vagen bor skyddas mot nederbérd, vattenstank, direkt solljus och héga och laga
temperaturer (-10 grader till +40). Vagen ar inte vattentat.

e Placera inte vagen nara ett starkt magnetfalt.
e Produkten ska alltid anvandas som avsett.

3.1 Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

e Fodrvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fértaring,
kontakta omedelbart lakare!

e Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till dverhettning, brand eller explosion.

o Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

¢ Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

¢ Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

e Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, dgon och
slemhinnor! Skdlj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sék
l&karvard!

e Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

3.2 Varnings- och informationssymboler

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.
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Felaktiq kassering av batterier/ackumulatorer utqér en fara fér miljon!
Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvanda batterier/ackumulatorer 1amnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten boér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljoskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras 6ppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

i IM ]

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Foérpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand férpackningsmaterial ska [dmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ for anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

1. EQ@apuUOYN Kdl TTEPIVPUPR TNC CUCTKEUNC

Mia Cuyapid TTAQTQOPPAG gival Pia oTIBapr Kal akpIBig ocuokeur oxedlaouévn yia tn Cuyion
MEYOAWV Kal BapIWV QVTIKEIMEVWY. XPNOIUOTIOIEITAI €UPEWG O€ QTTOBNKESG, KATAOTANATA,
QYPOKTAMOTA, XOVOPEUTTOPOUG KAl BIOPNXAVIKEG EYKOTAOTAOEIS. H peydAn emiedveia (uyiong
ETTITPETTEI TNV EUKOAN CUYION AYPOTEPAXIWV, YEWPYIKWYV TTPOIOVTWY KAl DOMIKWY UAIKWV.

Ma Adyoug ao@akciag kal Tmiototroinong CE, autd 1o 1Tpoidv dev TTPETTEI VO OVOKATAOKEUAOTEI
N va TpotrotroinBei pe kavévav 1pé1o. H xpAon Tou TTPOIGVTOC YIa OKOTTOUG OIa@OPETIKOUG
atmmd auTtoug TToU TTEPIYPAQOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEl (nUIG OoTo TTPoIdv. H akatdAAnAn
XpAon WJTTopEi €TTiONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAaXUKUKAWMOTA, TTUPKAyId,
NAEKTPOTTANGIA K.ATT.
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MPOEIAOMNOIHZH!

¢ Kivduvog akataAAnAng xpriong!

e H xprion TNG CUOKEUNG WE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG

KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETA.
e [lapakaAouue akoAouBnoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE€ AUTO TO EYXEIPIOIO

odnylwv.

o KpatioTe 10 TTPoIGV pakpld atrd maidid.

AKPO

e H ouokeun TTPETTEl Va €AeYXOEi yia TNV TTANPOTNTA TNG TTAPAdOONG KAl YIA TUXOV OPATEG

CnuIgg.

e 2¢& TrEPITTITWON €ANITTOUG TTapddoong 1 ¢NUIAG AOYwW €AATTWUATIKAG CUCKEUQOIAg N
METAPOPAGC, ETTIKOIVWVIOTE KE TV TNAEQWVIKA YPOUMN €CUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUOTKEUNC

2 UuBoAO 17103
ApiBu6g EAN 5907451326824
EUpog Cuyiong atro 1 KIANG €wg 100 KIAG
Tpo@odoTIKO Tpogodoaia 230V n

MTTaTapia 4V 4Ah

YAIKO KOTAOKEUNG AvoZeidwTo aTtadAl
2uvaptnon TARE Nai
Neimoupyia ZERO Nai
2uvapTtnon abpoiong Nai

TIMWV
AeImoupyia e€oikovounong Nai
EVEPYEIAG

A&iIToupyia péTpnong Nai

1.1 MNepIypa@n CUOTKEUNC

e MHAEN - To mAnktpo MHAEN emrava@épel tn Cuyapid aT1o pndEv.

e TARE - To kA&1di amméBapou TARE a@aipei Tnv Tipr Tou atréBapou kal aAAdlel to ACS
(ZuoTnua Autéuatou EAEyxou) atrdé povdada akaBdpioTou (Xxwpig amméfapo) oe yovada

KaBapou.

e MNHMH - To mAnkTpo pvriung STORE xpnoiyotroigital yia TV eilcaywyr 0ed0ouEVWV

oTNn PvNUN TNG uyapidg.

e [IPOXOHKH - To mAnkTpo ADD, 6tav mTatnBei, eloayel Ta Bapn otn yvrun Kai abpoidel
TIG TINEG MOVADAG 0€ 8 BIAYOPETIKEG BETEIC UVUNG.

e C - To mAnkTpo C xpnoiyotroigital yia tn diaypa@r 0€00UEVWVY IVAMNG.

e 0-9-TaAPIOMHTIKA TTAAKTpO XPNOIKJOTTOIOUVTAI VIO TNV €10aywWYn TIHWY JovAadag
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o To mANkTpo AEKAAIKHZ YINTOAOXHZ XpnoIJoTTIoIEiTAl YIO TNV EI0QYWYH MIOG
UTTOOIOOTOANG OTNV TIKA Hovadag ("UETA TNV UTTOOIOTOAN")

o 'Evdeign amopapou: H Auyvia LED TARE Bpioketal oTnv apioTtepr] TTAEUpdG KATw aT11d TO
TTapdBupo eu@aviong Bapouc.

e 'Evdeign undeviopou: H Auxvia LED ZERO Bpioketal oTn de€Id TTAEUPA KATW aTTO TO
TTapdBupo ep@avions Bapoud.

o 'Evdeitn xapnAng utrarapiag: Auth n évoeitn BpiokeTal K&Tw aTrd 1O TTAPAdupo
EMPAvIoNg TNG TINAG Movadag. ‘Evdeign Tpogodoaiag AC: H Auyvia LED/LCD
Tpoodociag AC BpiokeTal ATt KATW.

1.2 EKKivnon

e  QoprTioTe TTAAPWG TN CUOKEUN — TTPIV aTTO TNV TTPWTN XPRoN, ouvdéoTe Tn (uyapid oTov
QOPTIOTA KAl QOPTIOTE TRV PEXPI VA QOPTIOTE TTANPWG.

e ATTOOUVOEOTE TO KOAWDIO TPOPODOUIag — HETA TN YOPTION, ATTOCUVOECDTE TN CUyapId yid
va TN XPnoidoTtroinoete acupuata. (MTropeite va trapaAsipete autd 10 Priya €dv n
Cuyapid utropei va ouvoebei poviua.)

e TommoBeTAOTE TN CUYOPIA O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIQ VIO VA £EACQONICETE AKPIREIG METPATEIG.

e EVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUR — TTATAOTE TO KOUMTTI A€ITOUPYiag OTO TTiow MPEPOG TOU
TTiVOKQA KAl TTEPIMEVETE VO OAOKANPWEOEI N apXIKOTToinon TOU CUCTHUATOG.

e ‘Evapin dQuyiong — T1OTTOBETAOTE TO TIPOIOV OTNV TAAT@OpUa Kal dlaBdoTte TO
aTroTéEAECUQ OTAV 0006V

e MeTd TN XPAON , QTTEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN TTATWVTAG TO KOUMTTI AEITOUPYiaG.
ZHMEIQZH! ®oprtifete TNV ptmaTapia TOKTIKA yia va ATTOQUYETE TNV ATTOTOUN ATTOPOPTION TNG
Cuyapldag Kata tn Asimoupyia.

2. Nl'evika oxoAia

Otav n ptratapia gival xaunAr, n €voeign 0a epgavicel pia ypauun. Otav n ytratapia givai
oxedOV atmmoPopTIouEVn, Ba eugavioTolv Ta ypduuata LB, TTou onuaivouv XAMHAH
MIMATAPIA. Autd onuaivel 0Tl NPBE N WPA va ETTAVOPOPTICETE TNV PITATAPIA.

Mpiv EekiviioeTe To ACS, eival atrapaitnTo va eAEyEETE OTI N QUOAAIda gival akpIBwS OTO
KEVTPO. EQv OXI, TTPOCAPUOOTE TNV avAaAoya.

Ma KaAUTEPa aTTOTEAEOUATA, APOU EVEPYOTTOINOETE TNV TTAPOXN PEUMATOC (EVEPYOTTOINOETE TN
Cuyapid), n ouokeur) ACS Ba trpétrel va (eoTaBei yia TrepiTrou 10 AeTTTd.
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2.1

Baoikéc AsiITOUupyieC

MHAENIZMOZ TOY BAPOYZ

o ‘Otav dev UTTAPXEI QVTIKEIMEVO 1 AVTIKEIMEVO TTPOG CUYIoN oTn Cuyapld Kal N €vOEign
O¢ev Ogixvel undev, TatnoTe 10 TTANKTPO ZERO (KOUTTi) yIa va ETTAVOQEPETE TNV
évdeitn ZERO.

2TAOMIZH

o BeBaiwBeite 011 N Cuyapid Bpioketal otn 6€on MHAEN kai 611 n €vdeign MHAEN
gival avapuévn. ToTrToBeTAOTE £va avTIKEiNEVO oTo doyeio TTou Ba (uyioTei. To
TTapdBupo CUyiong Ba gpgavioel To BAPOC TOU AVTIKEIMEVOU.

AMNOBAPO

o TotroBeTAOTE TO doxEio 0T Cuyapld. OTav n Cuyapid OTAPATACEL, TTATACTE TO
TTARKTPO TARE. H évdeign TARE Ba evepyotroin®ei kai 1o Bapog Tou doxeiou Ba
a@aipebei. MNa va kaBapioete To aroBapo (TARE), agaipéoTe TO dOXEIO KAl TTATHOTE
¢ava 1o TAAKTpo TARE.

2HMATOAOTHZH YNEP®OPTQZHZ KAIMAKAZ

o Mnv TTPOCBETETE AVTIKEIMEVO TTEPQ ATTO TN MEYIOTN XWENTIKOTATA TNGS Cuyapidag. Otav
NXNOEI O CUVAYEPUOG, APAIPEDTE TO AVTIKEIMEVO ATTO TO doXEio CUyIoNG. AIGQOPETIKA,
eVOEXETAI Va TTPOKANBEI nUIG oTa BUVAUOKUWEAES TNG CuyapIAG.

NMPOXZOHKH TIMQN

o MOAIg n Cuyapid ACS eugpavioel To BAPOG TWV AVTIKEINEVWY TTOU €XOUV TOTTOBETNBEI
oTn Cuyapid, XPNOIKMOTTOINOTE Ta apIBUNTIKA TTAAKTPA VIO VO OPICETE (EI0QYAYETE) TNV
TIUA MOovAdaG. H Tiun povadag 1Tou €XEl OPIOTEN JE QUTOV TOV TPOTTO EPPAVICETAI OTO
TTapdBupo eu@dviong TIMH MONAAAZ. H ZYNOAIKH TIMH gu@avilel Tn ouvoAikn
TIMA OAWV TwV avTIKEIPEVWY. Na va dlaypAWeTe TV TEAEUTAIA TIUA POvAdAG, TTATAOTE
1O TTAKTPO C.

2.2 H Asitoupyia Tnec mpoogBeonc (aBpoiocuaroc)

NMPOETOIMAZIA I'A MIA ZYNONTIKH ENIXEIPHZH

o [lpiv gekIvAOETE TNV TTPOCOEON, BEPaIwOEiTE TTAVTA OTI DEV UTTAPXOUV AVTIKEIMEVA
oTn uyapid, OTI Ol TPEXOUOEG TINEG CUCOWPEUTH £XOUV OPIOTEI 0TO UNOEV Kal 0TI O
avayvwoTng Cuyapldg BpiokeTal oe otaBepr B€on.

ZOPEYTIKH APAZH

o ToTTOBETAOCTE TO AVTIKEIMEVO TTOU Ba CuyloTei 0Tn CUYaPIq, TTEPIMEVETE NEXPI va
NPEMUNOCEI O avayvwaoTng TNS Cuyapids Kal, OTn CUVEXEIQ, TTATAOTE To TTANKTPO ADD.
H 006vn Ba epgavioel Tnv Evdeign ADD N, deixvovtag TTO0EC QOPEG EXEI EKTEAEOTEI N
AeiToupyia pETpnong.

o Edv €xel eicaxBei Ty povadag yia Eva €idog, n abpoloTik AsiToupyia Ba ep@avioel
TN OUVOAIKA TIuR TG00 Tou BApoug 600 Kal TNG TIWAS w¢ £ENG: ToTTOBETAOTE TO €idOC
oTn CuyapIq, TTEPINEVETE NEXPI VO OTAPATACEI N EVOEIEN TNG CUYAPIAG Kal EI0AYAYETE
TNV TIMA JOVADAG XPNOIUOTTOIWVTAG TA apIBUNTIKA TTARKTPA. To TTAQICIO TINAG
Movadag Ba ep@avioel auTrv TNV TIPA TTOU €l0ayAyaTe Kal TO TTAQIOI0 GUVOAIKAG TIMAG
Ba eppavioel TN CUVOAIKA TIYA.
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o Twpa TatioTe 10 TTANRKTPO ADD, n (uyapid Ba eicdyel oTn Pvrun TG00 TNV TIWA TOU
Cuyiopévou BAapoug 600 Kal TNV TIWA.

O 2Tn OUVEXEIA, QQAIPECTE TO TTPWTO AVTIKEIMEVO aTTO TN CUyapIA KOl TOTTOBETHOTE TO
eTTOPEVO avTiKEiuEVO aTn Cuyapld. MNepipgéveTte Eava va NPEUAOEL, EICAYETE TNV TIKNA
MOVAdAG XPNOIUOTTIOIWVTAG T APIBUNTIKA TTARKTPA KAl agOoU TTAPATNPIOETE TNV TIWA
MovAadag Kal TN oUVOAIKA TIUA, TTatioTe Eava 1o TTAAKTPo ADD. Téoo 1o TTapdBupo
TIUAG Hovadag 600 Kal To TTapddupo Cuyiong Ba eugavioouv Tnyv évdeign "ADD 2".
To TapdBupo cUVOAIKAG TINAGS Ba eugavicel TR CUVOAIKA TIUA Kal To OUVOAIKO Bdpog,
avTioTOoIXO.

o Mg autov Tov TPOTTO, UTTOPEITE VA TTPOXWPNOETE 99 YOPEG OTN OLIPA OE QUTAV TV
KAipaka tng oeipag ACS.

AKYPQZH ZQPEYTIKHZ ENEPIEIAZ

o H ouoowpeupévn TIPA PTTOPET va dlaypa@ei ava TTAoA OTIYUN TTOTWVTAG TO TTANKTPO
C.

2.3 Eicaywyn TnC TIMRC Hovadac oTn NVAUN

H Cuyapid ogipag ACS utropei va Buudtal 8 o€t TINARS povAadac.

EIZANQrH THz TIMHZ MONAAAZ ZTH MNHMH

o [latAoTe 10 TANKTPO STORAGE Kal, 0Tn OUVEXEIQ, XPNOIMOTTOINOTE TA apIBUNTIKG
TTAAKTPA VIO VA EI0AYAYETE TNV TIUA JOVADAG. 2TN CUVEXEIQ, TTATAOTE TO TTAAKTPO M*
(* =1 €w¢ 8). H iy ammobnkeveTal oTn PvAun KATw atrd 1o avtioToixo TTARKTpo M* (*
=1 €w¢g 8). EAv uttapxel pia TIPN TTOU €XEI EI0AXOEI TTPONYOUNEVWGS KATW aTTO aQUTOV
TOV apIBud KA€IBIOU, N véa TIPR TTou Ba icaxBei Ba avTikaTaoThoEl TRV
TTPONYOUMEVN.

MONAAIAIA TIMH ®OPTIOY

o EQv eMOUNEITE VO XPNOIYOTIOINCETE TNV TIMA JOVADAC TTOU €ival ATTOBNKEUMEVN OTN
MVAMN Wiog Cuyapidg ACS katd tn CUyion evog avTIKEINEVOU, TTATHOTE TO KATAAANAO
TTARKTPO M* (* = 1 éwg 8). H Tiun povadag Ba avakAnBei atrd tn yvriun kai 8a
eEMavioTei oTo TTAPGBuUPO TIUAS POVAdAG.

2.4 BaOuovounon kKAipakac

MepIKEG QOPEG, pIa Cuyapld evOEXETAI VA PNV CUYiCel CWOTA £va CUYKEKPIKMEVO TTPOIOV. lNa va
dlao@aAioeTe 611 n Cuyapid Cuyicel ue akpifela Ta TTPOIGVTA 0ag, TTPETTEI va TN BaBUOVOUNOETE
OKOAOUBWVTAG Ta TTAPAKATW BAMATA.

1.

2.
3.

Evepyotroiote Tn Cuyapid. AQou Kal ol TPEIC 080VES eupavioouv undév, eiIcayayeTe
TOUG apIBuoug "2069" kal oTn cuvéxela TTatHoTe To KoupTri "TARE" (T).
Eicayayete Tov apiBud "1" kai, otn ouvéxela, ratioTe cava "TARE".

TotroBeTAOTE éva BAPOG TTOU AVTIOTOIXEI OTO MICO TNG PEYIOTNG XWPENTIKOTNTAG (aV N
xwpnTikoTnTa gival 100 kg, BaATe 50 kg) kai, otn cuvéxela, rarnoTe "TARE".

Eicayayete Tov apiBud "15000" kai, oTn cuvéxela, ratiote "TARE".

Eicayayete Tov apiBud "30000" (av n p€yioTn xwpenTikoTATa €ival 40 kg, eI0ayAayeTe
40000) ka1, otn ouvéxela, Tratiote "TARE".

. Eloayayete Tnv Tipn diaipeong kAipakag (11.X. 2g, 5g 1 109) Kai, 0T CuvEXEI, TTATAOTE

"TARE".

. H BaBuovounon cival emtuxng eav n £voeign Bapoug eugavidcel 1o idlo Bapog TTou

TOTTOBETAOATE OTNV TTPAYMATIKOTATA OTO TYAVI.
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3. ZuuBoUA£C Kal KAQVOVeEC ao@AaAgiac

AUTO TO TTPOIOV PTTOPEI Va XpnoiyoTtroinBei atrd maidid nAikiag 8 eTwv Kal dvw Kal atro
ATOPA PE MEIWMEVES CWHATIKEG, AIoONTNPIOKES 1] VONTIKES IKAVOTNTEG ] EAAEIYN
EUTTEIPIOG A yVWONG, UTTO TNV TTPoUTTO08eon OTI eMIRBAETTOVTAI 1) £XOUV AGRBEI 0dnYieg
OXETIKA YE TNV ACQAAN XPron ToU TTPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
TTPOKUTITOUV.

Moté unv BuBilete TN ouokeun o€ vePO.

MNa Tov kKaBapioud, XpNOIMOTTOINCTE £va uypOo TTavi ) €va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE CUOKEUN TTOU €XEI UTTOOTEI NMIA.

To Tpoidv dev TTpoopiIleTal yia XpHon aTrd TTaidid.

BeBaiwBeite 611 Ta UAIKG cuoKkeuaoiag dev Pévouv Xwpic eTTiBAewn. Ta Taidid uTropei va
TTaigouv padi Toug, KATI TTOU €ival ETTIKIVOUVO.

MpooTaTéWTe TO TTPOIGV ATTO AKPAiEC BEPPOKPATiES, AUECO NAIAKO QWG, I0XUPOUG
Kpadaououg, upnAn uypaacia, uypaacia, EUPAEKTA AEPIA, ATUOUG KAl OIAAUTEG.

Mnv €KBETETE TO TTPOIOV O€ PINXAVIKA KATATTOVNON.

Edv n ao@aAnig Asitoupyia dev gival TTAEéov duvarTr|, dIAKOWTE TN XPron Kal ac@aAioTE TO
TTPOIOV ATTO TTEPAITEPW XPNoN. H ac@aAng Asitoupyia dev ival TTAéov duvaTh €AV TO
TTPOIOV: - £XEI UTTOOTEI {NUIQ, - OEV AEITOUPYEI CWOTA, - £XEI ATTOONKEUTEI YIa HEYAAO
XPOVIKO dI1doTnua utrd SUCEVEIC OUVONKEG 1 - £XEI UTTOOTEI UTTEPPOAIKR KOTATTOVNON
KATA TN METAPOPA.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV KATTOI0 £EAPTNMA £XEl UTTOOTEI CnUId. Edv To KaAwdIo
EXEI UTTOOTEI {NUIA, PNV ETTIXEIPAOETE VA TO ETTIOKEUACETE JOVOI OAGC.

Mnv atroouvapuoAoyeEiTe Hdvol 0ag T CUOKEUTN.

MpooTatéwTe TO TTPOIGV ATTO TNV UYpPACia.

BeBaiwOBeite 611 dev Ba TTpokaAéoeTe CnUIG 0TO KAAWDSIO TPOYODOTIaC ME AIXUNPES
AKPEG ) CeOTA avTIKEIMEVA. =€TUNIETE TTAPWG TO KAAWDIO TPOPODdOTiag TTIPIV aTTd TN
xpnon.

To TTapexOueEVO KaAwWDIO TPoPodoaiag gival KATAAANAO JOVO yIa AUTO TO TTPOIOV.
ATTEVEPYOTTOINOTE APECWG TO TTPOIOV KAl AQAIPECTE TO KAAWDIO ATTd AUTO €AV PUpPICEl
KAMEVO 1) €AV €ival opaTodg KATTVOGS. ZNTACTE atTd £vav £CEIDIKEUNEVO TEXVIKO VO EAEYEEI
TO TTPOIOV TTPIV TO XPNOIUOTTOINCETE Eavd.

Edv xpnoipotroigital KaAwdIo Tpo@odoaiag, N TTPida TTPETTEI TTAVTA VA €ival EUKOAQ
TTPOCRACIYN, WOTE va UTTOPEI Va atToouvOeDEi EUKOA TO KOAWDIO O€ TTEPITITWON
€KTAKTNG avaykng. MNapakalouue akoAouBnoTe £TTiong TIG 0dnyieg AsiIToupyiag Tou
KATOOKEUQOTH.

Mpiv a1Td KABE diadikaaoia OPTIoNGS, EAEYETE TO KOAWDIO TPOPODOTIAS KAl TH CUCKEUN
yia TUXOV {NUIEG. MnNV XPNOIUOTIOIEITE 1} POPTICETE TTOTE TN CUCKEUN EQV TTAPATNPNOETE
oTTolIadNATTOTE NUIAL.

Mpiv atmmd tn xpnon, BePaiwBeite 6TI N uTTdpxouoa TAon OIKTUOU CUPMUOPPWVETAI UE TNV
ATTAITOUPEVN TAON AEITOUPYIAG TNG OUOKEUNG.
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H Cuyapid TTpETTEl va TTPOCTATEUETAI ATTO BPOXOTITWOEIG, TNTCIAIONA VEPOU, APECO
NAIOKS Qwg Kal UWPNAES Kal XaunAég Bepuokpaaies (-10 BaBuoug éwg +40 Babuoug). H
Cuyapid dev gival adiappoxn.

Mnv Totro8¢€TEITE TN CUYAPIA KOVTA O€E I0XUPO MayvNnTIKG TTEDIO.
To TTpoidv TTPETTEI TTAVTA VA XPNOIYOTTOIEITAI OTTWG TTPOPRAETTETAL.

3.1 Odnyiec ac@alAsiac yia UTTATAPIEC/EMaAVA@OPTI{OHEVEC

MITOTAPIEC

KpaTtnoTe TIG ITTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG HAKPIA ATTO TTAIdIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWG 1aTPIKN BorBcial

O1 ytraTapieg piag xpriong dgv Trpétrel va etravagoptifovral. Ol
MTTATOPIEG/ETTAVAQPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG OEV TTPETTEI VO BPAXUKUKAWVOVTAI fi/Kal va
avoiyovTtal. AuTO PTTOpEi va TTPOKOAETEI UTTEPBEPUAVON, TTUPKAYIA ) €KPNEn.

Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG TE WTIA f VEPO.

O1 ytratapieg/eTrava@opTI{OPEVES NTTATAPIEG DEV TTPETTEI TTOTE VA UTTORBAAAOVTAI O€
MNXQVIKI KaTatrévnon.

Kivduvog dlappor g 0¢€0g aTTd UTTATAPIEG/OCUCCWPEUTEG.

ATTOQUYETE OKPAIEG OUVONKES KAl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEATOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTES, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWC.

2.€ TTEPITITWON BIAPPONG ATTO UTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIES, ATTOQPUYETE TNV
ETTA@N ME TO OépUa, T MATIO Kl TOUG BAEVVOYOVOUG! ZETTAUVETE APECWC TIG TTANYEIOES
TTEPIOXEG ME KaBapsd vePO Kal {NTAOTE 1aTPIKN BorBcial

O1 ytraTapieg/eTTava@opTICOPEVES UTTATAPIES TTOU £XOUV dlappor 1l £XOUV UTTOOTEI {NUIA
MTTOPOUV VA TTPOKOAECOUV XNUIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNG ME TO OEPUQ.
Emropévwg, va @opdTe KATAAANAG TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ.

To TTPOIGV BIABETEI EVOWPATWHEVN UTTATAPIO TTOU OEV PTTOPEI va avTIKaTaoTaOEl atrd

TOV XPAOTN.

3.2 ZUuuBoAda mpoeIdomoinonN¢ Kal MANPoOWoPIWV

odnyiwyv. To TPoidv TTANPOI TIG EUPWTTAIKEG Kal €BVIKEG ATTAITACEIC yIa TNV ACQAAEIN

c € AuTS TO TTPOIOV CUPUOPQPWVETAI JE TIG ATTAITACEIG TWV IOXUOUCWY EUPWTTAIKWY Kal €BVIKWV

OUOKEUWV KAl TTPOIOVTWV.

AuTé TO TTPOIOV CUPPOPQPWVETAI PE TIG ATTAITACEIG TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY KAl EBVIKWV
odnyiwv RoHS.
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H akatdAAnANR amméppiyn PTTATOPIWV/OCUCOWPEUTWY aTToTEALI aTTEIAf VIa TO
mwepIBaAAov!

O1 ytratapieg/oucowpeuTES BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOPPIMKaTA.
Evdéxetal va repiéxouv eTIBAARA Bapéa HETAAAO Kal Ba TTPETTEI VO aVTIMETWTTICOVTAI WG
€I0IKA atroBAnTa. Ta xnUIkK& cUpBoAa yia Ta Bapéa pyéTaAAa givar: Cd = kdduio, Hg =
udpdapyupog, Pb = néAupdoc.

2UVETTWG, Ol XPNOIKOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTES Ba TTPETTEI VA ETAPEPOVTAI O
onpeia oUANOYNG ETTIKIVOUVWY OTTORAATWYV TWV druwv.

H evowpaTtwuévn pratapia dev TTPETTEI va aTTooUvappoAoyeiTal yia atréppiyn. To TTpoidv
TIPETTEI VO TTAPAdIOETAI 0€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIHMOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

AMNOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY

MNa 1TepIBarAovTikoug Adyoug, Ta XpNOIUOTTOINUEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TTpoidvTa dev
TIPETTEl VA ATTOPPITITOVTAI PE TA OUVNOIOHUEVA OIKIOKG aTToppiduata, aAAd Ba trpétrel va
ATTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TPOTTO. MNMANPOPOpPIEC OXETIKA WE TO onUEia GUANOYIG Kal TO
wpdapIo AsiIToupyiag Toug PTTopEiTE Vva AAPBETE aTTO TIG ApUOdIEG APXEG.

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
ZYZKEYAZION

H ouokeuaoia gival kataokeuaopévn atmo QIAIKA TTPoG To TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTOpOUV va
aTTopPIPOBOUV OTO TOTTIKO COG KEVTPO AVAKUKAWONG.

iy Iﬁ ]

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpéTTel va TTapadidovtal o€ KaBopPIoPEVO XwpPOo
01d0eong atmoBANTWY TToU opileTal aTTd TIG TOTTIKEG apXEG. MNa TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG
ETTMIAOYEG AVOAKUKAWONG XPNOIUOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVIOTE PE TO TOTTIKO OAG
OnMO i TO YpaYEio TNG TTOANG 0aG.

Alatnpolpe To SIKAIOHO VO KAVOLHE OAAAYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIHOHO Kot T SESOPEVH TIPOIOVTOG XWPIg
nipogldomnoinao.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

1. Aplicarea si descrierea dispozitivului

Un céntar cu platforma este un dispozitiv robust si precis, conceput pentru céntarirea
obiectelor mari si grele. Este utilizat pe scara larga in depozite, magazine, ferme, angrosisti si
fabrici industriale. Suprafata sa mare de cantarire permite cantarirea convenabilad a coletelor,
produselor agricole si materialelor de constructii.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
AVERTIZARE!

e Pericol de utilizare necorespunzatoare!

o Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului

in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

e Anu se lasa la indeméana copiilor.

76




SFAT

o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 17103
EAN 5907451326824
Interval de cantarire de la 1 kg la 100 kg
Alimentare electrica Retea de 230V sau
baterie de 4V 4Ah
Material de fabricatie Otel inoxidabil
Functia TARE Da
Functia ZERO Da
Functia de insumare a Da
preturilor
Mod de economisire a Da
energiei
Functia de numarare Da

1.1 Descrierea dispozitivului

e Z/ERO - Tasta ZERO reseteaza cantarul la zero.

o TARE - Tasta TARE scade valoarea tarei si schimba modulul ACS (Sistem de Control
Automat) dintr-un modul brut (fara tara) intr-un modul net.

¢ MEMORIE - Tasta de memorare STORE este utilizata pentru a introduce date in
memoria cantarului.

e ADD - Tasta ADD, atunci cand este apasata, introduce ponderile in memorie si
insumeaza valorile preturilor unitare din 8 locatii de memorie diferite.

e C - Tasta C este utilizata pentru a sterge datele din memorie.
e 0 -9 - Tastele numerice sunt folosite pentru a introduce preturile unitare
e Tasta DECIMAL POINT este utilizata pentru a introduce o virgula in pretul unitar (,dupa

virgula”)

¢ |Indicator tara: LED-ul TARE este situat in partea stanga, sub fereastra de afisare a
greutatii.

¢ Indicator zero: LED-ul ZERO este situat in partea dreapta, sub fereastra de afisare a
greutatii.

¢ Indicator baterie descarcata: Acest indicator este situat sub fereastra de afisare a
pretului unitar. Indicator alimentare CA: LED-ul/LCD-ul ALIMENTARE CA este situat
sub
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1.2 Pornire

o Incarcati complet dispozitivul — Tnainte de prima utilizare, conectati cantarul la
incarcator si incarcati-l pana se incarca complet.

o Deconectati cablul de alimentare — dupa incarcare, deconectati cantarul pentru a-|
utiliza wireless. (Puteti sari peste acest pas daca cantarul poate fi conectat permanent.)

o Asezati cantarul pe o suprafata plana pentru a asigura masuratori precise.

o Porniti dispozitivul — apasati butonul de alimentare de pe spatele panoului si asteptati
initializarea sistemului.

o Incepeti cantarirea — asezati produsul pe platforma si cititi rezultatul pe afisaj.
o Dupa utilizare , opriti dispozitivul apasand butonul de pornire.
NOTA! incarcati bateria in mod regulat pentru a evita descéarcarea bruscd a cantarului in

timpul functionarii.

2. Observatii generale

Cand bateria este descarcata, indicatorul va afisa o bara. Cand bateria este aproape
descarcata, vor aparea literele LB, care inseamna BATERIE DESCARCATA. Aceasta
inseamna ca este timpul sa reincarcati bateria.

Inainte de a porni ACS-ul, este esential sa verificati daca bula este exact centrata. Daca nu,
ajustati in consecinta.

Pentru a obtine rezultate mai bune, dupa pornirea alimentarii (pornirea cantarului),
dispozitivul ACS trebuie incalzit timp de aproximativ 10 minute.

2.1 Operatii de baza

e REDUCERE LA ZERO A GREUTATII
o Cand nu exista niciun articol de cantarit pe cantar si citirea nu indica zero, apasati
tasta (butonul) ZERO pentru a restabili indicatorul ZERO.
e PONDERARE

o Asigurati-va ca cantarul este in pozitia ZERO si ca indicatorul ZERO este aprins.
Asezati un obiect pe platanul care urmeaza sa fie cantarit. Fereastra de cantarire va
afisa greutatea obiectului.

e TARA

o Asezati recipientul pe platanul cantarului. Cand platanul se opreste, apasati tasta
TARE. Indicatorul TARE se va activa si greutatea recipientului va fi scazuta. Pentru
a sterge tara (TARE), scoateti recipientul si apasati din nou tasta TARE.

o SEMNALIZARE SUPRASARCINA CANTAR

o Nu adaugati un articol peste capacitatea maxima a cantarului. Cand suna alarma,
scoateti articolul de pe platforma de céantarire. In caz contrar, se pot deteriora
celulele de sarcina ale cantarului.
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e ADAUGAREA PRETURILOR

o Dupa ce cantarul ACS afiseaza greutatea articolelor plasate pe céantar, utilizati
tastele numerice pentru a seta (introduce) pretul unitar. Pretul unitar setat in acest
mod este afisat in fereastra de afisare PRET UNITAR. PRET TOTAL afiseaza pretul
total al tuturor articolelor. Pentru a sterge ultimul pret unitar, apasati tasta C.

2.2 Operatia de adunare (cumulare)

e PREGATIREA PENTRU O OPERATIUNE DE REZUMAT

o Tnainte de a incepe adunarea, asigurati-va intotdeauna ca nu exista obiecte pe
cantar, ca valorile curente ale acumulatorului sunt setate la zero si ca cititorul
cantarului este intr-o pozitie stabila.

e ACTIUNE CUMULATIVA

o Asezati obiectul care urmeaza sa fie cantarit pe cantar, asteptati pana cand cititorul
cantarului se opreste, apoi apasati tasta ADD, afisajul va afisa ADD N, aratand de
cate ori a fost efectuata operatiunea de numarare.

o Daca a fost introdus un pret unitar pentru un articol, operatiunea cumulativa va afisa
valoarea totala atat a greutatii, cat si a pretului, dupa cum urmeaza: Asezati articolul
pe céantar, asteptati pana cand citirea cantarului se opreste si introduceti pretul
unitar folosind tastele numerice. Caseta pret unitar va afisa acest pret introdus, iar
caseta pret total va afisa pretul total.

o Acum apasati tasta ADD, céantarul va introduce in memorie atat valoarea greutatii
cantarite, cat si pretul.

o Apoi scoateti primul articol de pe cantar si plasati urmatorul articol pe cantar;
asteptati din nou ca acesta sa se calmeze, introduceti pretul unitar folosind tastele
numerice si dupa observarea pretului unitar si a pretului total, apasati din nou tasta
ADAUGATI. Atat fereastra pretului unitar, cat si fereastra de cantarire vor afisa
,ADD 2”. Fereastra pretului total va afisa pretul total si, respectiv, greutatea totala.

o Tn acest fel, puteti continua de 99 de ori la rand pe acest cantar din seria ACS.
e ANULARE ACTIUNE CUMULATIVA
o Valoarea acumulata poate fi stearsa oricand apaséand tasta C.
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2.3 Introducerea pretului unitar in memorie

Céantarul din seria ACS poate memora 8 seturi de preturi unitare.
e INTRODUCEREA PRETULUI UNITAR iN MEMORIE

o Apasati tasta STORAGE, apoi utilizati tastele numerice pentru a introduce pretul
unitar. Apoi, apasati tasta M* (* = 1 pana la 8). Valoarea este stocata in memorie
sub tasta M* corespunzatoare (* = 1 pana la 8). Daca exista o valoare introdusa
anterior sub acel numar de tasta, noua valoare introdusa o va suprascrie pe cea
anterioara.

e PRET UNITAR DE iNCARCARE

o Daca doriti sa utilizati pretul unitar stocat in memoria unui cantar ACS in timpul
cantaririi unui articol, apasati tasta M* corespunzatoare (* = 1 pana la 8). Pretul
unitar va fi reapelat din memorie si afisat in fereastra pretului unitar.

2.4 Calibrarea cantarului

Uneori, este posibil ca un cantar sa nu cantareasca corect un anumit produs. Pentru a va
asigura ca cantarul cantareste corect produsele, trebuie sa il calibrati urméand pasii de mai
jos.

1. Porniti cantarul. Dupa ce toate cele trei afisaje arata zero, introduceti numerele ,2069”
si apoi apasati butonul ,TARE” (T).
2. Introduceti numarul ,1”, apoi apasati din nou ,TARE”.

3. Introduceti o greutate corespunzéatoare jumatatii capacitatii maxime (daca capacitatea
este de 100 kg, introduceti 50 kg), apoi apasati , TARE".

4. Introduceti numarul ,15000” si apoi apasati ,TARE”.

5. Introduceti numarul ,30000” (daca capacitatea maxima este de 40 kg, introduceti
40000), apoi apasati , TARE”.

6. Introduceti valoarea diviziunii cantarului (de exemplu, 2g, 5g sau 10g), apoi apasati
. TARE”.

7. Calibrarea este reusita daca afisajul greutatii arata aceeasi greutate pe care ati plasat-
o efectiv pe taler.

3. Sfaturi si requli de siguranta

e Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta sau cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
a produsului si sa inteleaga riscurile care rezulta din acestea.

¢ Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

e Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

¢ Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

e Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

e Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt Iasate nesupravegheate. Copiii se pot
juca cu ele, ceea ce este periculos.
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Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice,
umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile, vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in siguranta nu mai este posibila, intrerupeti utilizarea si asigurati
produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea in siguranta nu mai este posibila
daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o
perioada lunga de timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari
excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu
incercati sa il reparati singur.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul de alimentare cu margini ascutite sau obiecte
fierbinti. Desfaceti complet cablul de alimentare inainte de utilizare.

Cablul de alimentare inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din el daca se simte miros de ars sau daca se
vede fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat inainte de a-I
utiliza din nou.

Daca se foloseste un cablu de alimentare, priza trebuie sa fie intotdeauna usor
accesibila, astfel incat cablul sa poata fi deconectat cu usurinta in caz de urgenta. Va
rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Inainte de fiecare proces de incércare, verificati cablul de alimentare si dispozitivul
pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incarcati niciodata dispozitivul daca
observati vreo deteriorare.

inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea retelei existente corespunde cu tensiunea
de functionare necesara a dispozitivului.

Cantarul trebuie protejat de precipitatii, stropi de apa, lumina directa a soarelui si
temperaturi ridicate si scazute (de la -10 grade la +40). Cantarul nu este impermeabil.

Nu asezati cantarul in apropierea unui camp magnetic puternic.
Produsul trebuie utilizat intotdeauna conform destinatiei sale.

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

A nu se l&sa la indemana copiilor. in caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicala!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.
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e In cazul in care bateriile/acumulatoarele prezintd scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicalal

o Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.

e Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

3.2 Simboluri de avertizare si informare

q

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

)54

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

[ ] competente.
SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
[ ] Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de

N

reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

1. Aplicacao e descricao do dispositivo

Uma balanga de plataforma € um dispositivo robusto e preciso, projetado para pesar objetos
grandes e pesados. E amplamente utilizada em armazéns, lojas, fazendas, atacadistas e
instalagdes industriais. Sua grande superficie de pesagem permite a pesagem conveniente
de encomendas, produtos agricolas e materiais de construgao.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
e Mantenha o produto fora do alcance de criangas.
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DICA

O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 17103
EAN 5907451326824
Faixa de pesagem de 1 kg a 100 kg
Fonte de energia Alimentacao: rede
elétrica de 230 V ou
bateria de 4 V 4 Ah
Material de fabricagao Aco inoxidavel
Funcdo TARE Sim
Funcdo ZERO Sim
Funcio de soma de Sim
precos
Modo de economia de Sim
energia
Funcao de contagem Sim

1.1

Descricao do dispositivo

ZERO - A tecla ZERO redefine a escala para zero.

TARA - A tecla TARA subtrai o valor da tara e altera o ACS (Sistema de Controle
Automatico) de um maddulo bruto (sem tara) para um maodulo liquido.

MEMORIA - A tecla de memoéria STORE é usada para inserir dados na meméria da
balanca.

ADICIONAR - A tecla ADICIONAR, quando pressionada, insere os pesos na memoria
e soma os valores dos prec¢os unitarios em 8 locais de meméaria diferentes.

C - Atecla C € usada para apagar dados da memodria.
As teclas numéricas de 0 a 9 sao usadas para inserir precos unitarios.

Atecla PONTO DECIMAL é usada para inserir um ponto decimal no pre¢o unitario
("apés o ponto decimal").

Indicador de tara: O LED de tara esta localizado no lado esquerdo, abaixo da janela de
exibicao do peso.

Indicador de Zero: O LED ZERO esta localizado no lado direito, abaixo da janela de
exibicao do peso.

Indicador de bateria fraca: Este indicador esta localizado abaixo da janela de exibigdo

do preco unitario. Indicador de alimentacdo CA: O LED/LCD de alimentacdo CA esta
localizado abaixo
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1.2 Inicializacao

Carregue totalmente o dispositivo — antes da primeira utilizagédo, conecte a balanga ao
carregador e carregue até que a bateria esteja totalmente carregada.

Desconecte o cabo de alimentagdo — apds o carregamento, desconecte a balanga
para usa-la sem fio. (Vocé pode pular esta etapa se a balanga puder ser conectada
permanentemente.)

Coloque a balangca em uma superficie nivelada para garantir medicdes precisas.

Ligue o dispositivo — pressione o botdo liga/desliga na parte traseira do painel e
aguarde a inicializacao do sistema.

Comece a pesagem — coloque o produto na plataforma e leia o resultado no visor.

Apos o uso , desligue o aparelho pressionando o botao liga/desliga.

NOTA! Carregue a bateria regularmente para evitar a descarga repentina da balanga durante
o funcionamento.

2. Comentarios gerais

Quando a bateria estiver fraca, o indicador mostrara uma barra. Quando a bateria estiver
quase descarregada, as letras LB apareceréo, significando BATERIA FRACA. Isso significa
que € hora de recarregar a bateria.

Antes de iniciar a ACS, é essencial verificar se a bolha esta exatamente centralizada. Caso
contrario, ajuste conforme necessario.

Para obter melhores resultados, apés ligar o aparelho (ligar a balanga), o dispositivo ACS
deve ser aquecido por cerca de 10 minutos.

2.1 Operacoes Basicas

ZERANDO O PESO

o Quando nado houver nenhum item ou artigo para pesar na balanga e a leitura ndo
mostrar zero, pressione a tecla (botdo) ZERO para restaurar o indicador de ZERO.

PESAGEM

o Certifique-se de que a balancga esteja na posigdo ZERO e que o indicador ZERO
esteja aceso. Coloque o objeto a ser pesado no prato. O visor da balancga exibira o
peso do objeto.

TARA

o Coloque o recipiente no prato da balang¢a. Quando o prato parar, pressione a tecla
TARA. O indicador de TARA acendera e o0 peso do recipiente sera subtraido. Para
zerar a tara, retire o recipiente e pressione a tecla TARA novamente.

SINALIZAGAO DE SOBRECARGA DE ESCALA

o Na&o adicione nenhum item além da capacidade maxima da balanca. Quando o
alarme soar, remova o item do prato de pesagem. Caso contrario, as células de
carga da balanca poderao ser danificadas.
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e ADICIONANDO PREGCOS

o Assim que a balanga ACS exibir o peso dos itens colocados sobre ela, use as
teclas numéricas para definir (inserir) o preco unitario. O preco unitario definido
dessa forma sera exibido na janela PRECO UNITARIO. PRECO TOTAL exibe o
preco total de todos os itens. Para apagar o ultimo prec¢o unitario, pressione a tecla
C.

2.2 A operacao de adicao (acumulacao)

e PREPARAGAO PARA UMA OPERAGAO DE RESUMO

o Antes de comecar a somar, certifique-se sempre de que nao ha objetos na balancga,
que os valores do acumulador estejam zerados e que o visor da balanca esteja em
uma posigao estavel.

e ACAO CUMULATIVA

o Coloque o objeto a ser pesado na balanga, aguarde até que o visor da balanca
estabilize e pressione a tecla ADD. O visor mostrara ADD N, indicando quantas
vezes a operacao de contagem foi realizada.

o Se um preco unitario tiver sido inserido para um item, a operacdo cumulativa exibira
o valor total do peso e do preco da seguinte forma: Coloque o item na balanca,
aguarde até que a leitura da balanca pare e insira o prego unitario usando as teclas
numeéricas. A caixa de preco unitario exibira o preco inserido e a caixa de preco
total exibira o preco total.

o Agora pressione a tecla ADICIONAR, e a balanga ira armazenar na memoria tanto
o valor do peso quanto o preco.

o Em seguida, retire o primeiro item da balanga e coloque o préximo item; aguarde
até que ela se estabilize, digite o prec¢o unitario usando as teclas numéricas e, apos
observar o preco unitario e o preco total, pressione a tecla ADICIONAR novamente.
Tanto a janela de preco unitario quanto a janela de pesagem exibirdo "ADICIONAR
2". Ajanela de preco total exibira o prego total e o peso total, respectivamente.

o Dessa forma, vocé pode percorrer essa escala da série ACS 99 vezes seguidas.

e CANCELAMENTO DA ACAO CUMULATIVA

o O valor acumulado pode ser zerado a qualquer momento pressionando a tecla C.

2.3 Inserindo o preco unitario na memdria

A balanca da série ACS pode armazenar até 8 conjuntos de precos unitarios.
o INSERINDO O PREGO UNITARIO NA MEMORIA

o Pressione a tecla STORAGE e, em seguida, use as teclas numéricas para inserir o
preco unitario. Depois, pressione a tecla M* (* = 1 a 8). O valor € armazenado na
memoria sob a tecla M* correspondente (* = 1 a 8). Se ja existir um valor inserido
sob esse numero de tecla, o novo valor inserido substituira o anterior.

e PREGO UNITARIO DE CARGA

o Se desejar utilizar o precgo unitario armazenado na memoria de uma balanga ACS
ao pesar um item, pressione a tecla M* correspondente (* = 1 a 8). O preco unitario
sera recuperado da memoria e exibido na janela de prego unitario.
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2.4 Calibracao da escala

As vezes, uma balanca pode n&o pesar um determinado produto corretamente. Para garantir
que a balanga pese seus produtos com precisao, vocé deve calibra-la seguindo os passos
abaixo.

. Ligue a balanga. Depois que os trés visores mostrarem zero, digite os numeros "2069"

e pressione o botao "TARA" (T).
Digite o numero "1" e pressione "TARA" novamente.

. Coloque um peso correspondente a metade da capacidade maxima (se a capacidade

for 100 kg, coloque 50 kg) e pressione "TARA".
Digite o numero "15000" e pressione "TARA".

Digite o numero "30000" (se a capacidade maxima for 40 kg, digite 40000) e pressione
"TARA".

Insira o valor da divisdo da balanga (por exemplo, 2g, 5g ou 10g) e pressione "TARA".

. A calibracédo € bem-sucedida se o visor de peso mostrar o mesmo peso que vocé

realmente colocou na panela.

3. Dicas e regras de sequranca

Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta
de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham
recebido instrugdes sobre a utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai
resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpar, use um pano umido ou um detergente suave.

N&o utilize um dispositivo danificado.

Este produto n&o se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem n&o sejam deixados sem supervisao.
Criangas podem brincar com eles, o que é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, alta
umidade, vapores e solventes inflamaveis.

Nao submeta o produto a esforgos mecanicos.

Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto
contra usos futuros. A operagédo segura nao € mais possivel se o produto: - estiver
danificado, - n&o estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um
longo periodo em condicdes desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse
excessivo durante o transporte.

N&o utilize o produto se alguma pega estiver danificada. Se o cabo estiver danificado,
nao tente conserta-lo vocé mesmo.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmao.

Proteja o produto da umidade.
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Certifique-se de ndo danificar o cabo de alimentagdo com objetos pontiagudos ou
quentes. Desenrole completamente o cabo de alimentacido antes de usar.

O cabo de alimentacao incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo caso sinta cheiro de queimado ou
veja fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico qualificado antes de
usa-lo novamente.

Caso utilize um cabo de alimentacao, a tomada deve estar sempre de facil acesso
para que o cabo possa ser desconectado facilmente em caso de emergéncia. Siga
também as instrucdes de funcionamento do fabricante.

Antes de cada carregamento, verifique se o cabo de alimentagao e o dispositivo
apresentam danos. Nunca utilize ou carregue o dispositivo se notar qualquer dano.
Antes de usar, certifique-se de que a tenséo da rede elétrica existente seja compativel
com a tensao de operagao exigida pelo dispositivo.

A balanga deve ser protegida contra precipitagao, respingos de agua, luz solar direta e
temperaturas extremas (de -10°C a +40°C). A balanca nao é a prova d'agua.

N&o coloque a balanga perto de um campo magnético forte.
O produto deve sempre ser usado conforme as instrucdes.

Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis néo
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.
Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuario.
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3.2 Simbolos de aviso e informacao

q

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

)4

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sédo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados nido devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informagdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem

FEEEN

[ ] ser obtidas junto das autoridades competentes.
DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
[ ] A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de

reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informagdes sobre opgdes de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

1. MpunoxeHue n onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

I'InachopmeHaTa Be3Ha € 34paBo 1 npeun3Ho yCTpOVICTBO, npegHa3Ha4eHo 3a rpeTerindHe
Ha roJyieMm " TEXKU NMpeaMeETH. Ta ce wnanonsea LLUMPOKO B CKnagoBe, mMara3vHu, CbepMVI,
TbproBun Ha e€apo u npomMuuneHn npegnpuaTtna. lonsmata n NOBBLPXHOCT 3a MpeTerndHe
no3BOJisABa yﬂ,O6HO nperterndaHe Ha npaTtky, CerCKOCTONaHCKM MNpoAayKTn U CTPOUTENHU
MaTtepumarnmu.

Ot cbobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m NpogykT He Tpsabsa ga 6bae
npepabotBaH unn mognduumpaH nNo HMKaKkbB HauuH. 3non3BaHeTo Ha npogykTa 3a uenu,
pasnuyHM OT OnNucaHuMTe, MOXe [Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpasunHata
ynotpeba mMoxe CbLUO Aa AoBefe 00 ONaCHOCTU KaTo KbCO CheauHeHue, noxap, TOKOB yaap

n ap.
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NMPEAYNPEXAOEHME!

OnacHocT oT HenpaswuiHa ynoTpeba!

M3non3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO HAYUH, pasnvyeH OT npegHasHayeHUeTo My, u/unum
N3MNOSI3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO M [a € APYr HAa4YMH MOXe [a € CBbpP3aHo C
pasfinyHn PUCKOBE.

YcTponcTBoTO TpsibBa Aa ce M3non3ea camo Nno npegHasHavyeHue.

Mons, cnefsanTte npoueaypuTe, onucaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

[MaseTe npoaykTa ganed ot geua.

CBBET

YCTpOncTBOTO Tpﬂ6Ba a ce npoeepum 3a NMbJIHOTA Ha [JOoCTaBKata U 3a BUOUMU
nospenu.

B cnyqaﬁ Ha HeNbJIHa OO0CTaBKa WU nospeda nopagn HenpasuiiHa OrnakoBKa WIU
TPpaHCNOPT, MOJ1A, CBbPXKETE Ce C ropewiarta JINMHNA 3a O6Cﬂy)KBaHe Ha KIMMeHTH.

TexXHUYEeCKM AaHHU Ha YCTPOMUCTBOTO

Cumson 17103
EAN 5907451326824
[lmanasoH Ha npeTernsiHe ot 1 kr go 100 kr
3axpaHBaHe 3axpaHBaHe oT 230V
Mpexa nnm batepus 4V
4Ah
Matepwnan Ha Hepbxgaema ctomaHa
NpPOn3BOACTBO
®dyHkuma TAPA Aa
OyHkumna HYNA Ha
PyHKUMSA 3@ cymUpaHe Ha Oa
LeHn
Pexnm Ha necTeHe Ha [a
eHeprug
®yHKUMS 3a BpoeHe Aa

1.1 OnucaHue Ha YCTPOUCTBOTO

HYIA - KnasnwbT HYJIA Hynupa kaHTapa.

TAPA - bytoHbT TARE mn3Baxaga cToMHOCTTa Ha Tapata u npomeHs ACS (ABTomaTtnyHa
cucTeMa 3a ynpasneHue) ot opyTo (6e3 Tapa) Moayn Ha HETEH MOAYT.

NMAMET - BytoHbT STORE 3a nameT ce nsnonsea 3a BbBeXJaHe Ha JaHHM B NameTTa
Ha KaHTapa.

ADD - lNpu HaTuckaHe Ha knasuwa ADD ce BbBexaaT Ternara B nameTTa u ce
CyMupaT CTOMHOCTUTE Ha egMHUYHaTa LeHa B 8 pa3nnyHu MecTa B NameTTa.

C - Knasuwsbt C ce n3nonsea 3a U3TpuBaHe Ha JaHHKM OT nameTTa.
0-9 - UPPOBW knaBsuwin ce nsnonaeaT 3a BbBeEXAaHE HA €AUHUYHN LIEHN
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e KnaenwbT DECIMAL TOCKA ce n3non3ea 3a BMbKBaHe Ha AeceTnyHa Touka B LeHaTa
Ha eguHUUa (,crnen geceTndHarta Todka®)

e UHgukaTop 3a Tapa: CeetoanoabT TARE ce Hamupa oTnsBo nog nposopela 3a
nokassaHe Ha TernoTo.

e VHgukaTop 3a Hyna: CeetogmoabT ZERO ce Hamupa oT gscHata ctpaHa nog
npo3opeua 3a nokassaHe Ha TerrnoTo.

e VHaukaTop 3a mnstowleHa 6atepus: To3n nHgukaTop ce Hammpa nofd nposopeLa 3a
nokasBaHe Ha LeHaTa Ha eauHuua. IHgmkaTop 3a 3axpaHBaHe C MPOMEHSIUB TOK:
LED/LCD uHgukaTopbT 3a 3axpaHBaHe C NPOMEHNB TOK ce Hamupa noa

1.2 CtapTupaHe

e 3apegeTte YyCTPOWCTBOTO HanmbSIHO — Npean nbpBa ynoTpeba CBbpXKeTe KaHTapa KbM
3aps4HOTO YCTPOMCTBO M O 3apefeTe, 4oKaTo ce 3apeaum HambrHO.

e V3knioyeTe 3axpaHBalums kaben — crnen 3apexaaHe, U3KMYeTe KaHTapa OT KOHTaKTa,
3a Aga ro manonsearte 6e3xnyHo. (MoxeTe ga NpornycHeTe Tasu CTblKa, ako KaHTapbT
Moxe aa 6bae CBbp3aH MNOCTOSIHHO.)

e [locTaBeTe KaHTapa BbpXYy paBHa NMOBbPXHOCT, 3@ la OCUTYPUTE TOYHU N3MEPBaHUS.

e Bkroyete yCTPOWCTBOTO — HaTUCHeTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe Ha rbpba Ha naHena u
n34yakanTe cuctemaTta fa ce UHULManmaupa.

e 3anoyvHeTe MpeTernsHeTo — MocTaBeTe MpoAykTa Bbpxy nnatdopmara u npoveTeTe
pesynTtaTa Ha aucnnes.

e Cnep ynotpeba , n3kno4yeTe yCTPOMNCTBOTO, KaTo HaTUCHETE ByTOHAa 3a 3axpaHBaHe.
3ABEJIEXXKA! 3apexpgante 6atepuata pegoBHO , 3a Aa nsberHete BHe3anHoO paspexgaHe

Ha KaHTapa no Bpeme Ha paborTa.

2. O KoMmeHTapm

Korato 6atepusita e ustolleHa, MHANKaATOPbT e nokasea egHa Yeptuyka. Korato batepusaTta
€ NoYTK U3TOoLLEHa, LWe ce nossaTt bykeuTe LB, koeTo o3HayaBa HA3OK 3APAL HA
BATEPUATA. ToBa 03Ha4aBa, 4e e Bpeme aa npesapeante barepusTa.

Mpeaon pa ctaptupate ACS, e BaxXHO aa npoBepuTe gann 6anoHbT € TOYHO LeHTpupaH. AKo
He e, HanpaBeTe CbOTBETHO KOPEKLNM.

3a ga ce nonyyat no-gobpu pesyntaTu, creq BKNYBaHe Ha 3axpaHBaHETO (BKNOYBaHe Ha
KaHTapa), ycTporncTtBoTo ACS TpsibBa aa ce 3arpee 3a okono 10 MuHyTu.
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2.1 OcCHOBHM onepauum

HYNUPAHE HA TETTNOTO

o KoraTo Ha KaHTapa HsaMa npeaMeT Unm apTukyn 3a npeTernsHe n OTYNTAHETO He
nokassa Hyna, HaTucHeTe 6ytoHa ZERO, 3a ga Bb3ctaHoBuTe nHaunkatopa ZERO.

TEMMoO

o YBepeTe ce, Yye Be3HaTta e B no3numa ZERO u nHgmnkatopbT ZERO cBeTw.
[MocTaBeTe NpegMeT BbpXYy Be3HaTta, KOATO wWwe ce npeternd. lNposopeubT 3a
npeTernsaHe LWe nokaxe TernoTto Ha npegmerTa.

TAPA

o [locTaBeTe KOHTENHepa Bbpxy Be3HaTa. Korato Be3Harta cnpe, HaTucHeTe ByToHa
TARE. NhgukatopbT TARE we ce aktuBupa v TernoTo Ha KOHTEeNHepa we obae
nssageHo. 3a ga nsdnctute tapata (TARE), nssagere koHTenHepa 1 HaTUCHETe
oTHoBO B6yToHa TARE.

CUTHANMN3ALNA 3A NPEBBbPXOBEHUA HA CKAITBKA

o He pobGaBanTte npeameT Hag MakCUManHus KanauuTeTt Ha kaHTapa. Korato
anapmarta npo3Byyu, n3BageTe npeameTa ot nnarcgopmara Ha KaHTapa. B
NPOTUBEH Crnyyan MoXe Aa ce noBpeasaT ANHAMOMETPUYHUTE KINETKN Ha KaHTapa.

OOBABAHE HA LIEHU

o Cnepn kaTo KaHTapbT Ha ACS nokaxe TerrnoTo Ha NocTaBeHUTe BbpXy KaHTapa
apTUKynu, U3nonssanTe uMdpoBUTE KNaBuLLK, 3a Aa 3aganeTe (BbBegere)
eJuMHNYHaTa ueHa. 3agageHaTa no To3M HauuH eAnHUYHa LeHa ce nokasea B
npo3opeua 3a nokassaHe UNIT PRICE (EAVMHUNYHA LEHA). TOTAL PRICE
(OBLA LEHA) nokassa obwaTa LeHa Ha BCUYKW apTUKynu. 3a ga nsdmctute
nocriegHaTta eguHuUYHa ueHa, HatucHete knasuwa C.

2.2 OnepaumaTta Ha cbrbupaHe (KkymynupaHe)

NOArOTOBKA 3A OBOBLUABALLA ONMEPALUA

o [peau Aa 3anovHeTe ga cymupaTte, BUHarn ce yBepsisante, 4e HAmMa npeameT Ha
KaHTapa, TEKYLLUMTEe CTOMHOCTU Ha akymynaTopa ca HaCTPOEHM Ha Hymna 1 Ye
YyeTeubT Ha KaHTapa e B CTabUNHO NonoXeHue.

KYMYNATUBHO JENCTBUE

o [locTaBeTe npegmeTa 3a npeternsHe BbpXy KaHTapa, n3dyakamte, JOKaToO YeTAWOoTO
YCTPOWCTBO Ha KaHTapa ce ctabunuaupa, crneq koeto HatucHete 6ytoHa ADD. Ha
aucnnes we ce nokaxe ADD N, nokasBankn KOSKO NbTU € U3BbPLUEHO BPOEHETO.

o AKO 3a flafieH apTMKyNn e BbBe[leHa eanHMYHa LieHa, KyMynaTuBHaTa onepauus Lie
nokaxke obLyaTa CTOMHOCT KaKTO Ha TernoTo, Taka U Ha LieHaTta, KakTo cneasa:
MocTaBeTe apTMKyna BbpXy KaHTapa, n3yakanTte, 4OKaTo OTYUTAHETO Ha KaHTapa
cnpe, 1 BbBeaeTe eAMHUYHaTa LieHa, KaTo U3nonasarte LugpoBuTe KnaBuLLIN.
MoneTo 3a eAuHUYHA LieHa LLie NoKa)ke BbBeAeHaTa LieHa, a NoneTo 3a obuwa LueHa
LLie NoKaxe obLuarta LeHa.

o Cera HatucHete 6yToHa ADD, Be3HaTa Lie BbBee B NameTTa KakTo npeTerneHara
CTOMHOCT Ha TernoTo, Taka u ueHaTta.
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o Cnep ToBa cBarieTe MbpBUSA apTUKYN OT KaHTapa M NOCTaBeTe CrieABallnsa BbpXy
KaHTapa; n34yakamte OTHOBO [a Ce YCMNOKOMW, BbBeAeTe eAnHMYHaTa LieHa C NomMoLLlTa
Ha UndpoBUTE KNaBULLIM 1 Crieq KaTo Habngaesate eanHnYHaTa LueHa n obwiata
LeHa, HaTucHeTe oTHOBO ByToHa ADD. KakTo npo3opeubT 3a eguHUYHa LeHa, Taka
N Npo30peLbT 3a npeTerngHe Lwe nokaxar ,ADD 2“. MNpo3sopeubT 3a obuwa ueHa e
NnoKaxe CbOTBETHO obLiaTa LeHa 1 o6LWwoTo Terno.

o [1o TO3K Ha4YMH MOXeTe Aa npoabsikute 99 NbTU Nogpen C Ta3n Be3Ha OT cepusiTa
ACS.

e OTMEHSAHE HA KYMYNATUBHOTO OEUCTBUE

o HaTtpynaHaTta CTOMHOCT MOXe fa 6bae n3dncTeHa no BCAKO BpemMe C HaTUCcKaHe Ha
knasuwa C.

2.3 BbBexpaHe Ha egMHMYHaTa UeHa B naMeTrTa

BesHute ot cepudarta ACS moraT ga 3anoMHAT 8 KOMMnekTa eANHNYHN LEHN.

e BBbBEXOAHE HA EOJUHUYHATA LIEHA B NAMETTA

o HatucHete knasuwa STORAGE (MAMALWEHWE), cnep koeTo nanonssanTte
undpoBuTe KNasuLLK, 3a Aa BbBeAeTe eanHnYHaTa ueHa. Cnea toBa HaTUCHETe
knasuwa M* (* = ot 1 go 8). CToMHOCTTa ce cbxpaHsiBa B naMeTTa noj CbOTBETHUSA
knasuw M* (* = ot 1 go 8). AKo Noa TO3M HOMEpP Ha KaBuLL CblLUECTBYBa
npeaBapuUTEriHO BbBedeHa CTOMHOCT, HoBaTa BbBeJeHa CTOMHOCT Lue rnpesanuiue
npeguwiHaTa.

e LIEHA HA TOBAPHA EOUHULIA

o AKO xeraeTe fa u3nonassarte eaMHN4YHaTa ueHa, cbxpaHeHa B nametta Ha ACS
Be3Ha, JoKaTo npeTernste apTuKys, HAaTUCHETe CbOTBETHUA Knasuw M* (* = ot 1 go
8). EanHunynHata ueHa we 6bae n3BmKaHa oT namMeTTa U e ce nokaxke B nposopeua
3a eANHUYHa LeHa.

2.4 KanubpupaHe Ha ckanarta

MoHsikora € Bb3MOXXHO KaHTapbT Aa He NpeTerny NpaBuUiHO AadeH NpoaykT. 3a aa crte
CUTYPHW, Ye KaHTapbT NpeTernsa TO4HO NPodyKTUTe BU, TpsibBa Aa ro kanvbpupare, kaTo
crnengaTe CTbMKUTE NO-A0NY.

1. Bkntoyete BesHata. Crnieq KaTo 1 TpUTe AMCNIes nokaxar Hyna, BbBedeTe yucnara
"2069" 1 cnen ToBa HaTucHeTe 6yToHa "TARE" (T).

2. BbBepete uncnoto "1", cnen koeto HatucHete oTHoBO "TARE".

3. lNocTaBeTe Terno, CbOTBETCTBALLO Ha NOMIOBUHATA OT MakCMManHua KanaumTteT (ako
kanaumteTbT € 100 kr, noctaBeTte 50 kr), crnea koeto HaTucHete "TARE".

4. BbBegete yncnoto "15000" n cnepn toBa HatucHete "TARE".

5. BbBegete yncnoto "30000" (ako makcumanHuaT kanauutet e 40 kr, BbBegete 40000),
cnepn koeto HaTucHeTe "TARE".

6. BbBeneTe CTOMHOCTTa Ha AeNeHneTo Ha ckanata (Hanp. 2g, 5g unn 10g), cneg KoeTo
HaTucHete "TARE".

7. KanubpvpaHeTo e ycneLHo, ako AUCNNENT 3a TErNOo Nokasea CbLLOTO TErno, KOeTo
[IeNCTBUTENHO CTe NOCTaBUNM BbpXy TaBaTa.
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3. CbrBetn u npaBuna 3a 6esonacHoCT

Toaun NpoayKT MOXe Aa ce n3nonaea oT fgeua Ha 8 1 noBeye roguMHn, KakTo 1 oT nnua C
HamaneHn om3nYeckn, CEH30PHN NN YMCTBEHWN CNOCOBHOCTU Unn 6e3 onuT nnu
3HaHUA, NpKU ycnosue 4e ca nog HabngeHne Nnu ca MHCTpPYKTUpaHu 3a besonacHaTta
ynotpeba Ha npoaykTa u pasbupaT npomsTnyalmMTe OT TOBa PUCKOBE.

Hukora He noTananTe yCTPOMUCTBOTO BLB BOAA.

3a noyvcTBaHe M3rons3BanTe BnaxHa Kbpra unm Mek npenapar.

He nsnonssante noBpegeHoO yCTPOUCTBO.

[MpoayKTbT He e NpegHa3HadeH 3a ynoTpeba ot geua.

YBepeTe ce, Ye onakoBbYHUTE MaTepuann He ca octaBeHu 6e3 Hagsop. deuaTa morat
Aa Cu UrpasT € TAX, KOETO € ONacHO.

[Ma3eTe NpoaykTa OT eKCTPEMHU TeMnepaTypu, Npsika CnbHYeBa CBETIINHA, CUMHN
BMGpauunmn, BUCOKa BMAXHOCT, Brara, 3ananvmu rasose, napu n pasTBoOpUTENMW.

He nanarante npoaykta Ha MeEXaHU4YHO HaToBapBaHe.

Ako 6esonacHata paboTa Beye He e Bb3MOXHa, npekparete ynotpebara u
obesonacerte npoaykTa cpeLly no-HaTaTbluHa ynotpeba. besonacHarta paboTa Beye He
€ Bb3MOXHa, ako NPOAYKTHT: - € NOBPeaeH, - He (PYHKUMOHUPA NpaBUsHo, - €
CbXpaHsiBaH NPoabIKUTENEH nepuog npu HebnaronpusiTHX yCroBus Unu - e éun
noasIoXKeH Ha NPeKoOMEPHO HaToBapBaHe NO BPpEME Ha TpaHCNopTUpPaHe.

He nsnonseanTe npoaykTa, ako HAKOS OT YacTuTe My e nospedeHa. Ako KabenbT e
noBpeaeH, He ce oNUTBanTe ga ro nornpasuTe camu.

He pasrnobsisanite yCTpOMCTBOTO CaMMm.

[MaseTe npoaykTta oT Bnara.

BHumaBanTe fa He noBpeauTe 3axpaHBalmsa kaben ¢ ocTpu pbbose nnu ropeLum
npegMeTn. PasBuinTte HanbnHO 3axpaHBalLma kaben npean ynotpeba.

BkntodeHnaT 3axpaHsall kaben e noaxosil, camo 3a TO3M MPOAYKT.

N3knoyeTe npoaykTa He3abaBHO M n3BageTe kabena oT Hero, ako yceTute Mupuama Ha
N3ropsasio Unu ce Buwxaa oM. lNposepete NpoayKkTa OT KBanuduuupaH TeEXHUK, npeau
[a ro nanonssarte OTHOBO.

AKO ce n3nonsea 3axpaHBall kaben, KOHTaKTbT TpsibBa BUHArK 4a e necHo AOCTbMEH,
3a Aa Moxe KabenbT NecHO fa ce MU3KMYM B Criyyan Ha cnewHoct. Mons, cneasanite
CbLUO UHCTPYKUMUTE 3a eKcnnoaTauus Ha Npon3BoanTens.

[Mpeawn BcsikO 3apexaaHe npoBepsiBanTe 3axpaHBalums kaben n ycTporncTBOTO 3a
nospeaun. Hukora He n3nonssanTe N He 3apexganTe YCTPONCTBOTO, ako 3abenexnte
HAKaKBW noBpeau.

Mpeawn ynotpeba ce yBepeTe, Ye CbLLECTBYBALLOTO MPEXOBO HanpexeHue
CbOTBETCTBA HA HEOOXOAMMOTO paboTHO HanpeXeHne Ha yCTPOMUCTBOTO.

BesHarta TpsabBa oa ce npegnassa OT Banexu, NPbCKU BoAA, Npsika CNbHYeBa
CBETIMHA N BUCOKM N HUCKM Temnepatypu (o1 -10 rpagyca go +40). BesHaTta He e
BOOOYyCTOMYMBA.

He noctaeanTe kaHTapa 65130 40 CUNTHO MarHMTHO None.

MpoayKTbT BUHArK TpsioBa Aa ce uanonssa rno npegHasHayeHue.
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3.1 UHcTpyKuMMu 3a 6e3onacHOCT 3a 6atepumn/akymynaropHm

6arepum

OpbxTe 6atepunte/akymynatopHute 6atepumn ganey ot geua. Mpu nornbLuaHe,
He3abaBHO NOTbPCETE MEOULMNHCKA NOMOLLY!

Batepuute 3a egHOKpaTHa ynoTpeba He TpsbBa Aa ce npes3apexaar.
Barepunte/akymynatopHute 6atepun He TpsabBa Aa ce KbCO CbeanHeHue n/mnm
oTBapsT. ToBa MOXe Aa AoBeae A0 nNperpsaBaHe, noxap Uim eKcniosus.

Hukora He xBbpnanTe 6atepuun/akymynaTtopHu 6atepum B OrbH U BoAaA.
Batepuute/akymynatopHute 6atepumn HuKora He TpsibBa aa 6baart nognaraHu Ha
MEeXaHM4YHO HaToBapBaHe.

Puck oT nstnyaHe Ha kucenuHa ot 6arepum/akymynatopu.

N3BareanTe eKCTPEMHM YCIIOBUSA U TeMnepaTypu, KOMTO MoraT Aa NoBMAAT Ha
BGatepunte/akymynartopuTte, HanpuMmep paguaTopu/gupekTHa CnbHYEeBa CBETIMNHA.
AKo BGaTepuute/akymynatopHuTe 6atepumn npoTekaT, n3dbsarsanTe KOHTaKT C KOXaTa,
ounte n nurasmumte! HezabaBHO n3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa ¢ YucTa Boga u
noTbpceTe MeanLUMHCKa noMoLy!

TevawmTte nnn nospeaeHn 6atepum/akymynatopHm 6atepun moraT ga NPUYNHAT
XUMUYECKM M3rapsiHUs NPy KOHTAKT C KoXaTa. 3aToBa HOoceTe NoaxoasLm 3aLnTHN
pbKaBuLM.

MpoayKTbT MMa BrpageHa batepus, KOATO He MOXe a ObJe CMeHeHa oT
notpeburens.

3.2 NpeaynpeautenHiu v uHOpMaLMOHHU CUMBONMU

HenpaBunHoTo u3xBbLpnsHe Ha 6aTepuun/akymMmynaTopu npegcraBnsBsa 3aniaxa 3a

Tosu npoAayKT OTroBapsA Ha U3UCKBaAHUATA Ha MNPUINOXKUMUTE eBponeMCKM 1N HauMOHaJTHUN

c € 6e30nacHOCT Ha yCTPOMCTBa U NPOAYKTH.

avpektnen. MpoaykTbT OTroBapsi Ha €eBpPOMenckuTe M HauMOHanHUTE W3WUCKBaHMS 3a

To3n NpogykT OTroBaps Ha W3UCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE E€BPONENCKM W HaLMOHAIHU
OVPEKTNBM 3a OrpaHMyeHne Ha onacHute Bewectsa (RoHS).

okosnHara cpepal

CbAbpXaT BPeAHM TEXKM MeTanu 1 TpsibBa ga ce TpeTupar Kato cneumanin otTnagbLm.
XUMUYHUTE CUMBONK 3a TeXkn MmeTanu ca: Cd = kagmuin, Hg = xuBak, Pb = onoso.

3a cbbupaHe Ha onacHu oTnagbLMy.

ce 3aHece B MyHKT 3a CbbupaHe Ha ynotpebsiBaHa eNeKTPOoHMKa.

%
B

BatepumnTe/akymynatopuTe He TpsibBa Aa ce U3XBbPNSAT ¢ GuToBUTE oTNaabun. Te MoraTt ga

CniegoBaternHo, n3noni3eaHnte 6arepuun/akymynaTopu TpsioBa ga ce npegaBaT B MyHKTOBETE

BrpapeHaTa 6atepus He TpsiGBa Aa ce pa3rnobsiBa 3a n3xebpnsHe. [poaykTbT TpsabBa Aa

N3XBBPINAHE HA U3NOJIBBAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYAIBAHE

paGOTHOTO MM BpeMe MOXe [ia ce Nosy4n OoT CbOTBETHUTE OpPraHun.

OT cbobGpaxeHuss 3a onasBaHe Ha OKOMnHaTa cpeda, M3NON3BaHUTE EeneKTPUYEcKU |
€NEeKTPOHHW MPOAYKTU He TpsbBa Oa ce U3XBBLPNAT C 0GMKHOBEHUTE GUTOBM OTnaabLu, a
TpsibBa Aa ce TpeTupaT no noaxoasiy HauuH. MHdopmauus 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe u
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CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABINEHUE HA U3MOJN3BAHU OMNAKOBKH

[ ] OnakoBkaTta e u3paboTeHa OT €eKOMOrm4yHO YUCTU MaTepuanu, Kouto moraT ga 6baar
N3XBbPEHN B MECTHUS LIEHTHP 3a peLuKiMpaHe.

ar

%ﬁ N3non3BaHWTe OMakoBbYHU MaTepuanu TpsabBa ga ce npedaBaT Ha onpeneneHo 3a uenta
MSICTO 32 U3XBbpIisitHE Ha OTnNagbuM, onpeaeneHo OT MecTHMTe BnacTu. 3a mHdopmauuns
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peumknnpaHe Ha U3non3saHu NPoayKTU, MOSs, CBbPXETE Cce C
MecTHaTa obLWMHa unu rpagcka cnyxba.

3ama3BaMe CH MMPABOTO /ia TIPaBUM MPOMEHM B TEKCTa, AW3aliHa U JAHHUTE 3a MPOAyKTa 6e3 mpeayrnpexxjeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6érizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfelel6 és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztositia a készulék zokken&émentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsb hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhat6é informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndsen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehetévé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikodéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatd informacidktol eltéré médon torténd hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

1. Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A platformmérleg egy robusztus és preciz eszkdz, amelyet nagy és nehéz targyak mérésére
terveztek. Széles korben hasznaljak raktarakban, Uzletekben, gazdasagokban,
nagykereskedb6knél és ipari uzemekben. Nagy méréfelllete lehetévé teszi a csomagok,
mezdgazdasagi termékek és épitbanyagok kényelmes mérését.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen maddon
modositani. A terméknek a leirtaktol eltérd célra torténé hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.

FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
e A készulék rendeltetésetdl elter6 és/vagy barmilyen mas modon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznaini.
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o Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektdl elzarva.
TIPP
o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathatd sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az ugyfélszolgalatot.

A készillék muszaki adatai

Szimbdolum 17103
EAN 5907451326824
Mérési tartomany 1 kg-t6l 100 kg-ig
Tapegyseég 230 V-o0s haldzatrol

vagy 4 V-os, 4 Ah-s
akkumulatorrol

Gyartasi anyag Rozsdamentes acél
TARA fiiggvény lgen
NULLA faggvény lgen
Ardsszegz6 fliggvény lgen
Energiatakarékos maod lgen
Szamlalé fuggvény Igen

1.1 Eszkozleiras

e ZERO — A ZERO gomb nulldzza a mérleget.

e TARA-ATARE tara gomb kivonja a taraértéket, és az ACS-t (automatikus
vezérlérendszer) bruttd (tara nélkuli) modulrdl nettdé modulra valtja.

Ve

o (OSSZEADAS - Az OSSZEADAS gomb megnyomasakor a sulyok bekeriilnek a
memoriaba, és 0sszegzi az egységar értékeit 8 kulonb6z6 memariahelyen.

e C —AC billentyl a memdériaadatok torlésére szolgal.
e 0-9-ASZAMbillentyiikkel adhatja meg az egységarakat

e ATIZES PONT billentylvel tizedesvesszét illeszthetlink be az egységarba ("a
tizedesvessz6 utan")

o Tarajelz6: A TARE LED a sulykijelz6 ablak alatt bal oldalon talalhato.
¢ Nulla jelz6fény: A ZERO LED a sulykijelz6 ablak alatt jobb oldalon talalhato.

e Alacsony akkumulatortoltottség jelz6: Ez a jelz6 az egységar kijelzd ablaka alatt
talalhato. Haldzati tapellatas jelzé: A halozati tapellatas LED/LCD-je a
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1.2 Inditas

Toltse fel teljesen a készuléket — elsé hasznalat el6tt csatlakoztassa a mérleget a
toltéhoz, és toltse fel teljesen.

Huzza ki a tapkabelt — a toltés utan huzza ki a mérleg csatlakozéjat a vezeték nélkuli
hasznalathoz. (Ezt a Iépést kihagyhatja, ha a mérleg tartosan csatlakoztathato.)

pontos meérés erdekében helyezze a mérleget vizszintes fellletre .

Kapcsolja be a késziuléket — nyomja meg a bekapcsolégombot a panel hatuljan, és
varja meg, amig a rendszer inicializalédik.

Kezdje el a mérést — helyezze a terméket a mérlegre, és olvassa le az eredményt a
kijelzén.

Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket a bekapcsologomb megnyomasaval.

MEGJEGYZES! Rendszeresen toltse fel az akkumulatort , hogy elkeriilie a mérleg miikddés
kozbeni hirtelen lemerulését.

2. Altalanos megjeqgyzések

Amikor az akkumulator toltottségi szintje alacsony, a kijelzén egy sav lathat6é. Amikor az
akkumulator majdnem lemeriilt, az LB betik jelennek meg, ami ALACSONY AKKUMULATOR
FESZULTSEGET jelent. Ez azt jelenti, hogy itt az ideje az akkumulator feltdltésének.

Az ACS inditasa elétt ellenérizni kell, hogy a buborék pontosan kdézépre van-e igazitva. Ha
nem, akkor ennek megfeleléen kell beallitani.

A jobb eredmények elérése érdekében a bekapcsolas (a mérleg bekapcsolasa) utan az ACS
készuléket korulbelul 10 percig kell bemelegiteni.

2.1 Alapmiuveletek

A SULY NULLAZASA

o Ha nincs mérend6 targy a mérlegen, és a kijelz6 nem mutat nullat, nyomja meg a
ZERO gombot a ZERO jelzéfény visszaallitasahoz.

SULYOZAS

o Gy6z6djdn meg rola, hogy a mérleg NULLA allasban van, és a NULLA jelzéfény
vilagit. Helyezzen egy targyat a mérend6 tanyérra. A mérbéablakban megjelenik a
targy sulya.

TARA

o Helyezze a tartalyt a mérleg serpenydjére. Amikor a serpenyd megall, nyomja meg
a TARE gombot. A TARE jelzéféeny aktivalodik, és a tartaly sulya levonasra keral. A
tara (TARE) torléséhez vegye ki a tartalyt, és nyomja meg ismét a TARE gombot.

MERLEG TULTERHELES JELZESE

o Ne tegyen a mérlegre tobb targyat, mint amennyit megengedhet maganak. Amikor

megszolal a riasztas, vegye ki a targyat a méréserpenydbdl. Ellenkez6 esetben a
meérleg mérdcellai megsérulhetnek.
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e ARAK HOZZAADASA

o Miutan az ACS mérleg megjeleniti a rahelyezett tételek sulyat, a numerikus gombok
segitségével allitsa be (adja meg) az egységarat. Az igy beallitott egységar
megjelenik az EGYSEGAR kijelz6ablakban. A TELJES AR az dsszes tétel teljes
arat jeleniti meg. Az utols6 egységar torléséhez nyomja meg a C gombot.

2.2 Az osszeadas (kumulalas) muvelete

o OSSZEFOGLALO MUVELET FELKESZULESE

o Mielbtt elkezdené az 6sszeadast, mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek
targyak a mérlegen, az aktualis akkumulator értékei nullara vannak allitva, és a
mérleg leolvasodja stabil helyzetben van.

o OSSZEHATO HATAS

o Helyezze a mérni kivant targyat a mérlegre, varjon, amig a meérleg leolvasoja
letlepedik, majd nyomja meg az ADD gombot. A kijelzén az ADD N felirat jelenik
meg, amely mutatja, hogy hanyszor végezték el a szamlalasi miveletet.

o Ha egy tételhez egységarat adtak meg, az 6sszesité mivelet a kovetkezdképpen
jeleniti meg a suly és az ar Osszértékét: Helyezze a tételt a mérlegre, varjon, amig a
meérleg leolvastatasa leall, majd adja meg az egységarat a numerikus billenty(k
segitségével. Az egységar mezbében ez a beirt ar, a teljes ar mezdben pedig a teljes
ar jelenik meg.

o Most nyomja meg az ADD (hozzaadas) gombot, a mérleg beirja a mért sulyértéket
és az arat a memoriaba.

o Ezutan vegye le az els6 tételt a mérlegrol, és helyezze ra a kdvetkez6ét; varja meg,
amig lenyugszik, adja meg az egységarat a numerikus gombok segitségével, és
miutan megfigyelte az egységarat és a teljes arat, nyomja meg ismét az
HOZZAADAS gombot. Mind az egységar ablakban, mind a mérési ablakban az
,ADD 2” felirat jelenik meg. Az 6sszar ablakban rendre az 6sszar, illetve az
0ssztomeg jelenik meg.

o gy 99-szer egymas utan haladhatsz ezen az ACS sorozatu skalan.
e HALMOZOTT INTEZKEDES MEGSZUNTETESE
o A felhalmozott értek barmikor torélheté a C billentyl megnyomasaval.

2.3 Az eqységar memaoariaba bevitele

Az ACS sorozatu mérleg 8 egységar-készletet tud megjegyezni.
e AZ EGYSEGAR BEVITELERE A MEMORIABA
o Nyomja meg a TAROLAS gombot, majd a szambillentyiikkel adja meg az
egysegarat. Ezutan nyomja meg az M* gombot (* = 1-t6l 8-ig). Az érték a
memoriaban a megfelelé M* gomb (* = 1-tél 8-ig) alatt tarolddik. Ha az adott
kulcsszam alatt mar létezik korabban beirt érték, az ujonnan beirt érték felllirja az
el6zot.

e RAKOMANY EGYSEGARA

v

szeretné hasznalni, nyomja meg a megfelel6 M* gombot (* = 1-t6l 8-ig). Az
egységar elbhivasra kerul a memoariabdl, és megjelenik az egységar ablakban.
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2.4 Mérlegkalibralas

El6fordulhat, hogy egy meérleg nem méri le helyesen egy adott terméket. Annak érdekében,
hogy a mérleg pontosan mérje a termékeket, kalibralnia kell az alabbi Iépéseket kovetve.

. Kapcsolja be a mérleget. Miutan mindharom kijelzé nullat mutat, adja meg a "2069"

szamot, majd nyomja meg a "TARE" gombot (T).
irja be az ,1” szamot, majd nyomja meg ismét a ,TARE” gombot.

. Helyezzen el egy sulyt, amely a maximalis kapacitas felének felel meg (ha a kapacitas

100 kg, akkor 50 kg-ot), majd nyomja meg a "TARE" gombot.
irja be az ,15000” szamot, majd nyomja meg a , TARE” gombot.

irja be a ,30000” szamot (ha a maximalis kapacitas 40 kg, akkor 40000-et), majd
nyomja meg a ,TARE” gombot.

. Irja be a mérlegbeosztas értékét (pl. 2 g, 5 g vagy 10 g), majd nyomja meg a , TARE”

gombot.

. Akalibralas sikeres, ha a sulykijelz6 ugyanazt a sulyt mutatja, amelyet valéjaban a

serpeny6re helyezett.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesseégl, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy felugyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatardél, és megertik az ebbdl eredé kockazatokat.

Soha ne meritse a készuléket vizbe.

Tisztitashoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdszert.

Ne hasznaljon sérult készuléket.

A termék nem gyermekek altali hasznalatra készult.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoldéanyagokat ne hagyja felligyelet nélkl. A gyerekek
jatszhatnak veluk, ami veszélyes.

Ovja a terméket a szélséséges hémérsékletektdl, kdzvetlen napfénytél, erés
rezgésektél, magas paratartalomtol, nedvességtél, gyulékony gazoktol, gézoktdl és
oldoszerektél.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos Uzemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat,
és biztositsa a tovabbi hasznalat ellen. A biztonsagos Uzemeltetés mar nem
lehetséges, ha a termék: - megsérult, - nem mikodik megfeleléen, - hosszabb ideig
kedvez6tlen korulmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tulzott
igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznalja a terméket, ha barmelyik része sérult. Ha a kabel sérilt, ne prébalja meg
sajat kezlleg megjavitani.

Ne szerelje szét a készuléket.

Ovja a terméket a nedvességtél.
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e Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a tapkabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal.
Hasznalat el6tt teljesen tekerje le a tapkabelt.

o A mellékelt tapkabel csak ehhez a termékhez alkalmas.

e Azonnal kapcsolja ki a terméket, €s huzza ki a kabelt, ha égett szagot érez vagy fustot
lat. Hasznalat el6tt ellendriztesse a terméket egy szakképzett szerelével.

e Ha tapkabelt hasznal, a csatlakozdaljzatnak mindig kdnnyen hozzaférhetének kell
lennie, hogy vészhelyzet esetén a kabelt konnyen ki lehessen huzni. Kérjuk, tartsa be a
gyarté hasznalati utasitasat is.

¢ Minden toltési folyamat elétt ellenérizze a tapkabelt és a készlléket sérulések
szempontjabdl. Soha ne hasznalja és ne toltse a készuléket, ha barmilyen sérulést
eszlel.

e Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévé haldzati feszultség megfelel a
készulék szukséges Uzemi feszultségének.

e A mérleget védeni kell a csapadéktdl, a froccsend viztél, a kdzvetlen napfénytdl,
valamint a magas és alacsony hémeérséklettdl (-10 fok és +40 fok kdzott). A mérleg
nem vizallo.

¢ Ne helyezze a mérleget er6s magneses mez6 kozelébe.
o Aterméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni.

3.1 Elemekre/akkumulatorokra vonatkozé biztonsagi utasitasok
¢ Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

e Az eldobhato elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratoltheté akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tlzet vagy robbanast okozhat.

e Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

o Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

e Savszivargas veszélye elemekbél/akkumulatorokbal.

o Kerllje az elemeket/akkumulatorokat karositod szélséséges korulményeket és
hédmérsékleteket, példaul a radiatorokat/kdzvetlen napfényt.

e Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerulje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval valo érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett terlleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

e Aszivargo vagy serilt elemek/ujratolthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égesi seruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védbkesztyt.

o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

S W4

3.2 Figvelmezteto és tajéekoztato szimbolumok

termék teljesiti az eszkdzOk és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti

c € Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
kovetelményeket.
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Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kévetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfeleld artalmatlanitasa kornyezetszennyezg!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbodlumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepullési veszélyeshulladék-gyijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gydjtéhelyen kell leadni.

it
2

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A
gydjtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatosagoktodl lehet tajékozddni.

&

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbol készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell
leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udgeare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forleenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogsa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, isaer hvis den ikke skal bruges i en laengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

1. Anvendelse og beskrivelse af enheden

En platformvaegt er en robust og praecis enhed designet til at veje store og tunge genstande.
Den bruges i vid udstreekning i varehuse, butikker, landbrug, grossister og industrianlaeg.
Dens store vejeflade muligger bekvem vejning af pakker, landbrugsprodukter og
byggematerialer.

Af sikkerhedsmaessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebeere forskellige risici.
e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Folg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
e Hold produktet veek fra barn.
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TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstaendighed og for synlige skader.
o | tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 17103
EAN-nummer 5907451326824
Vejeomrade fra 1 kg til 100 kg
Stremforsyning 230V lysnet eller 4V
4Ah batteri
Fremstillingsmateriale Rustfrit stal
TARA-funktion Ja
NUL-funktion Ja
Prissummeringsfunktion Ja
Stremsparetilstand Ja
Teellefunktion Ja

1.1 Enhedsbeskrivelse

e NUL - NUL-tasten nulstiller veegten.

o TARA - TARE-tara-tasten traekker taraveerdien fra og eendrer ACS (Automatic Control
System) fra et bruttomodul (ingen tara) til et nettomodul.

¢ HUKOMMELSE - GEM-hukommelsestasten bruges til at indtaste data i veegtens
hukommelse.

e TILF@J - Nar der trykkes pa TILF@J-tasten, indtastes vaegtene i hukommelsen og
enhedsprisveerdierne summeres pa 8 forskellige hukommelsespladser.

e C - C-tasten bruges til at slette hukommelsesdata.
e 0-9-NUMERISKE taster bruges til at indtaste enhedspriser

e DECIMAL COMME-tasten bruges til at indszette et decimaltegn i enhedsprisen ("efter
decimaltegnet”).

e Taraindikator: TARE-LED'en er placeret pa venstre side under veegtdisplayvinduet.
¢ Nulindikator: NUL-LED'en er placeret pa hgjre side under vaegtdisplayvinduet.

¢ Indikator for lavt batteri: Denne indikator er placeret under enhedsprisvisningsvinduet.
AC-strgmindikator: AC POWER LED/LCD er placeret nedenunder
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1.2 Opstart

e Oplad enheden helt — inden fgrste brug skal veegten tilsluttes opladeren og oplades,
indtil den er fuldt opladet.

o Tag stikket ud af stikket — efter opladning skal du tage veegten ud af stikket for at bruge
den tradlgst. (Du kan springe dette trin over, hvis veegten kan tilsluttes permanent.)

e Placer vaegten pa en plan overflade for at sikre praecise malinger.

e Taend enheden - tryk pa tend/sluk-knappen pa bagsiden af panelet, og vent pa, at
systemet initialiseres.

o Start vejningen — placer produktet pa platformen og aflaes resultatet pa displayet.

o Efter brug skal du slukke enheden ved at trykke pa teend/sluk-knappen.
BEMAERK! Oplad batteriet regelmaessigt for at undga pludselig afladning af veegten under
drift.

2. Generelle bemaerkninger

Nar batteriet er ved at vaere lavt, viser indikatoren én bjzelke. Nar batteriet neesten er afladet,
vises bogstaverne LB, som betyder LAVT BATTERI. Det betyder, at det er tid til at genoplade
batteriet.

Far ACS startes, er det vigtigt at kontrollere, at boblen er preecis centreret. Hvis ikke, skal den
justeres i overensstemmelse hermed.

For at opna bedre resultater, skal ACS-enheden varmes op i ca. 10 minutter efter at
stremmen er teendt (teendt for vaegten).

2.1 Grundlaeggende betjening

e NULSTILLING AF VAEGT
o Nar der ikke er nogen genstand eller artikel, der skal vejes pa vaegten, og
aflaeesningen ikke viser nul, skal du trykke pa ZERO-tasten (knap) for at gendanne
ZERO-indikatoren.
e VZAEGTNING
o Sgrg for, at vaegten er i NUL-positionen, og at NUL-indikatoren lyser. Placer en
genstand pa den bakke, der skal vejes. Vejevinduet viser genstandens veegt.
e TARA

o Placer beholderen pa veegtskalen. Nar veegtskalen stopper, skal du trykke pa TARE-
tasten. TARE-indikatoren aktiveres, og beholderens veegt traekkes fra. For at
nulstille taraen (TARE) skal du fjerne beholderen og trykke pa TARE-tasten igen.

e SIGNALERING VED OVERBELASTNING AF VEGT

o Tilfgj ikke en genstand ud over vaegtens maksimale kapacitet. Nar alarmen lyder,
skal genstanden fjernes fra vejepladen. Ellers kan veegtens vejeceller blive
beskadiget.

107




e TILFQJELSE AF PRISER

(0]

Nar ACS-vaegten viser vaegten af de varer, der er placeret pa veegten, skal du bruge
de numeriske taster til at indstille (indtaste) enhedsprisen. Den enhedspris, der er
indstillet pa denne made, vises i vinduet ENHEDSPRIS. SAMLET PRIS viser den
samlede pris for alle varer. For at nulstille den sidste enhedspris skal du trykke pa
C-tasten.

2.2 Operationen med at laegge sammen (kumulere)

e FORBEREDELSE TIL EN OPSUMMERINGSHANDLING

(0]

Far du begynder at laegge sammen, skal du altid sgrge for, at der ikke er nogen
genstande pa veegten, at de aktuelle akkumulatorvaerdier er indstillet til nul, og at
vaegtleeseren er i en stabil position.

e KUMULATIV HANDLING

(0]

(@]

Placer den genstand, der skal vejes, pa vaegten, vent, indtil vaegtlaeseren har rettet
op, og tryk derefter pa ADD-tasten. Displayet viser ADD N, der viser, hvor mange
gange teelleoperationen er udfaort.

Hvis der er indtastet en enhedspris for en vare, viser den kumulative operation den
samlede veerdi af bade vaegt og pris som falger: Placer varen pa vaegten, vent, indtil
vaegtens afleesning stopper, og indtast enhedsprisen ved hjeelp af de numeriske
taster. Enhedsprisfeltet viser den indtastede pris, og totalprisfeltet viser den
samlede pris.

Tryk nu pa TILFQ@J-tasten, veegten vil indtaste bade den vejede vaegtveerdi og
prisen i hukommelsen.

Fjern derefter den farste vare fra vaegten, og placer den naeste vare pa vaegten;
vent igen, indtil den falder til ro, indtast enhedsprisen ved hjeelp af de numeriske
taster, og efter at have observeret enhedsprisen og den samlede pris, tryk pa
TILFQJ-tasten igen. Bade enhedsprisvinduet og vejevinduet viser "TILFQ@J 2".
Vinduet for totalpris viser henholdsvis den samlede pris og den samlede vaegt.

Pa denne made kan du fortsaette 99 gange i traek pa denne ACS-serievaegt.

e ANNULLERER KUMULATIV HANDLING

(@]

Den akkumulerede vaerdi kan nar som helst slettes ved at trykke pa C-tasten.

2.3 Indtastning af enhedsprisen i hukommelsen

ACS-seriens vaegt kan huske 8 szt enhedspriser.
e INDTASTNING AF ENHEDSPRISEN | HUKOMMELSEN

(o]

Tryk pa STORAGE-tasten, og brug derefter de numeriske taster til at indtaste
enhedsprisen. Tryk derefter pa M*-tasten (* = 1 til 8). Veerdien gemmes i
hukommelsen under den tilsvarende M*-tast (* = 1 til 8). Hvis en tidligere indtastet
veerdi findes under dette tasthummer, overskriver den nye indtastede veerdi den
forrige.

e LAST ENHEDSPRIS

(0]

Hvis du gnsker at bruge den enhedspris, der er gemt i hukommelsen pa en ACS-
vaegt, mens du vejer en vare, skal du trykke pa den relevante M*-tast (* = 1 til 8).
Enhedsprisen vil blive hentet fra hukommelsen og vist i enhedsprisvinduet.
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2.4 Kalibrering af vaaqt

Nogle gange vejer en vaegt ikke et bestemt produkt korrekt. For at sikre, at veegten vejer dine
produkter ngjagtigt, skal du kalibrere den ved at fglge nedenstaende trin.

1.

Taend veegten. Nar alle tre displays viser nul, indtastes tallene "2069" og trykkes
derefter pa "TARE"-knappen (T).

Indtast tallet "1", og tryk derefter pa "TARE" igen.

. Angiv en veegt svarende til halvdelen af den maksimale kapacitet (hvis kapaciteten er

100 kg, angiv 50 kg), og tryk derefter pa "TARE".
Indtast tallet "15000" og tryk derefter pa "TARE".

Indtast tallet "30000" (hvis den maksimale kapacitet er 40 kg, indtast 40000), og tryk
derefter pa "TARE".

Indtast skalaopdelingsveerdien (f.eks. 2g, 5g eller 10g), og tryk derefter pa "TARE".

. Kalibreringen er vellykket, hvis vaegtdisplayet viser den samme veegt, som du rent

faktisk placerede pa panden.

Sikkerhedstips og regler

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, forudsat at
de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
folgende risici.

Nedsaenk aldrig enheden i vand.

Til rengaring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt rengaringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for barn.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Barn kan lege med dem,
hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj
luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og oplasningsmidler.

Udsaet ikke produktet for mekanisk belastning.

Hvis sikker drift ikke laengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet
skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke laengere mulig, hvis produktet: - er
blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i laengere tid under
ugunstige forhold, eller - har vaeret udsat for overdreven belastning under transport.
Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget,
ma du ikke forsgge at reparere den selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Beskyt produktet mod fugt.

Sarg for ikke at beskadige netledningen med skarpe kanter eller varme genstande. Rul
netledningen helt ud far brug.

Det medfalgende stremkabel er kun egnet til dette produkt.
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Sluk straks produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter braendt, eller der er
synlig rag. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.
Hvis der anvendes en netledning, skal stikkontakten altid veere let tilgaengelig, sa
kablet nemt kan traekkes ud i ngdstilfeelde. Falg ogsa producentens brugsanvisning.
Far hver opladning skal du kontrollere netledningen og enheden for skader. Brug eller
oplad aldrig enheden, hvis du bemaerker nogen skader.

Far brug skal det sikres, at den eksisterende netspaending stemmer overens med
enhedens kraevede driftsspaending.

Veegten skal beskyttes mod nedbar, vandspraijt, direkte sollys og hgje og lave
temperaturer (-10 grader til +40). Vaegten er ikke vandteet.

Placer ikke veegten i naerheden af et steerkt magnetfelt.
Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bgrn. S@g straks leegehjeelp,
hvis de sluges!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.
Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udseettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og sag laegehjeelp!

Uteette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.
Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

3.2 Advarsels- ogq informationssymboler

Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

c € Dette produkt overholder kravene i de geeldende europeeiske og nationale direktiver.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeeiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!
Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde

tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

E skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.
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BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

&

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og produktdata uden varsel.
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SK

Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska priruCka bola vypracovana s cielom poméct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

1. Pouzitie a popis zariadenia

PloSinova vaha je robustné a presné zariadenie urCené na vazenie velkych a tazkych
predmetov. Je Siroko pouzivana v skladoch, obchodoch, farmach, velkoobchodoch a
priemyselnych zavodoch. Jej velka vazZiaca plocha umoZznuje pohodiné vazenie balikov,
polnohospodarskych produktov a stavebnych materialov.

Z bezpecnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisane,
mobze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie méze tiez viest k nebezpelenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym prudom atd.

POZOR!
o Nebezpecfenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahffiat rézne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
¢ Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

112




TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditelne poskodené.
V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 17103
EAN 5907451326824
Rozsah vazenia od 1 kg do 100 kg
Napajaci zdroj Siet 230 V alebo batéria
4V 4 Ah
Material vyroby Nerezova ocel
Funkcia TARE Ano
Funkcia NULA Ano
Funkcia scitania cien Ano
Rezim uspory energie Ano
Funkcia pocitania Ano

1.1 Popis zariadenia

NULA - Tlacidlom NULA sa vaha vynuluje.

TARE - Tla€idlo TARE odcita hodnotu tary a zmeni ACS (Automaticky riadiaci systém)
z modulu brutto (bez tary) na modul netto.

PAMAT — Tlagidlo pamate STORE sa pouziva na zadavanie Gdajov do paméate vahy.

SCITAT - Po stlageni tlagidla SCITAT sa hmotnosti zadaju do paméte a séitaju sa
hodnoty jednotkovych cien v 8 réznych pamatovych miestach.

C - Klaves C sa pouziva na vymazanie udajov z pamate.

Ciselné tlagidla 0 - 9 sa pouzivaju na zadavanie jednotkovych cien

Klaves DESATINNEJ CIARKY sa pouziva na vloZenie desatinnej éiarky do jednotkove;
ceny (,za desatinnou Ciarkou®)

Indikator tary: LED didda TARE sa nachadza na lavej strane pod okienkom zobrazenia
hmotnosti.

Indikator nuly: LED diéda NULA sa nachadza na pravej strane pod okienkom
zobrazenia hmotnosti.

Indikator slabej batérie: Tento indikator sa nachadza pod okienkom zobrazujucim
jednotkovu cenu. Indikator napajania striedavym pradom: LED/LCD displej napajania
striedavym prudom sa nachadza pod
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1.2 Spustenie

Uplne nabite zariadenie — pred prvym pouzitim pripojte vahu k nabijacke a nabijajte ju,
kym sa uplne nenabije.

Odpojte napajaci kabel — po nabiti odpojte vahu zo siete, aby ste ju mohli pouzivat
bezdrétovo. (Tento krok mézete preskocit, ak je mozné vahu pripoijit’ trvalo.)

Pre zaistenie presného merania umiestnite vahu na rovny povrch .

Zapnite zariadenie — stlacte tlaCidlo napajania na zadnej strane panela a pocCkajte, kym
sa systém inicializuje.

Spustite vazenie — umiestnite produkt na ploSinu a odCitajte vysledok na displeji.

Po pouZiti zariadenie vypnite stlacenim tlaCidla napajania.

POZNAMKA! Pravidelne nabijajte batériu , aby ste predisli nahlemu vybitiu vahy po&as
prevadzky.

2. VSeobecné pripomienky

Ked je batéria takmer vybita, indikator zobrazi jeden pruh. Ked je batéria takmer vybita,
zobrazia sa pismena LB, ¢o znamena SLABA BATERIA. To znamena, Ze je €as batériu nabit.

Pred spustenim ACS je nevyhnutné skontrolovat, ¢i je bublina presne vycentrovana. Ak nie,
vykonajte prislusné upravy.

Pre dosiahnutie lepSich vysledkov by sa zariadenie ACS po zapnuti napajania (zapnuti vahy)
malo zahrievat priblizne 10 minut.

2.1 Zakladné operacie

VYNULOVANIE HMOTNOSTI

o Ak na vahe nie je Ziadny predmet alebo tovar na vazenie a namerana hodnota
neukazuje nulu, stlacte tlaCidlo ZERO, ¢im sa obnovi indikator ZERO.

VAZENIE

o Uistite sa, Zze vaha je v polohe ZERO a svieti indikator ZERO. Polozte predmet na
misku, ktoru chcete vazit. V okienku vazenia sa zobrazi hmotnost predmetu.

TARA

o Umiestnite nadobu na misku vahy. Ked sa miska zastavi, stlacte tlacCidlo TARE.

Aktivuje sa indikator TARE a hmotnost nadoby sa odpocita. Ak chcete vynulovat
taru (TARE), vyberte nadobu a znova stlacte tla€idlo TARE.

SIGNALIZACIA PRETAZENIA VAHY

o Nepridavajte predmet nad maximalnu kapacitu vahy. Ked zaznie alarm, vyberte
predmet z misky vah. V opacnom pripade mdze dojst k poskodeniu snimacov
zatazenia vahy.
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o PRIDAVANIE CIEN
o Ked vaha ACS zobrazi hmotnost polozZiek umiestnenych na vahe, pomocou
numerickych klavesov nastavte (zadajte) jednotkovu cenu. Takto nastavena
jednotkova cena sa zobrazi v okne zobrazenia JEDNOTKOVA CENA. CELKOVA
CENA zobrazuje celkovu cenu vsetkych poloziek. Ak chcete vymazat poslednu
jednotkovu cenu, stlacte klaves C.

2.2 Operacia scitania (kumulacie)

e PRIPRAVA NA ZHRNUTIE OPERACIE

o Predtym, ako zaCnete sCitavat, sa vzdy uistite, Ze na vahe nie su ziadne polozky, ze
aktualne hodnoty akumulatora su nastavené na nulu a zZe €itaCka vahy je v stabilnej
polohe.

e KUMULATIVNY UCINOK
o Polozte vazeny predmet na vahu, pocCkajte, kym sa CitaCka vahy ustali, a potom
stlacte tlacidlo PRIDAT. Na displeji sa zobrazi ADD N, ktoré ukazuje, kolkokrat sa
pocitanie vykonalo.

o Ak bola pre polozku zadana jednotkova cena, kumulativha operacia zobrazi celkovu
hodnotu hmotnosti aj ceny takto: Polozte polozku na vahu, poCkajte, kym sa
odcitanie vahy zastavi, a zadajte jednotkovu cenu pomocou numerickych klavesov.
V poli jednotkovej ceny sa zobrazi tato zadana cena a v poli celkovej ceny sa
zobrazi celkova cena.

o Teraz stladte tlagidlo PRIDAT, vaha uloZi do paméate hodnotu navazenej hmotnosti
aj cenu.

o Potom odoberte prvu polozku z vahy a polozte na nu dalSiu; znova pocCkajte, kym sa
vaha upokoji, zadajte jednotkovu cenu pomocou numerickych tlaCidiel a po zisteni
jednotkovej ceny a celkovej ceny znova stlaéte tlagidlo PRIDAT. V okne jednotkove;
ceny aj v okne vaZenia sa zobrazi ,PRIDAT 2“. V okne celkovej ceny sa zobrazi
celkova cena a celkova hmotnost.

o Takto mbzete na tejto vahe série ACS vazit 99-krat za sebou.

e ZRUSENIE KUMULATIVNEJ CINNOSTI

o Nahromadenu hodnotu je mozné kedykolvek vymazat stlacenim tlacidla C.

2.3 Zadanie jednotkovej ceny do pamate

Vaha série ACS si dokaze zapamatat 8 sad jednotkovych cien.
e ZADANIE JEDNOTKOVEJ CENY DO PAMATE

o Stlaéte klaves STORAGE (PAMAT) a potom pomocou numerickych klavesov
zadajte jednotkovu cenu. Potom stlacte klaves M* (* = 1 az 8). Hodnota sa ulozi do
pamate pod prislusnym klavesom M* (* = 1 aZ 8). Ak pod tymto Cislom klavesu
existuje predtym zadana hodnota, novo zadana hodnota prepiSe predchadzajucu.

e CENA JEDNOTKY NAKLADU

o Ak chcete pri vazeni polozky pouzit jednotkovu cenu uloZenu v pamati vahy ACS,
stlacte prisludné tlacidlo M* (* = 1 aZ 8). Jednotkova cena sa vyvola z pamate a
zobrazi sa v okne jednotkovej ceny.
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2.4 Kalibracia vahy

Niekedy sa stava, Ze vaha nespravne vazi konkrétny produkt. Aby ste zabezpecili presné
vazenie produktov, musite ju kalibrovat podla nasledujucich krokov.

. Zapnite vahu. Ked sa na vSetkych troch displejoch zobrazi nula, zadajte Cislo ,2069" a

potom stlacte tladidlo ,TARE® (T).
Zadajte Cislo ,1“ a potom znova stlacte tlacidlo , TARE".

. Zadajte hmotnost’ zodpovedajucu polovici maximalnej nosnosti (ak je nosnost 100 kg,

zadajte 50 kg) a potom stlacte tlacidlo , TARE".
Zadaijte Cislo ,,15000“ a potom stlacte tlacidlo , TARE".

Zadajte Cislo ,,30000“ (ak je maximalna nosnost 40 kg, zadajte 40000) a potom stlacte
tlacidlo , TARE".

. Zadaijte hodnotu dielika vahy (napr. 2 g, 5 g alebo 10 g) a potom stlacte tlacidlo

» TARE".

. Kalibracia je uspesna, ak displej s hmotnostou zobrazuje rovnaku hmotnost, aku ste

skutoéne umiestnili na misku.

Bezpecnostné tipy a pravidla

Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Zze su pod dohfadom alebo boli pouené o
bezpeCnom pouzivani vyrobku a rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

Nikdy neponarajte zariadenie do vody.

Na Cistenie pouzite vihku handriCku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouzitie detmi.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu hrat, ¢o
je nebezpecné.

Chrante vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym sine€nym Ziarenim, silnymi
vibraciami, vysokou vlihkostou, horfavymi plynmi, parami a rozpustadlami.
Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpec€na prevadzka uz nie je mozna, prestante vyrobok pouzivat’ a zabezpecte ho
pred dalSim pouZzitim. Bezpecna prevadzka uz nie je mozna, ak vyrobok: - bol
posSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych
podmienok alebo - bol po€as prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.
Nepouzivajte vyrobok, ak je ktorakolvek jeho Cast posSkodena. Ak je poSkodeny kabel,
nepokusajte sa ho sami opravit.

Zariadenie sami nerozoberajte.

Chrante vyrobok pred vihkostou.

Dbajte na to, aby ste neposkodili napajaci kabel ostrymi hranami alebo horucimi
predmetmi. Pred pouzitim uplne odvirite napajaci kabel.

Dodany napajaci kabel je vhodny len pre tento produkt.
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¢ Ak citite zapach spaleniny alebo je viditelny dym, okamzite vypnite vyrobok a odpojte
kabel od vyrobku. Pred opatovnym pouzitim nechajte vyrobok skontrolovat
kvalifikovanym technikom.

e Ak sa pouziva napajaci kabel, zasuvka musi byt vzdy lahko dostupna, aby sa kabel v
pripade nudze dal lahko odpojit. Dodrziavajte aj navod na obsluhu od vyrobcu.

¢ Pred kazdym nabijanim skontrolujte napajaci kabel a zariadenie, €i nie su poskodené.
Ak spozorujete akékolvek poSkodenie, zariadenie nikdy nepouzivajte ani nenabijajte.

e Pred pouzitim sa uistite, Ze existujuce sietoveé napatie zodpoveda pozadovanému
prevadzkovému napatiu zariadenia.

e Vahu chrante pred zrazkami, striekajucou vodou, priamym slne¢nym ziarenim a
vysokymi a nizkymi teplotami (-10 stupfiov az +40). Vaha nie je vodotesna.

¢ Neumiestnujte vahu do blizkosti silného magnetického pola.

e Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat podla urCenia.

3.1 Bezpecénostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

e Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladaijte lekarsku pomoc!

e Jednorazoveé batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. Méze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

¢ Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatefné batérie do ohna alebo vody.

e Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.

¢ Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

¢ \lyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnecné Ziarenie.

e Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrante kontaktu s pokozkou, o€ami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite Cistou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

¢ Vytekajuce alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri kontakte s pokozkou
spdsobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

e Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel neméze vymenit.

3.2 Vystrazné a informacné symboly

Tento vyrobok spifia poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifa
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecénost zariadeni a vyrobkov.

Tento produkt spifia poziadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.
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Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zu obsahovat
Skodlivé tazkeé kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazkeé kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouZzitu elektroniku.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dbévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

@n IM ?ﬂ

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklatnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne drady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a tidajov o produktoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

1. Laitteen kaytto ja kuvaus

Lavavaaka on kestava ja tarkka laite, joka on suunniteltu suurten ja raskaiden esineiden
punnitsemiseen. Sita kaytetaan laajalti varastoissa, kaupoissa, maatiloilla, tukkukaupoissa ja
teollisuuslaitoksissa. Sen suuri punnituspinta mahdollistaa pakettien, maataloustuotteiden ja
rakennusmateriaalien katevan punnituksen.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myoOs aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.

VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttdé muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttdé milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
¢ Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI

o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 17103
EAN-koodi 5907451326824
Punnitusalue 1 kg:sta 100 kg:aan
Virtalahde 230 V verkkovirta tai 4
V 4 Ah akku
Valmistusmateriaali Ruostumaton teras
TARE-funktio Kylla
NOLLA-funktio Kylla
Hintasummafunktio Kylla
Virransaastotila Kylla
Laskentatoiminto Kylla

1.1 Laitteen kuvaus

e NOLLA - NOLLA-nappain nollaa vaa'an.

e TARE - TARE-tarausnappain vahentaa taara-arvon ja muuttaa ACS:n (automaattinen
ohjausjarjestelma) bruttomoduulista (ei taaraa) nettomoduuliksi.

e MUISTI - STORE-muistinappainta kaytetaan tietojen syéttamiseen vaa'an muistiin.

e LISAA - LISAA-nappain syottaa painettaessa painot muistiin ja laskee yhteen
yksikkohinta-arvot kahdeksassa eri muistipaikassa.

e C - C-nappainta kaytetaan muistitietojen poistamiseen.
e 0-9 — NUMERONAPPAIMIA kaytetdan yksikkohintojen sybttamiseen

e DESIMAALIPISTE-nappaimella lisataan desimaalipilkku yksikkdhintaan
("desimaalipilkun jalkeen")

e Taarausindikaattori: TARE-merkkivalo sijaitsee painon nayttdikkunan alapuolella
vasemmalla puolella.

¢ Nollamerkkivalo: ZERO-merkkivalo sijaitsee painon nayttdikkunan alapuolella oikealla
puolella.

e Pariston heikon varauksen ilmaisin: Tama ilmaisin sijaitsee yksikkohinnan
nayttdikkunan alapuolella. Verkkovirran ilmaisin: Verkkovirran merkkivalo/LCD sijaitsee
laitteen alapuolella.
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1.2 Kaynnistys

o Lataa laite tayteen — ennen ensimmaista kayttokertaa kytke vaaka laturiin ja lataa,
kunnes se on taysin latautunut.

e Irrota virtajohto — irrota vaaka latauksen jalkeen, jotta voit kayttaa sita langattomasti.
(Voit ohittaa taman vaiheen, jos vaaka voidaan liittaa pysyvasti.)

o Aseta vaaka tasaiselle alustalle varmistaaksesi tarkat mittaukset.

o Kaynnista laite — paina paneelin takana olevaa virtapainiketta ja odota, etta jarjestelma
kaynnistyy.

e Aloita punnitus — aseta tuote alustalle ja lue tulos naytolta.
o Kayton jalkeen sammuta laite painamalla virtapainiketta.
HUOMAUTUS! Lataa akku saanndllisesti valttaaksesi vaa'an akillisen purkautumisen kayton

aikana.

2. Yleisia huomioita

Kun akun varaus on vahissa, iimaisimessa nakyy yksi palkki. Kun akku on lahes tyhja,
nayttoon tulevat kirjaimet LB, jotka tarkoittavat AKUN VARAUS VAHAN. Tama tarkoittaa, etta
on aika ladata akku.

Ennen ACS:n kaynnistamista on tarkeaa tarkistaa, ettd kupla on tdsmalleen keskella. Jos ei,
saada sita vastaavasti.

Parempien tulosten saavuttamiseksi ACS-laitetta tulisi lammittda noin 10 minuuttia virran
kytkemisen (vaa'an kaynnistamisen) jalkeen.

2.1 Perustoiminnot

e PAINO NOLLAUS

o Kun vaa'alla ei ole punnittavaa esinetta eika lukema nayta nollaa, paina ZERO-
painiketta palauttaaksesi ZERO-ilmaisimen nakyviin.

e PAINOTUS

o Varmista, etta vaaka on nolla-asennossa ja nolla-merkkivalo palaa. Aseta punnittava
esine vaa'alle. Punnitusikkuna nayttaa esineen painon.

o TAARA

o Aseta sailio vaa'an paalle. Kun sailio pysahtyy, paina TARE-painiketta. TARE-
merkkivalo aktivoituu ja sailién paino vahennetaan. Tyhjenna taara (TARE)
poistamalla sailio ja painamalla TARE-painiketta uudelleen.

e VAA'AN YLIKUORMITUSSIGNALISOINTI

o Al3 lisada vaa'alle esineité, jotka ylittavat sen enimmaiskapasiteetin. Kun halytys soi,
poista esine punnituslevylta. Muuten vaa'an punnituskenno voi vaurioitua.
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e HINTOJEN LISAAMINEN

o Kun ACS-vaaka nayttaa vaa'alle asetettujen esineiden painon, aseta (sy6ta)
yksikkohinta numeronappaimilla. Talla tavoin asetettu yksikkohinta nakyy
YKSIKKOHINTA-nayttoikkunassa. YHTEENSAHINTA nayttaa kaikkien esineiden
kokonaishinnan. Viimeisimman yksikkohinnan tyhjentamiseksi paina C-nappainta.

2.2 Yhteenlaskun (kumulaation) operaatio

e YHTEENVETOLEIKKAUKSEEN VALMISTAUTUMINEN

o Ennen kuin aloitat laskujen yhteenlaskun, varmista aina, etta vaa'alla ei ole esineita,
etta nykyiset akkumulaattorin arvot on nollattu ja vaa'an lukija on vakaassa
asennossa.

e KUMULATIIVISET VAIKUTUS

o Aseta punnittavq gsine vaa'alle, odota, kunnes vaa'an lukija asettuu paikoilleen, ja
paina sitten LISAA-painiketta. Nayttoon tulee ADD N, joka osoittaa, kuinka monta
kertaa laskenta on suoritettu.

o Jos tuotteelle on syotetty yksikkohinta, kumulatiivinen toiminto nayttaa seka painon
etta hinnan kokonaisarvon seuraavasti: Aseta tuote vaa'alle, odota, kunnes vaa'an
lukema pysahtyy, ja syota yksikkohinta numeronappaimilla. Yksikkdhinta-ruudussa
nakyy syotetty hinta ja kokonaishinta-ruudussa kokonaishinta.

o Paina nyt LISAA-painiketta, niin vaaka tallentaa seka punnitun painoarvon etta
hinnan muistiin.

o Poista sitten ensimmainen esine vaa'alta ja aseta seuraava esine vaa'alle; odota
uudelleen, etta vaaka rauhoittuu, syota yksikkohinta numeronappaimilla ja paina
yksikkohinnan ja kokonaishinnan tarkistamisen jalkeen uudelleen LISAA-painiketta.
Seka yksikkohinta- ettd punnitusikkunassa nakyy "LISAA 2". Kokonaishinta-
ikkunassa nakyvat vastaavasti kokonaishinta ja kokonaispaino.

o Talla tavoin voit edetd 99 kertaa perakkain talla ACS-sarjan vaa'alla.

e KUMULATIIVISENKAYNNIN PERUUTTAMINEN

o Kertynyt arvo voidaan tyhjentaa milloin tahansa painamalla C-nappainta.

2.3 Yksikkohinnan syottaminen muistiin

ACS-sarjan vaaka muistaa 8 kappalehintaa.
e YKSIKKOHINNAN SYOTTAMINEN MUISTIIN
o Paina MUISTI-nappainta ja syota sitten yksikkohinta numeronappaimilla. Paina
seuraavaksi M*-nappainta (* = 1-8). Arvo tallennetaan muistiin vastaavan M*-

nappaimen (* = 1-8) alle. Jos kyseisella nappainnumerolla on aiemmin syotetty
arvo, uusi syotetty arvo korvaa edellisen.

e KUORMA YKSIKKOHINTA
o Jos haluat kayttdd ACS-vaa'an muistiin tallennettua yksikkdhintaa punnittaessasi

tuotetta, paina vastaavaa M*-nappainta (* = 1-8). Yksikkohinta haetaan muistista ja
naytetaan yksikkohintaikkunassa.
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2.4 Vaa'an kalibrointi

Joskus vaaka ei valttamatta punnitse tiettya tuotetta oikein. Jotta vaaka punnitsee tuotteesi
tarkasti, se on kalibroitava noudattamalla alla olevia ohjeita.

—_—

. Kaynnista vaaka. Kun kaikissa kolmessa naytdssa nakyy nolla, syota numerot "2069"
ja paina sitten "TARE"-painiketta (T).
2. Syota numero "1" ja paina sitten uudelleen "TARE".

3. Aseta paino, joka vastaa puolta enimmaiskapasiteetista (jos kapasiteetti on 100 kg,
aseta 50 kg) ja paina sitten "TARE".

4. Syota luku "15000" ja paina sitten "TARE".

5. Syota luku "30000" (jos enimmaiskapasiteetti on 40 kg, sy6ta 40000) ja paina sitten
"TARE".

6. Syota vaa'an jakovali (esim. 2 g, 5 g tai 10 g) ja paina sitten "TARE".

7. Kalibrointi on onnistunut, jos painonaytto nayttaa samaa painoa, jonka todellisuudessa
asetit pannulle.

3. Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

e Tata tuotetta voivat kayttaa 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkilét, joilla on
heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa,
edellyttaen, etta heita valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja
he ymmartavat siita aiheutuvat riskit.

e Ala koskaan upota laitetta veteen.

e Puhdistukseen kayta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al kayta vaurioitunutta laitetta.

e Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

e Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat leikkia niilla,
mika on vaarallista.

e Suojaa tuotetta aarimmaisilta lampdtiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta
tarinailta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilta.

e Al3 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

e Jos turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuotteen jatkuva
kayttd. Turvallinen kaytto ei ole enaa mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi
oikein, - on ollut varastossa pitkaan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut
liialliselle rasitukselle kuljetuksen aikana.

o Al3 kayta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &l yrita
korjata sita itse.

e Al3 pura laitetta itse.

e Suojaa tuotetta kosteudelta.

e Varmista, ettet vahingoita virtajohtoa teravilla reunoilla tai kuumilla esineilla. Kelaa
virtajohto kokonaan auki ennen kayttoa.

¢ Mukana tuleva virtajohto sopii vain talle tuotteelle.
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Sammuta tuote valittdmasti ja irrota johto tuotteesta, jos siina on palaneen hajua tai
savua. Pyyda patevaa teknikkoa tarkistamaan tuote ennen sen uudelleenkayttoa.

Jos kaytat virtajohtoa, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta johto voidaan
irrottaa helposti hatatilanteessa. Noudata myds valmistajan kayttoohjeita.

Tarkista virtajohto ja laite ennen jokaista latausta mahdollisten vaurioiden varalta. Al
koskaan kayta tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.

Ennen kayttoa varmista, ettd olemassa oleva verkkojannite vastaa laitteen vaadittua
kayttojannitetta.

Vaaka tulee suojata sateelta, roiskevedelta, suoralta auringonvalolta seka korkeilta ja
matalilta [ampdtiloilta (-10 asteesta +40 asteeseen). Vaaka ei ole vedenpitava.

Al aseta vaakaa voimakkaan magneettikentan lahelle.
Tuotetta tulee aina kayttaa aiotulla tavalla.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon!

KertakayttOparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

Al koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.
Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Valta aarimmaisia olosuhteita ja I1ampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu laakarin hoitoon!
Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.
Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.

3.2 Varoitus- ja ohjesymbolit

mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja

c € Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten

kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.
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Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltaa haitallisia
raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.

Sisaanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

=

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

&

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Piddatamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymy, kaip tinkamai naudoti gaminj.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, prieziaros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite mégautis saugiu ir be rupescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kiino suzalojimo pavojus.

1. Irenginio taikymas ir aprasymas

Platforminés svarstyklés yra tvirtas ir tikslus prietaisas, skirtas dideliems ir sunkiems
objektams sverti. Jos placiai naudojamos sandéliuose, parduotuvése, Ukiuose, didmeninés
prekybos jmonése ir pramoneés jmonése. Didelis svérimo pavirSius leidZia patogiai sverti
siuntinius, Zemeés Ukio produktus ir statybines medziagas.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungimag, gaisra, elektros
smugj ir kt.
ISPEJIMAS!

e Netinkamo naudojimo pavojus!

¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy

pavojy.

e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt;.

e Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.

e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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PATARIMAS

Batina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Simbolis 17103
EAN 5907451326824
Svérimo diapazonas nuo 1 kg iki 100 kg
Maitinimo Saltinis 230 V elektros tinklas

arba 4 V 4 Ah baterija

Gamybos medziaga

Nerudijantis plienas

TARE funkcija Taip
NULINE funkcija Taip
Kainy sumavimo funkcija Taip
Energijos taupymo Taip
rezimas
Skai€iavimo funkcija Taip

1.1 Irenqginio aprasymas

NULIS — Paspaudus mygtukg NULIS, svarstyklés nustatomos j nulj.

TARE — Taros mygtukas TARE atima taros verte ir pakeiCia ACS (automatinés valdymo
sistemos) rezimg i$ bruto (be taros) j grynajj modulj.

ATMINTIS — atminties klavisas STORE naudojamas duomenims jvesti j svarstykliy
atmintj.

PRIDETI! — Paspaudus mygtukg PRIDETI, svoriai jvedami j atmintj ir sumuojami
vieneto kainy dydziai 8 skirtingose atminties vietose.

C — C klavisas naudojamas atminties duomenims istrinti.

0-9 — SKAITMENINIAI klaviSai naudojami vieneto kainoms jvesti

Klavisas ,DECIMAL PLACE® naudojamas norint j vieneto kaing jterpti deSimtainj taSkg
(,po tasko®).

Taros indikatorius: TARE Sviesos diodas yra kairéje puséje po svorio rodymo langeliu.
Nulio indikatorius: ZERO Sviesos diodas yra deSinéje puséje po svorio rodymo langeliu.

Zemos baterijos indikatorius: $is indikatorius yra po vieneto kainos rodymo langeliu.
Kintamosios srovés maitinimo indikatorius: Kintamosios srovés maitinimo Sviesos
diodas / LCD ekranas yra po
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1.2 Paleidimas

VisiSkai jkraukite prietaisg — prieS pirmg kartg naudodami prijunkite svarstykles prie
jkroviklio ir kraukite, kol prietaisas bus visiSkai jkrautas.

Atjunkite maitinimo laidg — po jkrovimo atjunkite svarstykles, kad galétuméte jas
naudoti belaidZiu badu. (Sj veiksmg galite praleisti, jei svarstykles galima prijungti
visam laikui.)

Kad matavimai baty tikslUs, svarstykles pastatykite ant lygaus pavirSiaus .

Jjunkite jrenginj — paspauskite maitinimo mygtuka, esantj skydelio gale, ir palaukite, kol
sistema inicijuos.

Pradékite svérimg — padékite gaminj ant platformos ir nuskaitykite rezultatg ekrane.

Po naudojimo iSjunkite prietaisg paspausdami maitinimo mygtuka.

PASTABA! Reguliariai kraukite akumuliatoriy , kad iSvengtuméte staigaus svarstykliy
iSsikrovimo naudojimo metu.

2. Bendros pastabos

Kai akumuliatorius senka, indikatorius rodo vieng juostele. Kai akumuliatorius beveik
iSsikroves, pasirodo raidés LB, reiSkianCios ZEMAS BATERIJOS |KROVIMAS. Tai reiskia,
kad laikas jkrauti akumuliatoriy.

Prie$ paleidziant ACS, batina patikrinti, ar burbulas yra tiksliai centre. Jei ne, atitinkamai
pakoreguokite.

Norint gauti geresnius rezultatus, jjungus maitinimg (jjungus svarstykles), ACS jrenginj reikia
pasildyti apie 10 minuciy.

2.1 Pagrindinés operacijos

SVORIO NULINIMAS

o Kai svarstyklése néra sveriamo daikto ar gaminio ir rodmuo nerodo nulio,
paspauskite mygtukg ZERO, kad atkurtuméte ZERO indikatoriy.

SVERTINIMAS

o |sitikinkite, kad svarstyklés yra ZERO padétyje ir Svie€ia ZERO indikatorius.
Padekite sveriamg daiktg ant I€kstés. Sverimo lange bus rodomas daikto svoris.

TARA

o Padékite indg ant svarstykliy IeksStés. Kai 1ékSté sustos, paspauskite mygtukg TARE.

Jsijungs TARE indikatorius ir bus atimtas indo svoris. Norédami iSvalyti targ (TARE),
iSimkite indg ir dar kartg paspauskite mygtukg TARE.

SVARSTYKLIY PERKROVOS SIGNALIZACIJA

o Nedékite daikto, virSijan€io maksimalig svarstykliy talpg. Kai suskamba signalas,
iSimkite daiktg iS svérimo lékstés. PrieSingu atveju galite paZeisti svarstykliy
apkrovos jutiklius.
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e PRIDEJAMOS KAINOS

o Kai ACS svarstyklés parodys ant svarstykliy padéty daikty svorj, skaitmeniniais
klaviSais nustatykite (jveskite) vieneto kaing. Taip nustatyta vieneto kaina rodoma
VIENETO KAINOS rodymo lange. BENDRA KAINA rodo bendrg visy prekiy kaing.
Norédami iSvalyti paskutine vieneto kaing, paspauskite C klavisa.

2.2 Sudeéjimo (kaupimo) operacija

o PASIRUOSIMAS APSKAICIUOJANCIAI OPERACIJAI

o Prie§ pradedami sudeti, visada jsitikinkite, kad svarstyklése néra daikty, dabartinés

kaupiklio vertés nustatytos | nulj, o svarstykliy skaitytuvas yra stabilioje padétyje.
e KAUPIAMASIS VEIKIMAS

o Padékite sveriamg daiktg ant svarstykliy, palaukite, kol svarstykliy skaitytuvas
nusistoves, tada paspauskite mygtukg ADD (pridéti). Ekrane bus rodoma ADD N,
rodanti, kiek karty buvo atlikta skaiCiavimo operacija.

o Jei jvesta prekés vieneto kaina, kaupiamoji operacija rodys bendrg svorio ir kainos
verte taip: Padékite preke ant svarstykliy, palaukite, kol svarstyklés sustos, ir
jveskite vieneto kaing naudodami skaitmeninius klaviSus. Vieneto kainos laukelyje
bus rodoma jvesta kaina, o bendros kainos laukelyje — bendra kaina.

o Dabar paspauskite mygtukg ADD (pridéti), svarstyklés j atmint;j jraSys ir pasverto
svorio verte, ir kaing.

o Tada nuimkite pirmajj elementg nuo svarstykliy ir padékite ant jy kitg; dar kartg
palaukite, kol jis nusiramins, jveskite vieneto kaing naudodami skaitmeninius
klaviSus ir, stebedami vieneto kaing bei bendrg kaing, dar kartg paspauskite
mygtukg PRIDETI. Tiek vieneto kainos lange, tiek svérimo lange bus rodoma ,,ADD
2“. Bendros kainos lange bus rodoma atitinkamai bendra kaina ir bendras svoris.

o Tokiu bldu Sioje ACS serijos skaléje galite testi 99 kartus i$ eilés.

e KAUPIAMUYJU VEIKSMU ATSAUKIMAS
o Sukauptg verte galima bet kada iSvalyti paspaudus C klavisa.

2.3 Vieneto kainos jvedimas j atmintj

ACS serijos svarstyklés gali atsiminti 8 vieneto kainy rinkinius.
e VIENETO KAINOS |[VEDIMAS | ATMINT)]

o Paspauskite klavisg STORAGE (saugojimas), tada skaitmeniniais klaviSais jveskite
vieneto kaing. Tada paspauskite klavisg M* (* = nuo 1 iki 8). ReikSmé iSsaugoma
atmintyje atitinkamu klavisu M* (* = nuo 1 iki 8). Jei tuo klaviSo numeriu jau yra
jvesta reik8mé, naujai jvesta reikSmé perrasSys ankstesne.

e KROVINIO VIENETO KAINA

o Jei sveriant preke norite naudoti ACS svarstykliy atmintyje iSsaugotg vieneto kaing,
paspauskite atitinkamg M* klavi§g (* = nuo 1 iki 8). Vieneto kaina bus iSkviesta i$
atminties ir rodoma vieneto kainos lange.
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2.4 Svarstykliy kalibravimas

Kartais svarstyklés gali neteisingai pasverti konkrety produktg. Kad svarstyklés tiksliai
pasverty jusy produktus, turite jas sukalibruoti atlikdami toliau nurodytus veiksmus.

1. Jjunkite svarstykles. Kai visuose trijuose ekranuose bus rodomas nulis, jveskite skaiCius
,2069" ir paspauskite mygtukg ,TARE" (T).

2. |veskite skai€iy ,1“ ir dar kartg paspauskite ,TARE".

3. Uzdékite svorj, atitinkantj puse maksimalios keliamosios galios (jei keliamoji galia yra
100 kg, uzdekite 50 kg), tada paspauskite , TARE".

4. |veskite skaic€iy ,,15000“ ir paspauskite , TARE".

5. )veskite skaiciy ,30000“ (jei maksimali keliamoji galia yra 40 kg, jveskite 40000), tada
paspauskite , TARE".

6. Jveskite svarstykliy padalos verte (pvz., 2 g, 5 g arba 10 g) ir paspauskite ,TARE".

7. Kalibravimas sékmingas, jei svorio ekrane rodomas tas pats svoris, kurj i$ tikryjy
uzdéjote ant keptuvés.

3. Saugos patarimai ir taisyklés

 Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys pakankamai patirties ar ziniy, jei jie yra
prizidrimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusig
rizika.

¢ Niekada nemerkite prietaiso j vanden|.

e Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valikl].

¢ Nenaudokite pazeisto prietaiso.

e Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

o |sitikinkite, kad pakavimo medziagos néra paliktos be priezitros. Vaikai gali su jomis
Zaisti, o tai pavojinga.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios
vibracijos, didelés dréegmés, degiy dujy, gary ir tirpikliy.

¢ Neleiskite gaminiui bati mechaniskai jtemptam.

e Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir
apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas nebejmanomas, jei
gaminys: - buvo pazeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikg buvo sandéliuojamas
nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

¢ Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. Jei laidas pazeistas,
nebandykite jo taisyti patys.

e Neardykite prietaiso patys.

e Saugokite gaminj nuo drégmes.

o Nepazeiskite maitinimo laido astriais krastais ar karstais daiktais. PrieS naudodami,
visiSkai iSvyniokite maitinimo laida.

e Pridedamas maitinimo laidas tinka tik Siam gaminiui.
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¢ Nedelsdami iSjunkite gaminj ir atjunkite nuo jo laidg, jei pajuntate degésiy kvapg arba
matote dimy. Prie$ vél naudodami gaminj, kreipkités j kvalifikuotg specialista.

¢ Jei naudojamas maitinimo laidas, lizdas visada turi bati lengvai pasiekiamas, kad
avariniu atveju laidg baty galima lengvai atjungti. Taip pat laikykités gamintojo
naudojimo instrukcijy.

e Pries kiekvieng jkrovimg patikrinkite, ar maitinimo laidas ir jrenginys nepazeisti.
Niekada nenaudokite ir nejkraukite jrenginio, jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

o PrieS naudodami jsitikinkite, kad esama elektros tinklo jtampa atitinka reikiamag
jrenginio darbine jtampa.

e Svarstykles reikia saugoti nuo krituliy, vandens pursly, tiesioginiy saulés spinduliy ir
aukstos bei zemos temperataros (nuo -10 iki +40 laipsniy). Svarstyklés néra atsparios
vandeniui.

¢ Nelaikykite svarstykliy Salia stipraus magnetinio lauko.
e Produktas visada turéty bati naudojamas pagal paskirt;.

3.1 Baterijy / jkraunamy baterijy saugos instrukcijos

e Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités | gydytoja!

¢ Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

¢ Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden,;.

e Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

e RuUgsties nuotékio i$ baterijy / akumuliatoriy pavojus.

¢ Venkite ekstremaliy saglygy ir temperataros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

e Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkites |
gydytoja!

o |Stekéjusios arba paZzeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél mavekite tinkamas apsaugines pirstines.

e Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.

3.2 Ispejamieji ir informaciniai simboliai

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.
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Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.

=

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezasCiy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

FEEFEN

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig
nustato vietos valdzZios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drodu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un drosSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, Tpasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jus varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

1. lerices pielietojums un apraksts

Platformas svari ir izturiga un preciza ierice, kas paredzéta lielu un smagu priekSmetu
svérSanai. Tos plasi izmanto noliktavas, veikalos, saimniecibas, vairumtirgotavas un
ripniecibas uznémumos. To liela svérSanas virsma lauj érti nosveért satijumus,
lauksaimniecibas produktus un bavmaterialus.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta& bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arT tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
BRIDINAJUMS!

e Nepareizas lietoSanas bistamiba!

e lerices lietoSana citadi, neka paredzeéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var

bat saistita ar dazadiem riskiem.

e lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.

e Luadzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.

e Sargat produktu no bérniem.
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PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, l[Gdzu, sazinieties ar klientu apkalposanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 17103
EAN 5907451326824
Svérsanas diapazons no 1 kg Iidz 100 kg
BaroSanas avots 230 V elektrotikls vai 4
V 4 Ah akumulators
RazZo$anas materials Neruséjosais térauds
TARE funkcija Ja
NULLES funkcija Ja
Cenu summeésanas Ja
funkcija
Energijas taupiSanas Ja
rezims
SkaitiSanas funkcija Ja

1.1 lerices apraksts

NULLES poga — NULLES taustins atiestata svarus uz nulli.

TARE — TARE taras taustin$ atnem taras vértibu un maina ACS (automatisko vadibas
sistému) no bruto (bez taras) modula uz neto moduli.

ATMINA — Atminas taustins STORE tiek izmantots datu ievadiSanai svaru atmina.

PIEVIENOT — nospiezot taustinu PIEVIENQOT, svari tiek ievadtti atmina un vienibas
cenu vértibas tiek summeétas 8 dazadas atminas vietas.

C — C taustins tiek izmantots atminas datu dz&Sanai.
0-9 — CIPARU taustini tiek izmantoti, lai ievaditu vienibas cenas

Tausting DECIMALKOMENTS tiek izmantots, lai vienibas cena ievietotu decimalzimi
("aiz komata")

Taras indikators: TARE gaismas diode atrodas kreisaja pusé zem svara displeja
lodzina.

Nulles indikators: ZERO gaismas diode atrodas labaja pusé zem svara displeja
lodzina.

Zema akumulatora uzlades [Tmena indikators: Sis indikators atrodas zem ierices cenas
displeja lodzina. Mainstravas indikators: Mainstravas LED/LCD indikators atrodas zem
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1.2 ledarbinasana

e Pilniba uzladégjiet ierici — pirms pirmas lietoSanas reizes pievienojiet svarus ladéetajam
un uzladegjiet, l1dz tie ir pilntba uzladeti.
e Atvienojiet stravas vadu — péc uzlades atvienojiet svarus no stravas, lai tos varétu
lietot bezvadu rezima. (So darbibu var izlaist, ja svarus var pieslégt pastavigi.)
e Lai nodroSinatu precizus mérijumus, novietojiet svarus uz lidzenas virsmas .
o leslédziet ierici — nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu panela aizmuguré un
gaidiet, [idz sistéma inicializéjas.
e Saciet sverSanu — novietojiet produktu uz platformas un nolasiet rezultatu displeja.
o Péc lietoSanas izsledziet ierici, nospiezot ieslégSanas/izslégSanas pogu.
PIEZIME! Regulari uzladégjiet akumulatoru , lai izvairitos no pékdnas svaru izlades darbibas
laika.

2. Vispariqgi komentari

Kad akumulatora uzlades limenis ir zems, indikators rada vienu joslu. Kad akumulators ir
gandriz izladgjies, paradisies burti LB, kas nozimé ZEMA AKUMULATORA LIMENA NR. Tas
nozime, ka ir pienacis laiks uzladet akumulatoru.

Pirms ACS iedarbinaSanas ir svarigi parbaudtt, vai burbulis ir precizi centréts. Ja né, attiecigi
pielagojiet to.

Lai iegltu labakus rezultatus, péc stravas ieslégsanas (svaru ieslégSanas) ACS ierice
jaiesilda apméram 10 minates.

2.1 Pamatdarbibas

SVARA NULLES REZERVACIJA

o Ja uz svariem nav sveramu priekSmetu vai priekSmetu un radijums neuzrada nulli,
nospiediet taustinu ZERO (pogu), lai atjaunotu ZERO indikatoru.

SVERTEJUMS

o Parliecinieties, vai svari ir NULLES pozicija un deg NULLES indikators. Novietojiet
uz svérsanas pannas priekSmetu. Svérsanas lodzina tiks paradits priekSmeta svars.

TARA

o Novietojiet trauku uz svaru platformas. Kad platforma apstajas, nospiediet taustinu

TARE. TARE indikators aktivizésies, un trauka svars tiks atnemts. Lai notiritu taru
(TARE), iznemiet trauku un veélreiz nospiediet taustinu TARE.

SVARU PARSLODZES SIGNALIZACIJA

o Nepievienojiet priekSmetu, kas parsniedz svaru maksimalo ietilptbu. Kad atskan
trauksmes signals, iznemiet priekSmetu no svérSanas pannas. Pretéja gadijuma var
tikt bojati svaru slodzes sensori.
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o CENU PIEVIENOSANA

o Kad ACS svari parada uz svariem novietoto priekSmetu svaru, izmantojiet ciparu
taustinus, lai iestatitu (ievaditu) vienibas cenu. Sadi iestatita vienibas cena tiek
paradita VIENIBAS CENAS displeja loga. KOPSUMMA parada visu priek8metu
kopéjo cenu. Lai notiritu p€déjo vienibas cenu, nospiediet taustinu C.

2.2 Saskaitisanas (kumulésanas) darbiba

e SAGATAVOSANAS KOPSAVILKUMA OPERACIJAI

o Pirms sakat saskaitiSanu, vienmér parliecinieties, vai uz svariem nav priekSmetu,
pasreizéjas akumulatora vértibas ir iestatitas uz nulli un svaru lasitajs atrodas
stabila stavokl.

e KUMULATIVA DARBIBA

o Novietojiet sveramo priekSmetu uz svariem, pagaidiet, [idz svaru lasitajs
nostabiliz€jas, péc tam nospiediet taustinu PIEVIENQOT, displeja paradisies ADD N,
kas paradis, cik reizu skaitiSanas darbiba ir veikta.

o Ja precei ir ievadita vienibas cena, kumulativa darbiba paradis gan svara, gan
cenas kopé&jo vertibu $adi: novietojiet preci uz svariem, pagaidiet, I1dz svaru
radijums apstajas, un ievadiet vienibas cenu, izmantojot ciparu taustinus. Vienibas
cenas lodzina tiks paradita St ievadita cena, bet kopéjas cenas lodzina tiks paradita
kopé€ja cena.

o Tagad nospiediet taustinu PIEVIENOT, un svari ierakstis atmina gan nosveérto svara
vértibu, gan cenu.

o Pé&c tam nonemiet no svariem pirmo priekSmetu un novietojiet uz tiem nakamo;
vélreiz pagaidiet, [idz tas nomierinasies, ievadiet vienibas cenu, izmantojot ciparu
taustinus, un péc vienibas cenas un kopéjas cenas ievéroSanas Vvelreiz nospiediet
taustinu PIEVIENOT. Gan vienibas cenas loga, gan svérsanas loga tiks paradits
"PIEVIENOT 2". Kopé&jas cenas loga tiks paradita attiecigi kopéja cena un kopégjais
svars.

o Tada veida jus varat turpinat 99 reizes péc kartas $aja ACS sérijas méroga.

e KUMULATIVAS DARBIBAS ATCELSANA
o Uzkrato vertibu var jebkura laika notirit, nospiezot taustinu C.
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2.3 Vienibas cenas ievadiSana atmina

ACS sérijas svari var atceréties 8 vienibas cenu komplektus.

VIENIBAS CENAS IEVADISANA ATMINA

o Nospiediet taustinu STORAGE (Saglabat) un péc tam izmantojiet ciparu taustinus,
lai ievadttu vienibas cenu. Péc tam nospiediet taustinu M* (* = no 1 lidz 8). Vértiba
tiek saglabata atmina zem atbilsto§a M* taustina (* = no 1 Iidz 8). Ja zem $T taustina
numura pastav ieprieks ievadita vertiba, jauna ievadita vértiba parrakstis
iepriekséjo.

KRAVAS VIENIBAS CENA

o Ja, sverot preci, vélaties izmantot ACS svaru atmina saglabato vienibas cenu,
nospiediet atbilstoSo M* taustinu (* = no 1 lidz 8). Vienibas cena tiks izsaukta no
atminas un paradita vienibas cenas loga.

2.4 Svaru kalibrésana

Dazreiz svari var nepareizi nosvéert konkrétu produktu. Lai nodroSinatu, ka svari precizi
nosver jusu produktus, tie ir jakalibré, veicot talak noraditas darbibas.

—_—

. leslédziet svarus. P&c tam, kad visos trijos displejos ir redzama nulle, ievadiet skaitlus

"2069" un péc tam nospiediet pogu "TARE" (T).
levadiet skaitli "1" un péc tam vélreiz nospiediet "TARE".

. Uzlieciet svaru, kas atbilst pusei no maksimalas celtspé&jas (ja celtspé&ja ir 100 kg,

uzlieciet 50 kg), péc tam nospiediet "TARE".
levadiet skaitli "15000" un péc tam nospiediet "TARE".

levadiet skaitli "30000" (ja maksimala celtspé€ja ir 40 kg, ievadiet 40000), péc tam
nospiediet "TARE".

. levadiet skalas dalijuma veértibu (pieméram, 2 g, 5 g vai 10 g) un péc tam nospiediet

"TARE".

. KalibréSana ir veiksmiga, ja svara displeja ir redzams tads pats svars, kadu faktiski

novietojat uz pannas.

Drosibas padomi un noteikumi

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigdm spéjam vai pieredzes vai zindSanu trikumu, ja vien tas tiek
uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Nekad neiegremdéjiet ierici tdent.

TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem
spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiram, tieSiem saules stariem, spécigam
vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosSas gazes, tvaikiem un skidinatajiem.
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Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja droSa ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet
produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, ja
produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos
vai - transportéSanas laika ir bijis paklauts parmeérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot
pats.

Neizjauciet ierici pasi.

Aizsargajiet produktu no mitruma.

Uzmanieties, lai nesabojatu stravas vadu ar asam malam vai karstiem priekSmetiem.
Pirms lietoSanas pilniba atritiniet stravas vadu.

Komplekta ieklautais stravas kabelis ir piemérots tikai Sim produktam.

Nekavejoties izslédziet produktu un atvienojiet no ta vadu, ja jatat deguma smaku vai ir
redzami dimi. Pirms atkartotas produkta lietoSanas nododiet to parbaudtt kvalificétam
tehnikim.

Ja tiek izmantots stravas vads, kontaktligzdai vienmeér jabat viegli pieejamai, lai
arkartas situacija vadu varétu viegli atvienot. Ludzu, ievérojiet ari razotaja lietoSanas
instrukciju.

Pirms katras uzlades parbaudiet, vai stravas vads un ierice nav bojati. Nekad nelietojiet
un neuzladegjiet ierici, ja pamanat bojajumus.

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esosais tikla spriegums atbilst ierices
nepiecieSamajam darba spriegumam.

Svari jasarga no nokrisniem, ddens Slakatam, tieSiem saules stariem un augstas un
zemas temperataras (no -10 Iidz +40 gradiem). Svari nav Gdensizturigi.

Nenovietojiet svarus spéciga magnétiska lauka tuvuma.

Produkts vienmer jalieto paredzétajam meérkim.
DrosSibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas
gadijuma nekavejoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

Vienreiz€jas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvért. Tas var izraisit parkar§anu, ugunsgréku vai spradzienu.
Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai adent.
Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

|zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

Ja baterijas/uzladéjamas baterijas noplUst, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un meklgjiet medicinisko
palidzibu!

NoplldusSas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskarée ar adu, var
izraisit Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

Produktam ir iebavéts akumulators, ko lietotajs nevar nomainit.
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3.2 Bridinajuma un informacijas simboli

q

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar 1pasSiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapeéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savak3Sanas
punktos.

lebOvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var iegut attiecigajas iestades.

@3 |§Zi M @

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietgja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noradttu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegUtu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

1. Seadme kasutamine ja kirjeldus

Platvormkaal on vastupidav ja tapne seade, mis on mdeldud suurte ja raskete esemete
kaalumiseks. Seda kasutatakse laialdaselt ladudes, kauplustes, taludes, hulgimudjatel ja
toostusettevotetes. Selle suur kaalumispind vdimaldab mugavalt kaaluda pakke,
pollumajandussaadusi ja ehitusmaterjale.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrildok jne.

HOIATUS!
o Ebadige kasutamise oht!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
¢ Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Stmbol 17103
EAN 5907451326824
Kaalumisvahemik 1 kg-st kuni 100 kg-ni
Toiteallikas 230 V vooluvork véi 4 V
4 Ah aku
Valmistamismaterjal Roostevaba teras
TARE-funktsioon Jah
NULL-funktsioon Jah
Hinna Jah
summeerimisfunktsioon
Energiasaastureziim Jah
Loendamise funktsioon Jah

1.1 Seadme kirjeldus

NULL — NULL-nupp lahtestab kaalu nulli.

e TARE - Taara nupp TARE lahutab taara vaartuse ja muudab ACS-i (automaatse
juhtimissusteemi) brutomoodulist (tara) netomooduliks.

e MALU — Malunuppu STORE kasutatakse andmete sisestamiseks kaalu mallu.

e ADD - ADD-klahvi vajutamisel sisestatakse kaalud mallu ja summeeritakse Uhikuhinna
vaartused kaheksas erinevas malupesas.

e C — C-klahvi kasutatakse malust andmete kustutamiseks.

e 0-9 - NUMBRIKLAHVE kasutatakse Uhikuhindade sisestamiseks

¢ KOHA klahvi kasutatakse koma lisamiseks Uhikuhinna sisse ("parast koma")
e Taara indikaator: TARE LED asub kaalunaidiku akna all vasakul kuljel.

¢ Nullindikaator: ZERO LED asub kaalunaidiku akna all paremal kuljel.

¢ Aku tihjenemise indikaator: See indikaator asub Uhikuhinna kuvamise akna all.
Vahelduvvoolu toite indikaator: Vahelduvvoolu toite LED/LCD asub seadme all.
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1.2 Kaivitamine

Laadige seade taielikult — enne esmakordset kasutamist Uhendage kaal laadijaga ja
laadige, kuni see on taielikult laetud.

Eemaldage toitejuhe vooluvdrgust — parast laadimist eemaldage kaalu juhtmevabaks
kasutamiseks vooluvdrgust. (Voite selle sammu vahele jatta, kui kaalu saab pusivalt
uhendada.)

Tapsete mootmistulemuste tagamiseks asetage kaal tasasele pinnale .

Lulitage seade sisse — vajutage paneeli tagakuljel asuvat toitenuppu ja oodake, kuni
susteem kaivitub.

Alusta kaalumist — aseta toode platvormile ja loe tulemus ekraanilt.

Parast kasutamist lulitage seade valja, vajutades toitenuppu.

MARKUS! Laadige akut regulaarselt , et valtida kaalu jarsku tiihjenemist td6tamise ajal.
2. Uldised miarkused

Kui aku hakkab tihjenema, kuvgb indikaator Uhe riba. Kui aku on peaaegu tuhi, ilmuvad
tahed LB, mis tahendab AKU TUHI. See tahendab, et on aeg akut laadida.

Enne ACS-i kaivitamist on oluline kontrollida, kas mull on tapselt tsentreeritud. Kui mitte, siis
reguleerige seda vastavalt.

Paremate tulemuste saamiseks tuleks ACS-seadet parast toite sisselllitamist (kaalu
sisselulitamist) umbes 10 minutit soojendada.

2.1 Pohitoiminqud

KAALU NULLISTAMINE

o Kui kaalul pole Uhtegi eset ega eset, mida kaaluda, ja nait ei naita nulli, vajutage
NULL-nuppu, et nullndidik taastada.

KAAL

o Veenduge, et kaal on NULL-asendis ja NULL-indikaator pdleb. Asetage kaalutav
ese kaalukausile. Kaalumisaken kuvab eseme kaalu.

TAAR

o Asetage anum kaalukausile. Kui anum peatub, vajutage TARE-nuppu. TARE-
indikaator aktiveerub ja anuma kaal lahutatakse. Taara (TARE) tuhjendamiseks
eemaldage anum ja vajutage uuesti TARE-nuppu.

KAALU ULEKOORMUSE SIGNAALIMINE

o Arge lisage kaalule esemeid, mis Uletavad selle maksimaalset kandevdimet. Kui
alarm kaivitub, eemaldage ese kaalukaussilt. Vastasel juhul vdivad kaalu
koormusandurid kahjustuda.

HINDADE LISAMINE

o Kui ACS-kaal kuvab kaalule asetatud esemete kaalu, sisestage numbriklahvide abil
Uhikuhind. Sel viisil seadistatud thikuhind kuvatakse UHIKHINNA kuvaaknas.
KOGUHIND kuvab koigi esemete koguhinna. Viimase Uhikuhinna kustutamiseks
vajutage C-klahvi.
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2.2 Liitmise (kumuleerimise) toiming

e KOKKUVOTLIKUKS VALMISTUMINE

o Enne liitmise alustamist veenduge alati, et kaalul pole esemeid, akumulaatori
hetkevaartused on nullitud ja kaalulugeja on stabiilses asendis.

e KUMULATIIVNE TOIME

o Asetage kaalutav ese kaalule, oodake, kuni kaalulugeja on paigale jaanud, seejarel
vajutage nuppu ADD (lisa). Ekraanile kuvatakse ADD N, mis naitab, mitu korda
loendamistoimingut on tehtud.

o Kui eseme uhikuhind on sisestatud, kuvab kumulatiivhe tehe nii kaalu kui ka hinna
koguvaartuse jargmiselt: asetage ese kaalule, oodake, kuni kaalu nait peatub, ja
sisestage numbriklahvide abil ihikuhind. Uhikuhinna kastis kuvatakse sisestatud
hind ja koguhinna kastis kuvatakse koguhind.

o NUUd vajutage LISA nuppu, kaal sisestab nii kaalutud vaartuse kui ka hinna mallu.

o Seejarel eemaldage kaalult esimene ese ja asetage kaalule jargmine ese; oodake
uuesti, kuni see rahuneb, sisestage numbriklahvide abil Ghikuhind ja parast
uhikuhinna ja koguhinna jalgimist vajutage uuesti LISA nuppu. Nii Uhikuhinna kui ka
kaalumisaknasse kuvatakse "LISA 2". Koguhinna aknas kuvatakse vastavalt
koguhind ja kogukaal.

o Sel viisil saate sellel ACS-seeria skaalal 99 korda jarjest edasi lilkuda.

e KUMULATIIVSED TOIMINGUD TUHISTADA

o Kogunenud vaartust saab igal ajal C-klahvi vajutades kustutada.

2.3 Uhikuhinna millu sisestamine
ACS-seeria kaal suudab meelde jatta 8 Uhikuhinna komplekti.
e UHIKHINNA SISESTAMINE MALLUSSE

o Vajutage klahvi STORAGE (salvestus) ja sisestage numbriklahvide abil Ghikuhind.
Seejarel vajutage klahvi M* (* = 1 kuni 8). Vaartus salvestatakse mallu vastava M*
klahvi (* = 1 kuni 8) alla. Kui selle klahvinumbri all on juba sisestatud vaartus,
kirjutab uus sisestatud vaartus eelmise Ule.

e KOORMUSUHIKU HIND

o Kui soovite eseme kaalumisel kasutada AQ_S-kaaIu mallu salvestatud Uhikuhinda,
vajutage vastavat M*-klahvi (* = 1 kuni 8). Uhikuhind kutsutakse malust valja ja
kuvatakse Uhikuhinna aknas.
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2.4 Kaalu kalibreerimine

Méonikord ei pruugi kaal konkreetset toodet digesti kaaluda. Selleks, et kaal teie tooteid
tapselt kaaluks, peate selle kalibreerima, jargides alltoodud samme.

\l

. Lulitage kaal sisse. Kui kdik kolm naitu naitavad nulli, sisestage numbrid "2069" ja

vajutage seejarel nuppu "TARE" (T).
Sisestage number "1" ja vajutage uuesti "TARE".

. Sisestage raskus, mis vastab poolele maksimaalsest kandevdimest (kui kandevdime

on 100 kg, sisestage 50 kg) ja vajutage seejarel nuppu "TARE".
Sisestage number "15000" ja vajutage seejarel nuppu "TARE".

Sisestage number "30000" (kui maksimaalne kandevdime on 40 kg, sisestage 40000)
ja vajutage seejarel nuppu "TARE".

Sisestage skaalajaotuse vaartus (nt 2g, 5g voi 10g) ja vajutage seejarel nuppu "TARE".

Kalibreerimine on edukas, kui kaalunaidik naitab sama kaalu, mille te pannile tegelikult
asetasite.

Ohutusnouanded ja -reeqglid

Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on
piiratud flusilised, sensoorsed voi vaimsed véimed voi kellel puuduvad kogemused voi
teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse vdi neile on antud juhiseid toote ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad sellest tulenevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mbeldud lastele kasutamiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vbivad nendega mangida,
mis on ohtlik.

Kaitske toodet aarmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni,
kdrge dhuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, Idpetage kasutamine ja kindlustage toode
edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, kui toode: - on
kahjustatud, - ei toota korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud
vOi - on transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui mdni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, arge
proovige seda ise parandada.

Arge seadet ise lahti votke.

Kaitske toodet niiskuse eest.

Veenduge, et te ei kahjustaks toitejuhet teravate servade ega kuumade esemetega.
Enne kasutamist kerige toitejuhe taielikult lahti.

Kaasasolev toitekaabel sobib ainult selle toote jaoks.
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Kui toode I16hnab pdlemise jarele vdi on naha suitsu, lulitage see kohe valja ja
eemaldage juhe seadme kiljest. Enne uuesti kasutamist laske see kvalifitseeritud
tehnikul Ule vaadata.

Toitejuhtme kasutamisel peab pistikupesa olema alati kergesti ligipaasetav, et juhet
saaks hadaolukorras hdlpsalt vooluvdrgust lahti Uhendada. Palun jargige ka tootja
kasutusjuhendit.

Enne iga laadimist kontrollige toitejuhet ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi
kasutage ega laadige seadet, kui markate kahjustusi.

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vérgupinge vastab seadme ndutavale
toopingele.

Kaalu tuleks kaitsta sademete, veepritsmete, otsese paikesevalguse ning korge ja
madala temperatuuri (-10 kuni +40 kraadi) eest. Kaal ei ole veekindel.

Arge asetage kaalu tugeva magnetvaélja lahedale.
Toodet tuleks alati kasutada ettenahtud otstarbel.

Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega
avada. See voib pdhjustada Ulekuumenemist, tulekahju vdi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid méjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p6drduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

3.2 Hoiatus- ja juhissiimbolid

c € See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab

Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.
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Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised siumbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = pilii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vétta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprtgi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende

[ ] lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.
NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
[ ] Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma

FEEFEN

kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada  kohalike  omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu voimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse voi linnavalitsusega.

Jatame endale Giguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

1. Uporaba in opis naprave

Platformna tehtnica je robustna in natanéna naprava, zasnovana za tehtanje velikih in tezkih
predmetov. Siroko se uporablja v skladisgih, trgovinah, na kmetijah, pri veletrgovcih in
industrijskih obratih. Njena velika tehtalna povrSina omogoc€a prirocno tehtanje paketov,
kmetijskih proizvodov in gradbenih materialov.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroc€i posSkodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakr$en
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET
e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
e V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napaCne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 17103
EAN 5907451326824
Obmocje tehtanja od 1 kg do 100 kg
Napajalnik Omrezje 230 V ali
baterija 4 V 4 Ah
Material izdelave Nerjavece jeklo
Funkcija TARE Da
Funkcija NICLA Da
Funkcija sesStevanja cen Da
Nacin varCevanja z Da
energijo
Funkcija Stetja Da

1.1 Opis naprave

e NICLA - Tipka NICLA ponastavi tehtnico na ni¢lo.

e TARA - Tipka TARA odsteje vrednost tare in spremeni ACS (samodejni krmilni sistem)
iz bruto (brez tare) modula v neto modul.

e POMNILNIK - Tipka za shranjevanje podatkov se uporablja za vnos podatkov v
pomnilnik tehtnice.

e ADD - S pritiskom na tipko ADD vnesete teZe v pomnilnik in seStejete vrednosti cen
enot na 8 razliCnih pomnilniSkih mestih.

e C -Tipka C se uporablja za brisanje podatkov v pomnilniku.
e 0-9-STEVILCNE tipke se uporabljajo za vhos cen enot

o Tipka DECIMAL PIKE se uporablja za vstavljanje decimalne pike v ceno enote ("za
decimalno piko")

¢ Indikator tare: LED Iu€ka TARE se nahaja na levi strani pod oknom za prikaz teze.
¢ Indikator nic¢le: LED lu¢ka ZERO se nahaja na desni strani pod oknom za prikaz teze.

¢ Indikator nizke baterije: Ta indikator se nahaja pod oknom za prikaz cene enote.
Indikator napajanja z izmeni¢nim tokom: LED/LCD za napajanje z izmeni¢nim tokom se
nahaja pod
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1.2 Zagon

Napravo popolnoma napolnite — pred prvo uporabo tehtnico prikljucite na polnilnik in jo
polnite, dokler se popolnoma ne napolni.

Izklju€ite napajalni kabel — po polnjenju tehtnico izkljuCite iz elektricnega omrezja, Ce jo
Zelite uporabljati brezzZi¢no. (Ta korak lahko presko ite, e je tehtnico mogoce trajno
prikljuditi.)

Za natan¢ne meritve tehtnico postavite na ravno povrsino .

Vklopite napravo — pritisnite gumb za vklop na zadnji strani ploS€e in poCakajte, da se
sistem inicializira.

Zacnite tehtati — izdelek postavite na platformo in odcitajte rezultat na zaslonu.

Po uporabi napravo izklopite s pritiskom na gumb za vklop.

OPOMBA! Redno polnite baterijo , da prepreCite nenadno praznjenje tehtnice med
delovanjem.

2. Splosne pripombe

Ko je baterija skoraj prazna, indikator prikazuje eno Crtico. Ko je baterija skoraj prazna, se
prikazejo ¢rke LB, kar pomeni LOW BATTERY (BATERIJA PRAZNA). To pomeni, da je ¢as
za polnjenje baterije.

Preden zaZenete ACS, je nujno preveriti, ali je mehuréek natanéno centriran. Ce ni, ga
ustrezno prilagodite.

Za boljSe rezultate je treba napravo ACS po vklopu napajanja (vklopu tehtnice) ogrevati
priblizno 10 minut.

2.1 Osnovne operacije

NICELNA TEZA

o Ko na tehtnici ni predmeta ali artikla za stehtanje in odCitek ne kaze nicCle, pritisnite
tipko (gumb) ZERO, da ponovno nastavite indikator ZERO.

TEZENJE

o Prepriajte se, da je tehtnica v polozaju ZERO in da indikator ZERO sveti. Postavite
predmet na plos€o tehtnice, ki jo zZelite stehtati. V tehtalnem oknu se bo prikazala
teza predmeta.

TARA

o Posodo postavite na tehtnico. Ko se tehtnica ustavi, pritisnite tipko TARE. Indikator
TARE se bo aktiviral in teza posode se bo odstela. Za brisanje tare (TARE)
odstranite posodo in ponovno pritisnite tipko TARE.
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e SIGNALIZACIJA PREOBREMENITVE LESTVICE

o Ne dodajajte predmeta, ki presega najvecjo dovoljeno nosilnost tehtnice. Ko se
oglasi alarm, odstranite predmet s tehtalne ploS€e. V nasprotnem primeru lahko
pride do poSkodb tehtalnih celic tehtnice.

e DODAVANJE CEN

o Ko tehtnica ACS prikaze tezo artiklov, ki so bili postavljeni na tehtnico, s Stevilskimi
tipkami nastavite (vnosite) ceno enote. Tako nastavljena cena enote se prikaze v
oknu za prikaz CENA ENOTE. SKUPNA CENA prikazuje skupno ceno vseh artiklov.
Za brisanje zadnje cene enote pritisnite tipko C.

2.2 Operacija sestevanja (kumulacije)

e PRIPRAVA NA POVZETEK POSLOVANJA

o Preden zaCnete sestevati, se vedno prepri¢ajte, da na tehtnici ni nobenih
predmetov, da so trenutne vrednosti akumulatorja nastavljene na nic in da je
odcitalnik tehtnice v stabilnem polozaju.

e KUMULATIVNO DELOVANJE

o Predmet, ki ga Zelite stehtati, postavite na tehtnico, po¢akajte, da se odcitavalec
tehtnice umiri, nato pritisnite tipko ADD. Na zaslonu se bo prikazalo ADD N, ki
prikazuje, kolikokrat je bilo Stetje izvedeno.

o Ce je bila za artikel vnesena cena na enoto, bo kumulativna operacija prikazala
skupno vrednost teze in cene na naslednji nacin: Artikel postavite na tehtnico,
poCakajte, da se odcCitavanje tehtnice ustavi, in s Stevilskimi tipkami vnesite ceno na
enoto. V polje za ceno na enoto bo prikazana vnesena cena, v polje za skupno
ceno pa skupna cena.

o Sedaj pritisnite tipko ADD in tehtnica bo v pomnilnik vnesla tako stehtano vrednost
teze kot ceno.

o Nato s tehtnice odstranite prvi artikel in nanj polozite naslednjega; ponovno
poCakaijte, da se tehtnica umiri, vnesite ceno enote s Stevilskimi tipkami in po ogledu
cene enote in skupne cene ponovno pritisnite tipko DODAJ. V oknu za ceno enote
in oknu za tehtanje se bosta prikazala "DODAJ 2". V oknu za skupno ceno se bosta
prikazali skupna cena oziroma skupna teza.

o Na ta nacCin lahko na tej tehtnici serije ACS nadaljujete 99-krat zapored.
e ODVELJAVITEV KUMULATIVNEGA DELOVANJA
o Zbrano vrednost lahko kadar koli izbriSete s pritiskom na tipko C.
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2.3 Vnos cene enote v pomnilnik

Tehtnica serije ACS si lahko zapomni 8 nizov cen enot.
e VNOS CENE ENOT V POMNILNIK

o Pritisnite tipko SHRANJEVANUJE in nato s Stevilskimi tipkami vnesite ceno enote.
Nato pritisnite tipko M* (* = od 1 do 8). Vrednost se shrani v pomnilnik pod ustrezno
tipko M* (* = od 1 do 8). Ce pod to Stevilko tipke obstaja Ze prej vnesena vrednost,
bo nova vnesena vrednost prepisala prejsnjo.

e CENA NAKLONNE ENOTE
o Ce zelite med tehtanjem artikla uporabiti ceno enote, shranjeno v pomnilniku

tehtnice ACS, pritisnite ustrezno tipko M* (* = od 1 do 8). Cena enote bo priklicana
iz pomnilnika in prikazana v oknu s ceno enote.

2.4 Kalibracija tehtnice

V€asih tehtnica morda ne stehta dolo¢enega izdelka pravilno. Da bi zagotovili natancno
tehtanje izdelkov, jo morate umeriti tako, da sledite spodnjim korakom.

1. Vklopite tehtnico. Ko vsi trije zasloni pokazejo ni¢lo, vnesite Stevilke "2069" in nato
pritisnite gumb "TARE" (T).
2. Vnesite Stevilko "1" in nato ponovno pritisnite "TARE".

3. Vstavite tezo, ki ustreza polovici najvecje nosilnosti (Ce je nosilnost 100 kg, vstavite 50
kg), nato pritisnite "TARE".

4. Vnesite Stevilko "15000" in nato pritisnite "TARE".

5. Vnesite Stevilko "30000" (Ce je najvecja nosilnost 40 kg, vnesite 40000) in nato
pritisnite "TARE".

6. Vnesite vrednost delitve tehtnice (npr. 2 g, 5 g ali 10 g) in nato pritisnite "TARE".

7. Kalibracija je uspesna, Ce prikaz teze prikazuje enako tezo, kot ste jo dejansko postavili
na posodo.

3. Varnostni nasveti in pravila

e Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so
pod nadzorom ali so bili pou€eni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana
tveganja.

¢ Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

¢ Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e |zdelek ni namenjen uporabi otrok.

e Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi,
kar je nevarno.

e |zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo,
mocnimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

e |zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
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e Ce varno delovanje ni ve¢ mogoge, prenehaijte z uporabo in izdelek zavaruijte pred
nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, Ce izdelek: - je bil poSkodovan, - ne
deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med
transportom izpostavljen prekomerni obremenitvi.

e lzdelka ne uporabljajte, e je kateri koli del podkodovan. Ce je kabel poskodovan, ga
ne poskusajte popraviti sami.

e Naprave ne razstavljajte sami.

e |zdelek zaScitite pred vlago.

o Pazite, da napajalnega kabla ne poskodujete z ostrimi robovi ali vroCimi predmeti. Pred
uporabo napajalni kabel popolnoma odvijte.

¢ Prilozeni napajalni kabel je primeren samo za ta izdelek.

o Ce zaznate vonj po zazganem ali &e je viden dim, izdelek takoj izklopite in iz njega
odstranite kabel. Pred ponovno uporabo naj izdelek pregleda usposobljen tehnik.

o Ce uporabljate napajalni kabel, mora biti vtinica vedno lahko dostopna, da ga je
mogoce v nujnih primerih enostavno izklopiti. Upostevajte tudi navodila za uporabo
proizvajalca.

e Pred vsakim polnjenjem preverite napajalni kabel in napravo glede morebitnih
poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, e opazite kakrsno koli poSkodbo.

e Pred uporabo se prepriCajte, da obstojeCa omrezna napetost ustreza zahtevani delovni
napetosti naprave.

¢ Tehtnico je treba zascititi pred padavinami, brizganjem vode, neposredno son¢no
svetlobo ter visokimi in nizkimi temperaturami (od -10 stopinj do +40). Tehtnica ni
vodoodporna.

e Tehtnice ne postavljajte v blizino moCnega magnetnega polja.
e |zdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

3.1 Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

e Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravniSsko pomod!

e Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

e Nevarnost pusc¢anja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e |zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni svetlobi.

o Ce baterije/polnilne baterije pus&ajo, se izogibajte stiku s koZo, o&mi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in pois€ite zdravnisko pomoc!

e PuscajocCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZzo povzrocijo
kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

e |zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenijati.
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3.2 Opozorilni in informacijski simboli

q

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive teZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.

@'ﬂt. IM M @

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

EmbalaZza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to dolo€eno odlagalis¢e odpadkov, ki ga doloc€ijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obdino ali mestni urad.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shinfidh a saolré seirbhise.

Sula n-usaidtear den chéad uair €&, Iéigh na treoracha go curamach le do thoil. Cabhréidh an
fhaisnéis ata anseo leat an gléas a stérail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar
feadh tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

1. Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Is gléas laidir agus beacht é scala ardain ata deartha chun rudai méra agus troma a mhea.
Usaidtear go forleathan é i storais, i siopai, i bhfeirmeacha, i mérdhioltéiri agus i ngléasrai
tionsclaiocha. Ceadaionn a dhromchla meaite mor mea aisiuil ar phacaisti, ar thairgi
talmhaiochta agus ar abhair thogala.

Ar chuiseanna sabhdilteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
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e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.
e Lean na ndsanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.

e Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

LEID

e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le

feiceail.

e | gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacaistid n6 iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 17103
EAN 5907451326824
Raon mea 6 1kg go 100kg

Solathar cumhachta

Priomhlionra 230V n6
ceallrai 4V 4Ah

Abhar monaraiochta

Cruach dhosmalta

Feidhm TARE Ta

Feidhm nialas Ta

Feidhm shuimithe Ta
praghsanna

Maod coigilte cumhachta Ta

Feidhm chomhairimh Ta

1.1 Cur sios ar an nqgléas

NIALAS - Athshocraionn an eochair NIALAS an scala go nialas.

TARE - Baintear luach an tair leis an eochair tair TARE agus athraitear an ACS (Céras
Rialaithe Uathoibrioch) 6 mhodul comhlan (gan tair) go modul glan.

CUIMHNE - Usaidtear an eochair chuimhne STORE chun sonrai a iontrail i gcuimhne
an scala.

CUIR LEIS - Nuair a bhruitear an eochair CUIR LEIS, cuirtear na meachain isteach sa
chuimhne agus suimitear luachanna an phraghais aonaid in 8 suiomh cuimhne
éagsula.

C - Usaidtear an eochair C chun sonrai cuimhne a scriosadh.

0 - 9 - Usaidtear eochracha UIMHRE chun praghsanna aonaid a iontrail

Usaidtear an eochair POINT DEICIUIL chun pointe deachtil a chur isteach sa
phraghas aonaid ("i ndiaidh an phointe deachuil")

Tascaire tairithe: Ta an soilse LED TARE suite ar an taobh clé faoin bhfuinneog
taispeana meachain.

Tascaire Nialais: Ta an LED ZERO suite ar an taobh deas faoin bhfuinneog taispeana
meachain.

Tascaire Ceallrai iseal: Ta an tascaire seo suite faoin bhfuinneog taispeana praghas
aonaid. Tascaire Cumhachta AC: Ta an LED/LCD CUMHACHT AC suite thios
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1.2 Tosaithe

e Muirearaigh an gléas go hiomlan — roimh an gcéad usaid, ceangail an scala leis an
luchtaire agus muirearaigh go dti go mbeidh sé luchtaithe go hiomlan.

e Diphlugail an corda cumhachta — tar éis an mhuirearaithe, diphlugail an scala le husaid
gan sreang. (Is féidir leat an chéim seo a scipeail mas féidir an scala a nascadh go
buan.)

e Cuir an scala ar dhromchla cothrom chun tomhais chruinne a chinntiu.

e Cas air an gléas — bruigh an cnaipe cumhachta ar chul an phainéil agus fan go dti go
dtosoidh an coras.

e Tosaigh ag mea — cuir an tairge ar an ardan agus léigh an toradh ar an taispeaint.
e Tar éis usaide , much an gléas trid an gcnaipe cumhachta a bhru.
NOTA! Muirearaigh an ceallrai go rialta chun urscaoileadh tobann an scéla le linn oibriochta

a sheachaint.

2. Trachtanna ginearalta

Nuair a bhionn an ceallrai ag rith iseal, taispeanfaidh an tascaire barra amhain. Nuair a
bheidh an pgaallrai beagnach diluchtaithe, feicfear na litreacha LB, rud a chiallaionn
CEALLRAI ISEAL. Ciallaionn sé seo go bhfuil sé in am an ceallrai a athluchtu.

Sula dtosaionn tu ar an ACS, ta sé rithabhachtach a sheiceail go bhfuil an boilgeog i lar an
aonaigh go direach. Mura bhfuil, déan coigeartu da réir.

Chun torthai nios fearr a fhail, tar éis an chumhacht a chasadh air (an scala a chasadh air) ba
choir an gléas ACS a théamh suas ar feadh thart ar 10 néiméad.

2.1 Oibriochtai Bunusacha

AN MEACHAN A NIALASU

o Nuair nach bhfuil aon mhir né airteagal le mea ar an scala agus mura léirionn an
léamh naid, bruigh an eochair ZERO (cnaipe) chun an tascaire ZERO a athbhunu.

UALU

o Cinntigh go bhfuil an scala sa suiomh NIALAS agus go bhfuil an tascaire NIALAS
lasta. Cuir earra ar an bpanna ata le mea. Taispeanfaidh an fhuinneog mea
meachan an earra.

TARE

o Cuir an coimeadan ar an bpanna scala. Nuair a stopann an panna, bruigh an
eochair TARE. Gniomhoidh an tascaire TARE agus bainfear meachan an
choimeadain. Chun an taille (TARE) a ghlanadh, bain an coimeadan agus bruigh an
eochair TARE aris.

Comharthaiocht Ré-ualaigh Scala

o Na cuir mir leis thar uasacmhainn an scala. Nuair a chloiseann an t-alaram, bain an
mhir as an bpanna mea. Seachas sin, d'fhéadfadh damaiste a bheith ann do
chealla ualaigh an scala.
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¢ AG CUIR PRAGHSANNA LEIS

(0]

Nuair a thaispeanann scala ACS meachan na mireanna ata curtha ar an scala, bain
usaid as na heochracha uimhriula chun an praghas aonaid a shocru (a iontrail).
Taispeantar an praghas aonaid a shocraitear ar an mbealach seo sa fhuinneog
taispeana PRAGHAS AONAID. Taispeanann TOTAL PRAGHAS praghas iomlan na
mireanna go léir. Chun an praghas aonaid deireanach a ghlanadh, bruigh an
eochair C.

2.2 Oibriocht an shuimithe (an charnadh)

e ULLMHUCHAN DO OIBRIOCHT ACHOMHARCACH

(e]

Sula dtosaionn tu ag cur leis na huimhreacha, déan cinnte i gconai nach bhfuil aon
mhireanna ar an scala, go bhfuil luachanna reatha an charnéra socraithe go naid
agus go bhfuil Iéitheoir an scéla i riocht cobhsai.

e GNIOMH CARNACH

(e]

Cuir an mhir ata le mea ar an scala, fan go socrdéidh léitheoir an scala sios, ansin
bruigh an eochair ADD, taispeanfaidh an taispeaint ADD N, ag taispeaint cé mhéad
uair a rinneadh an oibriocht chomhairimh.

Ma ta praghas aonaid curtha isteach do mhir, taispeanfaidh an oibriocht charnach
luach iomlan an mheachain agus an phraghais mar seo a leanas: Cuir an mhir ar an
scala, fan go dti go stopfaidh Iéamh an scala, agus cuir isteach an praghas aonaid
ag baint usaide as na heochracha uimhriula. Taispeanfaidh an bosca praghas
aonaid an praghas iontrailte seo, agus taispeanfaidh an bosca praghas iomlan an
praghas iomlan.

Anois bruigh an eochair ADD, cuirfidh an scala an luach meachain meaite agus an
praghas isteach sa chuimhne.

Ansin bain an chéad mhir den scala agus cuir an chéad mhir eile ar an scala; fan
aris go socroidh sé sios, cuir isteach an praghas aonaid ag baint usaide as na
heochracha uimhriula agus tar éis duit an praghas aonaid agus an praghas iomlan a
fheiceail, bruigh an eochair CUIR LEIS aris. Taispeanfaidh an fhuinneog praghas
aonaid agus an fhuinneog mea "CUIR 2 LEIS". Taispeanfaidh an fhuinneog praghas
iomlan an praghas iomlan agus an meachan iomlan, faoi seach.

Ar an mbealach seo, is féidir leat dul ar aghaidh 99 uair as a chéile ar an scala
sraith ACS seo.

e GNIOMH CARNACH A CHEALAU

(@]

Is féidir an luach carntha a ghlanadh trath ar bith tri bhrd ar an eochair C.

157




2.3 Praghas an aonaid a iontrail sa chuimhne

Is féidir leis an scala sraith ACS 8 sraith de phraghas aonaid a mheabhru.

AG IONTRAIL PRAGHAS AN AONAID SA CHUIMHNE

o Bruigh an eochair STORAIL, ansin bain usaid as na heochracha uimhritla chun an
praghas aonaid a iontrail. Ansin, bruigh an eochair M* (* = 1 go 8). Storailtear an
luach sa chuimhne faoin eochair M* chomhfhreagrach (* = 1 go 8). Ma ta luach a
iontraladh roimhe seo faoin uimhir eochrach sin, scriosfaidh an luach nua a
iontraladh an ceann roimhe sin.

LODAIL PRAGHAS AONAID

o Mas mian leat an praghas aonaid ata storailte i gcuimhne scala ACS a usaid agus
mir @ mea, bruigh an eochair chui M* (* = 1 go 8). Athghairmfear an praghas aonaid
on gcuimhne agus taispeanfar é i bhfuinneog an phraghais aonaid.

2.4 Calabru scala

Uaireanta, ni fhéadfadh scala tairge airithe a mhed i gceart. Chun a chinntit go meaionn an
scala do thairgi go cruinn, ni mér duit € a chalabru tri na céimeanna thios a leanuint.

. Cas air an scala. Tar éis do na tri thaispeantas nialas a thaispeaint, cuir isteach na

huimhreacha "2069" agus ansin bruigh an cnaipe "TARE" (T).
Cuir isteach an uimhir "1", ansin braigh "TARE" aris.

. Cuir meachan ar leith a fhreagraionn do leath an acmhainne uasta (mas é 100 kg an

acmhainn, cuir 50 kg), ansin bruigh "TARE".
Cuir isteach an uimhir "15000" agus ansin bruigh "TARE".

Cuir isteach an uimhir "30000" (mas é 40 kg an acmhainn uasta, cuir isteach 40000),
ansin bruigh "TARE".

Cuir isteach luach roinnte an scala (e.g. 2g, 5g n6 10g), ansin bruigh "TARE".

. Ta an calabru rathuil ma thaispeanann an taispeaint meachain an meachan céanna a

chuir tu ar an bpanna i ndairire.

3. Leideanna aqus rialacha sabhailteachta

Féadfaidh leanai ata 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu n6 easpa taithi né eolais an
tairge seo a usaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu n6é go bhfuil treoracha
tugtha doibh maidir le husaid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a
eascraionn as.

Na tum an gléas in uisce choiche.

Le haghaidh glantachain, bain usaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Na husaid gléas damaiste.

Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

Cinntigh nach bhfagtar abhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud
ata contuirteach.
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Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise,
taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagairi.

Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scor d’usaid agus déan an tairge a dhaingniu i
gcoinne a thuilleadh usaide. Ni féidir oibriu sabhailte a thuilleadh ma ta an tairge: -
millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiu i gceart, - storailte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha, né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan
iarracht é a dheisiu leat féin.

Na dichoimeail an gléas leat féin.

Cosain an tairge 6 thaise.

Bi cinnte nach ndéanann tu damaiste don chorda cumhachta le himill ghéara na le
rudai te. Dispreag an corda cumhachta go hiomlan roimh usaid.

Nil an cabla cumhachta ata san aireamh oiriinach ach don tairge seo.

Much an tairge laithreach agus bain an cabla den tairge ma ta boladh doéite né deatach
le feiceail. Faigh teicneoir cailithe chun an tairge a sheiceail sula n-usaideann tu aris é.
Ma usaidtear corda cumhachta, ni mér go mbeadh an soicéad inrochtana go héasca i
gconai ionas gur féidir an cabla a dhiphlugail go héasca i gcas éigeandala. Lean
treoracha oibriuchain an mhonarora freisin.

Roimh gach proiseas luchtaithe, seiceail an corda cumhachta agus an gléas le
haghaidh aon damaiste. Na husaid na na luchtaigh an gléas riamh ma thugann tu faoi
deara aon damaiste.

Roimh usaid, cinntigh go gcomhlionann an voltas priomhlionra ata ann cheana féin an
voltas oibriuchain ata ag teastail don fheiste.

Ba chdir an scala a chosaint ar dheascadh, splancscailean uisce, solas direach na
gréine agus teochtai arda agus isle (-10 céim go +40). Nil an scala uiscedhionach.

Na cuir an scala in aice le réimse maighnéadach laidir.
Ba chdir an tairge a usaid i gconai mar ata beartaithe.

3.1 Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-

athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.
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e Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

¢ Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh né millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

e Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

3.2 Siombaili rabhaidh aqus faisnéise

q

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta RoHS
abhartha.

Is bagairt don chomhshaol é ditscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carndiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’tfhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeail le haghaidh diuscairt. Ba chéir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a
dhitscairt le dramhail ti rialta, ach ba choir iad a dhiluscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

@n |§ﬁ m @

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

Ta an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe Usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aititil né cathrach.

Forchoimeddaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

1. Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Mizien tal-pjattaforma huwa apparat robust u preciz iddisinjat ghall-uzin ta' oggetti kbar u tqal.
Jintuza hafna fimhazen, hwienet, irziezet, bejjiegha bl-ingrossa, u impjanti industrijali. 1l-wi¢¢
kbir tal-uzin tieghu jippermetti I-uzin konvenjenti ta' pakketti, prodotti agrikoli, u materjali tal-
kostruzzjoni.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.
e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
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Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
Zomm il-prodott il boghod mit-tfal.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 17103
EAN 5907451326824
Firxa tal-uzin minn 1kg sa 100kg
Provvista tal-energija Mejns ta' 230V jew
batterija ta' 4V 4Ah
Materjal tal-manifattura Azzar inossidabbli
Funzjoni TARE Iva
Funzjoni ZERO lva
Funzjoni tas-somma tal- Iva
prezzijiet
Modalita ta' ffrankar tal- Iva
energija
Funzjoni tal-ghadd Iva

1.1 Deskrizzjoni tal-apparat

ZERO - |¢-cavetta ZERO tirrisettja I-iskala ghal zero.

TARE - I¢-Cavetta tat-tara TARE tnaqqgas il-valur tat-tara u tbiddel I-ACS (Sistema ta'
Kontroll Awtomatiku) minn modulu gross (minghajr tara) ghal modulu nett.

MEMORJA - I¢-Cavetta tal-memorja STORE tintuza biex tiddahhal id-dejta fil-memorja
tal-iskala.

ADD - ll-buttuna ADD, meta tigi ppressata, iddahnal il-pizijiet fil-memorja u tigbor
flimkien il-valuri tal-prezz unitarju fi 8 postijiet differenti tal-memorja.

C - I¢-¢avetta C tintuza biex thassar id-dejta tal-memorja.

0 - 9 - Ie-¢wievet NUMERICI jintuzaw biex jiddahhlu |-prezzijiet tal-unita

Ic-¢avetta DECIMAL POINT tintuza biex tiddahhal punt de¢imali fil-prezz unitarju ("wara
I-punt de¢imali")

Indikatur tat-tara: L-LED TARE jinsab fuq in-naha tax-xellug taht it-tieqa tal-wiri tal-piz.
Indikatur Zero: L-LED ZERO jinsab fuq in-naha tal-lemin taht it-tieqa tal-wiri tal-piz.

Indikatur ta' Batterija Baxxa: Dan Il-indikatur jinsab taht it-tieqa tal-wiri tal-prezz tal-unita.
Indikatur tal-Energija AC: L-LED/LCD tal-Energija AC jinsab tanht

162




1.2 Bidu

Iccargja I-apparat kompletament — qabel I-ewwel uzu, qabbad l-iskala mal-Carger u
ic¢argja sakemm ikun i¢¢argjat kompletament.

Skonnettja |-korda tal-energija — wara li tic¢argja, skonnettja I-iskala biex tuzaha
minghajr fili. (Tista' tagbez dan il-pass jekk I-iskala tista' tigi konnessa b'mod
permanenti.)

Poggi l-iskala fug wicc livellat biex tizgura kejl preciz.

Ixghel [-apparat — aghfas il-buttuna tal-qawwa fuq wara tal-pannell u stenna li s-sistema
tinizjalizza.

Ibda I-uzin — poggi |-prodott fuq il-pjattaforma u aqra r-rizultat fuq id-disple;j.

Wara l-uzu , itfi l-apparat billi taghfas il-buttuna tal-qawwa.

NOTAL! I¢c¢argja I-batterija regolarment biex tevita li I-iskala tiskarika f'dagqa waqt it-thaddim.

2. Kummenti generali

Meta I|-batterija tkun baxxa, I-indikatur juri bar wiehed. Meta I-batterija tkun kwazi skarigata,
jidhru I-ittri LB, li jfisser BATTERIJA BAXXA. Dan ifisser li wasal iz-zmien li terga' tic¢argja |-
batterija.

Qabel ma tibda I-ACS, huwa essenzjali li tivverifika li I-buzziega tkun ezattament i¢¢entrata.
Jekk le, aggusta kif xieraq.

Biex tikseb rizultati ahjar, wara li tixghel il-qawwa (tixghel I-iskala) lI-apparat ACS ghandu
jishon ghal madwar 10 minuti.

2.1 Operazzjonijiet Bazici

ZERO TAL-PIZ

° Meta ma jkun hemm |-ebda oggett jew artiklu xjinzen fuq l-iskala u I-gari ma jurix
zero, aghfas i¢-cavetta (buttuna) ZERO biex tirrestawra Il-indikatur ZERO.

PONDERAZZJONI

o Kun zgur li I-iskala tinsab fil-pozizzjoni ZERO u li l-indikatur ZERO jkun mixghul.
Poggi oggett fuq il-platt li se jizen. It-tiega tal-uzin se turi I-piz tal-oggett.

TARA

o Poggi I-kontenitur fuq il-platt tal-mizien. Meta I|-platt jieqaf, aghfas ic-Cavetta TARE.
L-indikatur TARE se jattiva u |-piz tal-kontenitur se jithaqggas. Biex thassar it-tara
(TARE), nehhi |-kontenitur u aghfas i¢-cavetta TARE mill-gdid.

SINJALIZZAZZJONI TA' TAGHBIJA ECCESSIVA FUQ L-ISKALA

o |zzidx oggett lil hinn mill-kapacita massima tal-iskala. Meta jdoqq I-allarm, nehhi I-
oggett mill-platt tal-uzin. Inkella, tista' ssehh hsara lic-Celloli tat-taghbija tal-iskala.
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o ZIEDA TAL-PREZZIJIET

o Ladarba l-iskala tal-ACS turi I-piz tal-oggetti mgieghda fuq l-iskala, uza t-tasti
numerici biex tissettja (dahhal) il-prezz unitarju. ll-prezz unitarju ssettjat b'dan il-mod
jintwera fit-tieqa tal-wiri tal-PREZZ UNITARI. PREZZ TOTALI juri I-prezz totali tal-
oggetti kollha. Biex thassar I-ahhar prezz unitarju, aghfas it-tast C.

2.2 L-operazzjoni taz-zieda (akkumulazzjoni)

e THEJJIJA GHAL OPERAZZJONI TA' SOMMARJU
o Qabel ma tibda zzid, dejjem kun zgur li m'hemm I-ebda oggetti fuq l-iskala, il-valuri

tal-akkumulatur attwali huma ssettjati ghal Zero u I-qarrej tal-iskala jkun f'pozizzjoni
stabbili.

e AZZJONI KUMULATTIVA

o Poggi l-oggett li se jintizen fuq l-iskala, stenna sakemm il-garrej tal-iskala joqghod
fil-qiegh, imbaghad aghfas i¢-cavetta ADD, id-displej se juri ADD N, li juri kemme-il
darba twettqget l-operazzjoni tal-ghadd.

o Jekk ikun iddahhal prezz unitarju ghal oggett, I-operazzjoni kumulattiva se turi |-
valur totali kemm tal-piz kif ukoll tal-prezz kif gej: Poggi I-oggett fuq Il-iskala, stenna
sakemm il-qari tal-iskala jieqaf, u dahhal il-prezz unitarju billi tuza t-tasti numerici. Il-
kaxxa tal-prezz unitarju se turi dan il-prezz imdahhal, u |I-kaxxa tal-prezz totali se turi
I-prezz totali.

o |ssa aghfas il-buttuna ADD, l-iskala se ddahhal kemm il-valur tal-piz mizun kif ukoll
il-prezz fil-memorja.

o |mbaghad nehhi l-ewwel oggett mill-iskala u poggi I-oggett li jmiss fuq l-iskala;
stenna mill-gdid sakemm jikkalma, dahhal il-prezz unitarju billi tuza t-tasti numerici u
wara li tosserva I-prezz unitarju u I-prezz totali, aghfas il-buttuna ADD mill-gdid.
Kemm it-tieqa tal-prezz unitarju kif ukoll it-tieqa tal-uzin se juru "ADD 2". It-tiega tal-
prezz totali se turi I-prezz totali u I-piz totali, rispettivament.

o B'dan il-mod, tista' tipproc¢edi 99 darba wara xulxin fuq din I-iskala tas-serje ACS.

e AZZJONI KUMULATTIVA TIKKANCELLA

o |l-valur akkumulat jista' jithassar fi kwalunkwe hin billi taghfas i¢-Cavetta C.

2.3 Ild-dhul tal-prezz unitarju fil-memorja

L-iskala tas-serje ACS tista' tiftakar 8 settijiet ta' prezz unitarju.
e ID-DAHLA TAL-PREZZ UNITARJU FIL-MEMORJA
o Aghfas il-buttuna STORAGE, imbaghad uza t-tasti numerici biex iddahhal il-prezz
unitarju. Imbaghad, aghfas il-buttuna M* (* = 1 sa 8). ll-valur jinhazen fil-memorja
tant il-buttuna M* korrispondenti (* = 1 sa 8). Jekk jezisti valur imdahhal qabel taht
dak in-numru tal-buttuna, il-valur il-gdid imdanhal se jissostitwixxi lil dak ta’ gabel.
e PREZZ UNITARJU TAT-TAGHBIJA

o Jekk tixtieq tuza I-prezz unitarju mahzun fil-memorja ta' skala ACS waqt li tizen
oggett, aghfas ic-Cavetta M* xierqa (* = 1 sa 8). ll-prezz unitarju se jigi msejjah mill-
memorja u muri fit-tiega tal-prezz unitarju.
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2.4 Kalibrazzjoni tal-iskala

Xi kultant, mizien jista' ma jizinx prodott partikolari b'mod korrett. Biex tizgura li I-mizien jizen
il-prodotti tieghek b'mod preciz, trid tikkalibrah billi ssegwi |-passi hawn taht.

1.

Ixghel I-iskala. Wara li t-tliet wirjiet kollha juru zero, dahhal in-numri "2069" u mbaghad
aghfas il-buttuna "TARE" (T).

Dannhal in-numru "1", imbaghad aghfas "TARE" mill-gdid.

. Poggi piz li jikkorrispondi ghal nofs il-kapacita massima (jekk il-kapacita hija ta' 100 kg,

poggi 50 kg), imbaghad aghfas "TARE".
Dahhal in-numru "15000" u mbaghad aghfas "TARE".

Dahhal in-numru "30000" (jekk il-kapacita massima hija ta' 40 kg, dahhal 40000),
imbaghad aghfas "TARE".

Dahhal il-valur tad-divizjoni tal-iskala (ez. 2g, 59 jew 10g), imbaghad aghfas "TARE".

. l-kalibrazzjoni tkun success jekk id-displej tal-piz juri l-istess piz li fil-fatt pogge;jt fuq il-

platt.

Pariri u regoli dwar is-siqurta

Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet
ikunu sorveljati jew ikunu §ew mghallma dwar |-uzu sikur tal-prodott u jithmu r-riskji li
jirrizultaw.

Qatt m'ghandek tghaddas |-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

ll-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu
bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet
gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet ffammabbli, fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura I-prodott kontra aktar
uzu. It-thaddim sikur ma jibqax possibbli jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx
ged jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal stress e¢c¢essiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax
issewwiha int stess.

Tizzarmax |-apparat int stess.

Ipprotegi I-prodott mill-umdita.

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-korda tal-energija b'truf li jagtghu jew oggetti shan.
Iftah il-korda tal-energija kompletament qabel I-uzu.

ll-kejbil tal-energija inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.
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Itfi I-prodott immedjatament u nehhi I-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm riha ta’ hruq jew
jekk ikun hemm duhhan. Halli tekniku kwalifikat ji¢cekkja I-prodott gabel ma terga’
tuzah.

e Jekk jintuza korda tal-elettriku, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment a¢¢essibbli sabiex
il-kejbil ikun jista' jigi skonnettjat facilment f'kaz ta' emergenza. Jekk joghgbok segwi
wkoll l-istruzzjonijiet tal-manifattur ghat-thaddim.

e Qabel kull process ta' ¢¢argjar, iccekkja I-korda tal-energija u l-apparat ghal xi hsara.
Qatt tuza jew ti¢cargja l-apparat jekk tinnota xi hsara.

e Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejns ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv
mehtieg tal-apparat.

e L-iskala ghandha tkun protetta kontra I-precipitazzjoni, it-titjir bl-ilma, id-dawl tax-xemx
dirett u temperaturi gholjin u baxxi (minn -10 gradi sa +40). L-iskala mhijiex rezistenti
ghall-ilma.

e Tpoggix l-iskala hdejn kamp manjetiku gawwi.

¢ |l-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

3.1 Istruzzjonijiet ta' sigurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

e Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

e Batteriji li jintremew wara I-uzu m'ghandhomx jigu ¢¢argjati. Batteriji/batteriji ¢cargjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

¢ Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

o |l-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

¢ Riskju ta' tnixxija ta' ac¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

¢ Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

o Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u I-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

o Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruqg kimiku
meta jigu fkuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierqa.

¢ |l-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

3.2 Simboli ta" twissija u informazzjoni

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!
ll-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tgal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmiju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

@3 |§@ M @

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu
jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.

Il-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

Nirrizervaw id-dritt i naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

1. Primjena i opis uredaja

Platformska vaga je robustan i precizan uredaj dizajniran za vaganje velikinh i teSkih
predmeta. Siroko se koristi u skladistima, trgovinama, farmama, veletrgovinama i
industrijskim pogonima. Njena velika povrSina za vaganje omogucuje prakticno vaganje
paketa, poljoprivrednih proizvoda i gradevinskog materijala.

|z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moze dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razlicite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
e Molimo slijedite postupke opisane u ovom priruCniku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 17103
EAN 5907451326824
Raspon vaganja od 1 kg do 100 kg
Napajanje Mrezni napon 230 V ili
baterija 4 V 4 Ah
Materijal proizvodnje Nehrdajuci Celik
Funkcija TARE Da
Funkcija NULA Da
Funkcija zbrajanja cijena Da
Nacin rada za uStedu Da
energije
Funkcija brojanja Da

1.1 Opis uredaja

e NULA - Tipka NULA resetira vagu na nulu.

e TARA - Tipka TARE oduzima vrijednost tare i mijenja ACS (Automatski upravljacki
sustav) iz bruto (bez tare) modula u neto modul.

e MEMORIJA - Tipka za pohranu koristi se za unos podataka u memoriju vage.

e ZBROJ - Pritiskom tipke ZBROJ unosi se tezina u memoriju i zbraja vrijednosti
jedini¢nih cijena u 8 razli€itih memorijskih lokacija.

e C - Tipka C se koristi za brisanje podataka iz memorije.

o NUMERICKE tipke 0 - 9 koriste se za unos jediniénih cijena

e Tipka DECIMAL TOCKA koristi se za umetanje decimalne togke u jediniénu cijenu
("nakon decimalne tocke")

¢ Indikator tare: LED indikator TARE nalazi se na lijevoj strani ispod prozora za prikaz
tezine.

¢ Indikator nule: LED dioda ZERO nalazi se na desnoj strani ispod prozora za prikaz
teZine.

e Pokazatelj slabe baterije: Ovaj se pokazatelj nalazi ispod prozora za prikaz cijene
jedinice. Pokazatelj AC napajanja: LED/LCD AC NAPAJANJA nalazi se ispod
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1.2 Pokretanje

Potpuno napunite uredaj — prije prve upotrebe, spojite vagu na punjac i punite dok se
potpuno ne napuni.

Iskljuite kabel za napajanje — nakon punjenja, isklju€ite vagu iz struje kako biste je
mogli koristiti beziCno. (Ovaj korak mozete preskociti ako se vaga moze trajno spojiti.)

Postavite vagu na ravnu povrsinu kako biste osigurali precizna mjerenja.

UkljuCite uredaj — pritisnite gumb za napajanje na straznjoj strani ploCe i priCekajte da
se sustav inicijalizira.

ZapocCnite vaganje — stavite proizvod na platformu i oCitajte rezultat na zaslonu.

Nakon upotrebe , iskljuCite uredaj pritiskom na gumb za napajanje.

NAPOMENA! Redovito punite bateriju kako biste izbjegli naglo praznjenje vage tijekom rada.

2. Opcéi komentari

Kada je baterija skoro prazna, indikator Ce prikazivati jednu crticu. Kada je baterija gotovo
prazna, pojavit Ce se slova LB, sto znaCi SLAB NAPUNJENA BATERIJA. To znaCi da je
vrijeme za ponovno punjenje baterije.

Prije pokretanja ACS-a, bitno je provjeriti je li mjehuri¢ to¢no centriran. Ako nije, prilagodite ga
u skladu s tim.

Za postizanje boljih rezultata, nakon uklju€ivanja napajanja (ukljuCivanja vage) ACS uredaj
treba zagrijavati oko 10 minuta.

2.1 Osnovne operacije

NULTA TEZINA

o Kada na vagi nema predmeta ili artikla za vaganje i oCitanje ne pokazuje nulu,
pritisnite tipku NULA (gumb) za vrac¢anje indikatora NULA.

POTEZIVANJE

o Provjerite je li vaga u polozaju NULA i svijetli li indikator NULA. Stavite predmet na
ploCu za vaganje. Prozor za vaganje prikazat ¢e tezinu predmeta.

TARA

o Postavite posudu na vagu. Kada se vaga zaustavi, pritisnite tipku TARE. Indikator
TARE Ce se aktivirati i teZina posude ¢e se oduzeti. Za brisanje tare (TARE),
uklonite posudu i ponovno pritisnite tipku TARE.
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e SIGNALIZACIJA PREOPTERECENJA VALISTA

o Ne dodavajte predmet preko maksimalnog kapaciteta vage. Kada se oglasi alarm,
uklonite predmet s mjerne ploCe. U suprotnom moze doci do oStecenja mjernih
Celija vage.
e DODAVANJE CIJENA

o Nakon $to ACS vaga prikaze tezinu artikala stavljenih na vagu, pomoc¢u numerickih
tipki postavite (unesite) jedini€nu cijenu. JediniCna cijena postavljena na ovaj nacin
prikazuje se u prozoru za prikaz JEDINICNA CIJENA. UKUPNA CIJENA prikazuje
ukupnu cijenu svih artikala. Za brisanje posljednje jedini¢ne cijene pritisnite tipku C.

2.2 Operacija zbrajanja (kumuliranja)

o PRIPREMA ZA ZAVRSNU OPERACIJU

o Prije nego Sto poCnete zbrajati, uvijek provjerite da na vagi nema predmeta, da su
trenutne vrijednosti akumulatora postavljene na nulu i da je €itaC vage u stabilnom
polozaju.

¢ KUMULATIVNO DJELOVANJE

o Stavite predmet koji Zzelite vagati na vagu, pri€ekajte da se Cita€ vage stabilizira, a
zatim pritisnite tipku ADD. Na zaslonu Ce se prikazati ADD N, sto pokazuje koliko je
puta brojanje izvrSeno.

o Ako je za artikl unesena jedini€na cijena, kumulativha operacija prikazat ¢e ukupnu
vrijednost i tezine i cijene na sljedeci nacCin: Stavite artikl na vagu, pricekajte da se
oCitavanje vage zaustavi i unesite jedini¢nu cijenu pomocéu numerickih tipki. Okvir za
jedini¢nu cijenu prikazat ¢e unesenu cijenu, a okvir za ukupnu cijenu prikazat ¢e
ukupnu cijenu.

o Sada pritisnite tipku DODAJ, vaga ¢e u memoriju unijeti i vrijednost izvagane tezine
i cijenu.

o Zatim uklonite prvi artikl s vage i stavite sljededéi artikl na vagu; ponovno pri¢ekajte
da se smiri, unesite jedini¢nu cijenu pomoc¢u numerickih tipki i nakon $to uocite
jedini€nu cijenu i ukupnu cijenu, ponovno pritisnite tipku DODAJ. | prozor za
jedini€nu cijenu i prozor za vaganje prikazat ¢e "DODAJ 2". Prozor za ukupnu cijenu
prikazat ¢e ukupnu cijenu i ukupnu tezinu.

o Na ovaj nacin mozete nastaviti 99 puta zaredom na ovoj vagi serije ACS.
e OTKAZIVANJE KUMULATIVNE DJELE
o Akumulirana vrijednost moze se izbrisati u bilo kojem trenutku pritiskom na tipku C.
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2.3 Unos jedinicne cijene u memoriju

Vaga serije ACS moze zapamititi 8 setova jedini¢nih cijena.

UNOS JEDINICNE CIJENE U MEMORIJA

o Pritisnite tipku MEMORIJA, a zatim pomoc¢u numerickih tipki unesite jedini¢nu
cijenu. Zatim pritisnite tipku M* (* = 1 do 8). Vrijednost se pohranjuje u memoriju pod
odgovaraju¢om tipkom M* (* = 1 do 8). Ako pod tim brojem tipke postoji prethodno
unesena vrijednost, novo unesena vrijednost prebrisat ¢e prethodnu.

CIJENA JEDINICE TERETA

o Ako zelite koristiti jedini€nu cijenu pohranjenu u memoriji ACS vage prilikom vaganja
artikla, pritisnite odgovarajucu tipku M* (* = 1 do 8). Jedini€¢na cijena bit ¢e pozvana
iz memorije i prikazana u prozoru za jedini¢nu cijenu.

2.4 Kalibracija vage

Ponekad vaga ne moze ispravno izvagati odredeni proizvod. Kako biste osigurali da vaga
toCno vaze vaSe proizvode, morate je kalibrirati slijedeci dolje navedene korake.

. Uklju€ite vagu. Nakon $to sva tri zaslona pokazu nulu, unesite brojeve "2069" i zatim

pritisnite tipku "TARE" (T).
Unesite broj "1", a zatim ponovno pritisnite "TARE".

. UpiSite teZinu koja odgovara polovici maksimalnog kapaciteta (ako je kapacitet 100 kg,

upiSite 50 kg), a zatim pritisnite "TARE".
Unesite broj "15000" i zatim pritisnite "TARE".

Unesite broj "30000" (ako je maksimalni kapacitet 40 kg, unesite 40000), a zatim
pritisnite "TARE".

Unesite vrijednost podjele vage (npr. 2 g, 5 g ili 10 g), a zatim pritisnite "TARE".

. Kalibracija je uspjeSna ako zaslon s tezinom prikazuje istu tezinu koju ste stvarno

stavili na tavu.

Siqurnosni savjeti i pravila

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju
nastale rizike.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za CiS¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdzent.

Ne koristite oSteéeni ureda;.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima,
Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija,
visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i otapala.

Ne izlaZite proizvod mehani¢kim naprezanjima.
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Ako siguran rad viSe nije moguc, prekinite s koriStenjem i osigurajte proizvod od daljnje
upotrebe. Siguran rad viSe nije mogué ako je proizvod: - ostecen, - ne funkcionira
ispravno, - dulje vrijeme uskladisten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen
prekomjernom opterecéeniju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oStecen. Ako je kabel oStecen, ne pokuSavajte
ga sami poprauviti.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Zastitite proizvod od vlage.

Pazite da ne oStetite kabel za napajanje ostrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije
upotrebe potpuno odmotajte kabel za napajanje.

Prilozeni kabel za napajanje prikladan je samo za ovaj proizvod.

Odmah iskljucite proizvod i odspojite kabel iz proizvoda ako osjetite miris paljevine ili je
vidljiv dim. Prije ponovne upotrebe neka proizvod pregleda kvalificirani tehnicar.

Ako se koristi kabel za napajanje, utiCnica mora uvijek biti lako dostupna kako bi se
kabel mogao lako iskljuciti u slu€aju nuzde. Takoder se pridrzavajte uputa za uporabu
proizvodaca.

Prije svakog punjenja provjerite ima li napojnog kabela i uredaja oStec¢enja. Nikada ne
koristite niti punite uredaj ako primijetite bilo kakva osteéenja.

Prije upotrebe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom
naponu uredaja.

Vagu treba zastititi od oborina, prskanja vodom, izravne sunc¢eve svjetlosti te visokih i
niskih temperatura (od -10 stupnjeva do +40). Vaga nije vodootporna.

Ne postavljajte vagu u blizinu jakog magnetskog polja.
Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

3.1 Siqurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potrazite
lije€niCku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spaijati i/ili otvarati. To moze uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZzene mehani€kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu sunc€evu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZzom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lijeéni¢ku pomog!
Curenje ili ostecenje baterija/punjivih baterija moze uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.
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3.2 Simboli upozorenja i informacija

q

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teske
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekolo8kih razloga, rabljene elektricne i elektroni¢ke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, ve¢ ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

@3 |§@ M @

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPoAYKTa crneaymnte npuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunm SBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
O03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbBIM 1 Be3onacHbIM UCMNONb3oBaHUEM ycTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUWUW MO 3KCMnyataumm, TEXHNYECKOMY OBCIy>XMBaHUIO 1 NpaBuriam TEXHUKN
besonacHocTu, cobniogeHue Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyo paboTy ycTpouctea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHue yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLLMM NMHOpMaLmMK, CoagepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

1. MpumeHeHue nu onucaHMe YCTPOMUCTBA

ﬂﬂaT(bOpMeHHble BeCbl — 3TO HagexXHoe 1 TOoYHOoEe yCTpOVICTBO, npegHa3Ha4YeHHoe aIiA
B3BELLUNBAHNA KPYMHbIX N TAXenbIX NMpegMeTOoB. OHu LLIMPOKO MNCNOJIb3YHOTCA Ha CKrnaaax, B
Mara3amHax, Ha q)epmax, B ONTOBbIX U TMPOMbILUNIEHHbLIX MpeanpuATUAax. bonblwas BecoBas
NOBEPXHOCTb NO3BONIAET y,EI,O6HO B3BeLLUNBaATb MOCLIJIKNA, CeJ'IbCKOXO3F|IZCTBeHHle npoaykKuuko
N CTpouTeribHble MaTepuarsibl.

B uensx 6esonacHOCTM U B COOTBETCTBMM C TpeboBaHusmu ceptudukaumm CE, aaHHoe
n3nenve Henb3si BOCCTaHaBnMBaTb WM MoaMduMUMpoBaTb  KakMM-Mbo  oOpasom.
Mcnonb3oBaHne u3genusi He Mo HasHa4YeHW MOXKET MNPUBECTU K €ro MoBPEXOeHUIo.
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HenpanmbHoe NCMNoJib30BaHNe TakKKe MOXET NMpuUBECTU K TaKMM ONaCHOCTAM, KaK KOpPOTKOe
3aMblKaHMe, noxXxap, nopaxeHne anekKTpn4eCKkMm ToOKoOM U T. A.

NMPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHOCTb HenpaBUbHOIO UCMNoNb30BaHNA!
e lVcnonb3oBaHuMe YCTPOMCTBA HE MO Ha3HaAYeHUI0 W/UNKM MUCMNONb30BaHWE YCTPOWMCTBA
noodbIM gpyrMM cnocobom MOXKET NoBneYvb 3a co60n pasnnyHbie PUCKMN.
e YCTPOWCTBO CrieayeT UCMOfb30BaTb TOMBbKO NO HA3HAYEHUIO.
e [loxanyuncra, crnegynute MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBIM B JAHHOM PYKOBOLCTBE.
o XpaHuTe usgenve B HeAOCTYNMHOM A4 LeTen MecTe.

KOHUYMK
e Heobxogumo nNpoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA U HanMuMe  BUAUMbIX
NOBPEXOEHUN.
e B cnyyae HenonHow [OOCTaBKM WM MOBPEXOAEHUS ToBapa M3-3a HeKadeCTBEHHOW
YNaKOBKM UM TPAHCMOPTMPOBKK, NOXaNyncTa, CBSXKUTECH CO CyX0om nogaepXkm no
TenedoHy ropsiyen JIMHUMN.

TeXHUYEeCKMe XapaKkTepuCTUMKmM YCTPOUCTBA

CumBon 17103
EAN 5907451326824
[nana3oH B3BeLLMBaHUA ot 1 kr go 100 «kr
NcToOYHUK nnTaHus Cetb 230 B nnn

akkymynsatop 4 B 4 Ay
MaTepnan narotoeneHuns | Hepxxasetowasa ctanb

dYHKUNA TapupoBaHUA Aa
dyHkuma HYNA [a
DYHKUMS CYyMMUPOBaHNSA Oa
LeH
peXnm Ha
9HeprocbepexeHns
dyHKUMA noacyeTa Aa

1.1 OnucaHuMe yCTPOUCTBA

e HOJIb — KHonka «HOJ1b» obHynseT wkany.

e TARE — Haxatue knasuwn TARE BbluMTaeT 3HayeHue Tapbl U USMEHSAET MOAYITb
aBToMartmyeckon cuctemsl ynpaeneHus (ACS) c 6pyTTo (6e3 Tapbl) Ha HETTO.

e [TAMATb — KnaBunwa « COXPAHUTb» ncnonb3yetcsa ansa BBoaa AaHHbIX B NaMATb
BECOB.

e ADD — lNpwu HaxaTun knasuwmn ADD Beca 3anucbiBatloTCs B NaMsiTb, @ 3Ha4YEHUS
yOEeNbHOWN LieHbl CYMMUPYHOTCA B 8 pasfinyHbIX a4enkax namsaTu.

e C — Knasuwa C ncnonb3dyeTtcs Ansi CTUpaHna AaHHbIX U3 NamaTu.
e 0-9 — uundopoBble KNaBULLM NCNONbL3YIOTCA AN9 BBOAA LIEH 3a egMHuLYy ToBapa.
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Knasuwa "[decatnyHada touka" ncnonbdyetca ansa gobasneHna 0ecATUYHON TOYKM K
LueHe 3a eanHuuy ToBapa (nocne 3ansaTon).

NHankaTop Tapbl: CBETOANOOHbLIN MHOWMKATOP Tapbl PACNONOXeH cneea, Noga OKHOM
oTobpaxeHus Beca.

NHankatop Hyna: ceetogmon ZERO pacnonoxeH cnpasa, nog OKHOM OToBpaXXeHus
Beca.

NHaukaTop HM3Koro 3apsga 6atapen: OTOT MHOMKATOP PachonoXeH o4 OKHOM
OoTOOpaXkeHus LeHbl 3a egmHuLy ToBapa. IHgmMkaTtop NUuTaHnsa oT CETU NEPEMEHHOIO
Toka: CeetogmoaHbIn/XKK-gucnnen nutaHnsa ot ceTu NnepeMeHHOro Toka pacnosnoXeH
HMXe

1.2 CrapTan

MonHoCTbIO 3apsiauMTe YCTPOWCTBO — MNeped NepBbiM UCMONb30BaHWEM MOAKMYNUTE
BECbl K 3apsiiHOMY YCTPOWCTBY U 3apshkaiTe 00 NOSHOW 3apsaKu.

OTknounTte WHYp nnTaHna — nocre 3apAagkm oTcoegunHnTe BeCbl OT CETU, 4YTOObI
ncnosnb3oBaTb UX B 6eCI'IpOBOJJ,HOM pexnme. (3TOT war MOXHO nponycTtnTb, eCsyin BeChl
MOXHO NMOAKNI4YNUTb CTaLI,I/IOHapHO.)

na obecneyeHns TOHHOCTU |/|3mepeHV||7| yCTaHOBUTE BEChI Ha pOBHOI7I NOBEPXHOCTH .

BkntouuTte yCTpOI;ICTBO — HaXXMUTE KHOMKY NMUTaHnA Ha 3aflHEN NMaHenu n OoXauTecb
nMHUunann3aummn CUCTeMb:bl.

HauyHnTe B3BEWwIMBaHNE — NOMECTUTE NPOAYKT Ha nnaTq)opmy N cunTanTe pesynbraTt Ha
aucnnee.

[Mocne ncnonb3oBaHUs BbIKNKOYUTE yCTpOI?ICTBO, HaXXaB KHOMKY NMUTaHuA.

BHUMAHMUE! PerynspHo 3apsikante 6atapeto , 4TtoObl msbexaTb BHe3anHoOW paspsgku
BECOB BO BpeMS paboThl.

2. Obume sameuaHusa

Korga 3apsig 6atapeun HU3KUA, MHOMKATOP MOKaXeT OAHY NOIOCKYy. Korgoa 6atapes noytu
paspsikeHa, noassatca 6ykebl LB, o3Havatowme HU3KNN YPOBEHDb 3APALOA BATAPEW. 310
3HauUT, YTO Nopa 3apsanTb GaTapelo.

[Mepen Havyanom pabotbl cuctembl ACS Heobxoammo ybeanTbes, YTO Ny3biPpEK TOYHO
pacnosioXXeH no ueHTpy. Ecnn HeT, BHECMTE COOTBETCTBYHOLLNE KOPPEKTUPOBKMN.

[Nsa oOCTWXKEHNS NyYLlInX pesynbTaToB MOCre BKITYEHMA NUTaHWA (BKITHOYEHMS BECOB)
ycTponcTteo ACS crneayeT nporpeTtb B Te4eHne npuMepHo 10 MUHYT.
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2.1 OcHOBHbIE onepauum

CHWXEHUWE BECA
o Ecnu Ha Becax HET NpeamMeToB 4114 B3BELUMBaHUA, U NOKa3aHUA He paBHbl HYIIO,

HaxkmuTe kHonky «HOJ1b», 4ToBbI BOCCTAHOBUTL HYNEBOW MHANKATOP.

B3BELUMBAHUE
o Y6eOutech, YTO BECbl HAXOAATCHA B HYNIEBOM MONOXEHUN U UHOMKATOP HYISA FOPUT.

MomecTuTe NnpegmeT Ha B3BeLUMBaeMyto nnatdopmy. B okollke BecoB oTobpasnTcs
BEC npeamera.

TAPE
o [lomMecTuTe KOHTENHEP Ha Yally BecoB. Korga yalla OCTaHOBUTCS, HAXXMUTE KHOMKY

TARE. Nngukatop TARE akTuBupyetcs, n Bec KOHTENHepa byaeT BbluTeH. YTOObI
OOHYNUTb Tapy, CHAMUTE KOHTENHEP MU CHOBa HaxmuTe kHonky TARE.

CUrHAIMU3ALUNA NEPEITPY3KU LLUKATDI
o He pobaenanTte npeameT, NpeBbILaLWLMA MakCUManbHY rpy30nNOaAbEMHOCTb

BecoB. [Npu cpabaTbiBaHWM CUrHaNM3aLumn N3BNeKMTe NpeamMeT U3 BECOBOM
nnatgopMbl. B NpoTMBHOM criyyae 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXOEHMIO
TEeH304aT4YNKOB BECOB.

OOBABJIEHUE LIEH
o [locne Toro, kak Becbl ACS 0T06pa3sT BeC pa3MeLLieHHbIX Ha HUX TOBapoB.,

ncnonb3ynTe LUMppoBble KNnasuLwn A5 YCTaHOBKU (BBOAA) LEHbI 38 eANHULLY.
YcTaHoBneHHasa Taknm obpas3om LeHa 3a eanHuly otobpaxaercs B okHe « UIEHA 3A
EONHULLY». «MTOIMO» oTobpakaeT obLLyt0 CTOMMOCTb BCEX TOBapoB. YToObl
cbpocnTb NOCNEAHIOKD LIEHY 3a eauHuLy, HaxkmuTe knasuwy C.

2.2 Onepaumsa cnoxeHua (HakonneHun)

noAroToBKA K NMOOABEAEHHOMY PE3YINbTATY OMNEPALIUA
o [lepen Hayanom nogcyeTa Bcerga yoeamTech, YTO Ha Becax HeT NPeaMEeToB,

TeKyLlLlne 3Ha4eHNA akKyMyndaTopa yCTaHOBJIEHbI HA HOJb, @ CHUTbIBATES1b BECOB
HaxoaumTcAd B YCTOI7I‘-II/IBOM NMONOXXeHnn.

o KYMYNATUBHOE OENCTBUE

o [lomecTuTe B3BELUMBAEMbIN npeamMeT Ha BeCbl, NoaoXauTe, nokKa rnoka3aHmA BeCcoB

ctabunmanpytotcs, satem Haxmute kHonky ADD. Ha gucnnee otobpasutca ADD N,
nokasblBatoLlee, CKONbKO pa3 Oblna BbINOMIHEHA onepaums noacyeTa.

Ecnun ona ToBapa ykasaHa ueHa 3a eguHuuy, To B pesynbsrate KyMynsaTUBHON
onepauumm oTobpasnTcs CyMMapHoe 3Ha4yeHue Beca 1 LieHbl criedyiowmnmM obpasom:
nomMecTuTe ToBap Ha BeCbl, AOXANTECbL OCTAHOBKM NOKa3aHU BECOB U BBeOUTE
LUeHy 3a eguMHuULYy € NoMoLbio LndpoBbiX knasuvww. B none «LieHa 3a eanHuuy»
oTobpasnTcsa BBeAeHHas LieHa, a B none «Mtorosas LeHa» — obuias cymma.

Tenepb HaxxmuTe kHonky ADD, 1 BeCbl 3anuwlyT B NamMATb Kak 3Ha4YeHune
B3BELLUEHHOro Beca, TaK U LieHy.

3areM CHUMUTE NnepBbIn NPegMET C BECOB U MOSIOXNUTE Ha HUX CreayoLwmi;
NoAOXANTE, NOKa BeCbl CTAabUNM3NPYIOTCS, BBEAUTE LieHY 3a e4MHULY ToBapa C
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MOMOLLIbIO LMAPOBLIX KNaBuLl, U, yBUAEB LIEHY 32 eANHMLY M 0BLLYI0 CyMMY, CHOBa
HaxxmuTe knasuwy ADD. B okHe LeHbl 3a eguHuLy ToBapa 1 B OKHe B3BeLLUMBaHUSA

otobpasutca «ADD 2». B okHe obuwen cymmbl oTobpasntcs obLias ueHa n obummn

BEC COOTBETCTBEHHO.

o Takum obpasoMm, Bbl MOXETE BbINOMHUTL 99 NOBTOPEHMIN NOAPSAA NO STOW LWKane
cepumn ACS.

e OTMEHA HAKOMNUTENbHOIO AEUCTBUA
o HakonneHHoe 3Ha4yeHMe MOXHO B N0 MOMEHT cbpocuTb, HaxaB Knasuwy C.

2.3 Beoa ueHbl 3a egMHMLY TOBapa B NaMATb

Becbl cepuun ACS MoryT 3anomMuHaTh 8 3HaYeHWIn LieHbl 3a eAuHILLY ToBapa.
e BBO[ LEHbI 3A EOUHNLLY TOBAPA B NAMATDb

o Haxmute knasuwy STORAGE, 3atem ¢ nomoLbio LMPOBbLIX KNaBull BBeAUTe
LUeHy 3a egumHuuy ToBapa. [lanee HaxmuTte knasuwy M* (* = ot 1 go 8). 3HadeHune
OyoeT coxpaHeHo B NamMATU Nog CooTBETCTBYHOLWEN knasuwen M* (* = ot 1 go 8).
Ecnu paHee BBegeHHOE 3HaYeHMeE yxXe CyLLecTBYeT Noj 9TON KrasBuLen, HoOBoe
3HaveHVe 3aMeHuUT npegbiayLuee.

o LIEHA 3A EANHULY HATPY3KH
o YT06bI MCMoNbL30BaTh LieHy 3a eAuHNLY ToBapa, COXPaHeHHY0 B MamMATV BECOB

ACS, npu B3BELLUMBaHUM NpeaMETa, HAXXMUTE COOTBETCTBYIOLLYIO Knasuwy M* (* =
oT 1 po 8). LleHa 3a eanHuuy ToBapa byaet nssneveHa n3 namaTn n otobpaxeHa B

OKHE€ U€eHbl 3a egnHuLy ToBapa.

2.4 KanubpoBka wKanbi

NHorga Becbl MOryT HENpPaBUITbHO B3BELLMBATL TOT UMK UHOW NPoAyKT. YTobbl 06ecneunTb
TOYHOE B3BELLMBaHWE BalLUMX TOBapOB, HEOBXOAMMO OTKanMbpoBaTh UX, BbINOMHUB
criegyloLime Lwarm.

1. Bkntouunte Becobl. [Nocne Toro, Kak Ha BCeX TpeX aucnnesx otobpasnTcsa HoMb, BBEOUTE
yncno «2069», a 3atem Haxxmute kHonky « TAPE» (T).

2. Beegute uncno "1", 3atrem cHoBa Hakmute "TARE".

3. lomecTtuTte rpys, COOTBETCTBYIOLLNIA NOSIOBMHE MaKCUMasribHOW rpy30nogbeMHOCTU
(ecnun rpysonoabemHocTb coctaBndaeT 100 kr, nomecTtute 50 Kr), 3aTeM HaxXMuTe
KHOMKy « TAPE».

4. Beegute yucno "15000", a satem HaxmuTte "TARE".

5. Beegute uncno "30000" (ecnn makcumanbHas rpy3onoabeMHoCTb cocTaBnseT 40 kr,
Beeante 40000), 3atem Haxxmute "TARE".

6. BBeaute 3HaveHne geneHus wkanbel (Hanpumep, 21, 5 runm 10 r), 3aTtemM HaxXmuTe
kHorky "TAPE".

7. KannbpoBka cuyntaeTcs ycnewHon, ecriv Ha gucnree otobpaxaeTcs TOT e Bec,
KOTOpPbIN Bbl (paKTUYECKM MOMECTUITM Ha CKOBOPOAY.
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3. CoBeTbl U NpaBuna TeXHUKu 6esonacHOCTU

[aHHbIN NPOAYKT MOXET UCNONb30BaTbCA AeTbMM B BO3pacTe 8 NeT u cTaplue, a Takke
nmuamm ¢ orpaHNYeHHbIMN PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU NN YMCTBEHHbBIMU
CrMoCcoBHOCTAMMU, a Takke NUuaMn, He UMELLMMU ONbITa UMW 3HAHUKW, NPU YCNOBUM,
4YTO OHM HaxogATCA No4 NPUCMOTPOM B3POCSIbIX UITM MPOLLAN MHCTPYKTaX No
BGesonacHOMY MCMNONb30BAHWUIO MPOAYKTA U MOHUMAIOT CBA3AHHbLIE C 9TUM PUCKN.
Hwukorga He norpyanTte yCTPOMUCTBO B BOAY.

[ns YNCTKM NCMOoNb3ynTe BAXHYHO TKaHb UITM MATKOe MotoLLee CPpeacTBo.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHoe YyCTPOUCTBO.

[aHHbIV NPOAYKT He NpeAHasHayYeH Ans UCMNOoMb30BaHUA OETbMU.

CneawnTte 3a TeM, 4TObbl YNIakOBOYHbIE MaTepuarbl HE OcTaBanncb 6e3 npucmoTpa.
[etn MoryT urpatb C HUMK, YTO OMNacHO.

3awmwanTe nsgenue ot aKCTpeMarnbHbIX TeMnepaTyp, NPAMbIX CONHEYHbIX Sy4en,
CUNbHbIX BUOpaUNi, BbICOKOW BNAXXHOCTU, CbIPOCTU, NErKOBOCMIAMEHSIOLLMXCS ra3os,
napoB 1 pacTBOpUTENEMN.

He noaBeprante nsgenne mexaHn4ecknm BO34eNCTBUSIM.

Ecnn 6esonacHasa akcnnyatauusa 6onblue HEBO3MOXHA, NpeKkpaTuTe UCnosb3oBaHne U
obecneybTe COXPaHHOCTb U3enns OT AanbHenLwero ucrnonb3osaHnd. besonacHas
aKkcnnyaTaumsi 6onbLue HEBO3MOXHA, eCNU U3enune: - NOBPEXAEeHO, - HeUCNpPaBHo, -
XpaHUoch B TEYEHNEe OANUTENbHOro nepuoia B HebnaronpusaTHbIX YCIOBUAX, UMK -
noaBeprriocb YpesamMepHOM Harpyske BO BpeMSt TPAHCMNOPTUPOBKMU.

He vcnonb3ynte nsgenue, ecnu kakas-nmbo ero yactb nospexaeHa. Ecnu nospexaeH
LLUHYP, HE NbITanTECb PEMOHTMPOBATL €ro CaMOCTOATENbHO.

He pasbupainte ycTpONCTBO CaMOCTOSATESNBHO.

Bepernte nsgenune ot Bnaru.

Cnegute 3a TeM, YTOGbI HE NOBPEANTL CETEBOWN LLUHYP OCTPbIMWU KpasiMU UITN FOpAYMMHU
npegMmetamu. NOMHOCTLIO pa3mMoTanTe CETEBOW LUHYP Nepes UCrnonb30BaHNEM.
Bxogawmn B KomnrekT kabernb nuTaHna NoaxoauT TONbKO ANS JaHHOro u3genus.
HemeaneHHo BbIKMOYMTE YCTPONCTBO M OTCOEANHUTE Kabenb OT YCTPOWNCTBA, eCrnuv
YyBCTBYETE 3anax rapv unv suaunte abiM. [lepes NOBTOPHLIM UCNOSTb30BaHUEM
obpaTtuTechb K KBannuunpoBaHHOMY cneunanucTy Ans NpoBepKku YCTPONCTBA.

[Mpn ncnonb3oBaHMN CETEBOIO LWWHYpa po3eTKa Bcerga AormkHa ObiTb NErkogoCTynHa,
4yTO6bI B Cry4yae HeobxoaMMocTu Kabernb MOXHO BbINO Nerko OTCoeaAnHNTL. Takxke,
noXxanymncra, cnegynte UHCTPYKUMSM NPOU3BOANTENS MO 3KCNIyaTaumu.

[Mepen kaxgoun 3apsiakon NpoBepsaunTe LWHYP NUTaHUS U YCTPOMCTBO Ha Hanuyue
noBpexaeHnn. Hukorga He Ucnonb3ynTe U He 3apsKanTe YCTPOUCTBO, €Crv Bbl
0OHapyXunu kakme-nmbo NoBpeXaeHus.

[MNepen ncnonb3oBaHneM ybeamTech, YTO CyLLECTBYIOLEE HanpshkeHne B CceTn
COOTBETCTBYET TpebyemomMy paboyemy Hanps>keHUo YCTPOMCTBA.

Becbl crniegyet 3awmwatb OoT ocagkoB, 6pbI3r BOAb!, MPSIMbIX COMHEYHbIX Nyyen, a
TaKKe OT BbICOKMX M HU3KuX Temnepatyp (ot -10 go +40 rpagycoB). Becbl He aBnstoTCS
BOZOHENPOHMLAEMbIMMU.
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He pasmeluanTte Becbl BONN3M CUNbHOMO MarHUTHOrO Monsi.

npO,D,YKT cnegyet ncnosib3oBaTtb UCKIMKOYUTESTbHO MO Ha3HA4YEeHUIO.

3.1 MHCTPYKUMM NO TEXHUKEe 6e30nNacCHOCTU NPU UCNONb30BaHUM

OaTtapen/akKymMmynaTopHbIX 6aTtapen

XpaHuTe 6atapenkn/nepesapsikaemble 6atapenkn B HEOOCTYNMHOM ANS OETEN MeCTe.
[Mpu npornaTtbiBaHUN HemMeaneHHO obpaTnTech 3a MeguULMHCKON MOMOLLbHO!
OpHopasoBble GaTaperiki Hemnb3sa nepesapsbkatb. batapenkn/nepesapsikaemble
GaTapeun Hemnb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO U/UNK BCKPbIBaTb. OTO MOXET NPUBECTU K
neperpeBy, BO3ropaHuMio U B3pbIBY.

Hukorga He BpocanTte 6aTtapenku/nepesapsikaemble 6aTapen B OroHb U BoAy.
Batapewn/akkymynsaTopbl HU B KOEM Clyyae Henb3s nogBepratb MeXaHN4YECKNM
Harpyskam.

Puck yTeukn kmcnotbl n3 6atapen/akkyMmynsaTopos.

N3berante akCTpemarnbHbIX YCIOBWIA 1 TEMMEpPATYp, KOTOPbIE MOTYyT NOBNUATL Ha
BaTtapen/akkymynsaTopbl, HanpuMep, BO3NENCTBUS paanaTopoB/NpAMbIX CONTHEYHbIX
nyyen.

[Mpu npoTeyke GaTapeek/akkyMynsaTopoB usberante nonagaHna Ha KOXy, B rnasa n Ha
cnmn3ncTble obonoykn! HemeaneHHO npoMonTe NOpaXeHHbIe y4acTKN YNCTON BOAOW U
obpatntecb 3a MEQULIMHCKOWN NOMOLLIbHO!

[MpoTekatowme nnm noBpexaeHHble 6atapen/akkyMynaTopbl MOTyT Bbi3BaTb
XUMUYECKNE OXOru Npu KOHTaKTe C KoXen. [1oaTomMy ncnonb3ynte COOTBETCTBYOLIME
3alUTHbIE NepyaTKu.

N3penue nmeeT BCTPOEHHbIN akKyMynSATOp, KOTOPLIN NOSib30BaTeNlb HE MOXET
3aMEHNTb.

3.2 MNpeaynpexapawowme v uHoOopMaLuMOHHbIE CUMMBO/JbI

c € [aHHbIi  NpoAyKT  COOTBETCTBYET TpebOBaHUSIM  MPUMEHUMbIX  €BPOMENCKMX

TpeboBaHuAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3OENUN.

n

HauMOHalnbHbIX  ONPEKTUB. I'Ipo,u,yKT oTBe4aeT eBpOﬂeVICKMM n HauMOoHalnbHbIM

HauuoHarnbHbIX gupekTe RoHS.

@ ,D,aHHbIVI npoaykKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IFIM COOTBETCTBYHOLUX eBDOHeIZCKVIX

n

HenpaBunbHaga ytunusaums 6artapen/akkyMmynaTopoB NpeacTaBnseT yrpo3y ans
OKpyXxatouien cpeabi!

Bartapewn/akkymynstopbl He criegyeT BbibpacbiBaTe BMecTe ¢ 6bIToBbIMM oTXoaamu. OHu
MOryT coaepXaTb BpedHble TshKerble MeTansbl U OMMKHbI YTUNIM3NPOBATLCS Kak
cneumanbHble oTxoabl. XuMmnyeckme o6o3HadeHns Tsokenblx metannos: Cd = kagmuin, Hg =
pTyTh, Pb = cBMHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHble GaTapeun/akkyMynaTopbl cnegyeT caaBaTb B MyHULMNANbHbIE
NYyHKTbl cOOpa onacHbIX OTXOAO0B.

BCTpoeHHbIN akkyMynsiTop Henb3sa pa3bupaTb Ans yTunusauun. Misgenve cnegyet caath B
MYHKT c6opa UCMOoSb30BaHHON 3M1EKTPOHMKM.
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YTUNU3ALUUA BbIBLLENO B  YMNOTPEBJIEHUU ANEKTPUYECKOIO 4
SNEKTPOHHOIO OBOPYOOBAHUA

B uenax 3awmTbl Okpyxawowen cpedbl ObiBluME B ynoTpebneHun anekTpuyeckue u
3MEeKTPOHHbIE MU3denns He crneayeT BblibpackbiBaTb BMECTE C 0ObIYHLIM GbITOBLIM MYCOPOM,
[ ] a HeoGXoaMMO YTUNU3MPOBATL Haanexawmum obpasomM. MiHdopmaumio o NyHKTax npuemMa u
Yacax Ux paboTbl MOXHO NOMyYUTb B COOTBETCTBYHOLLMX OpraHax.

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONb30BAHHOW YITAKOBKU

[ ] YnakoBka W3rotoBfieHa M3 9KOMOMMYECKU YUCTbIX Matepuanos, KOTOpble MOXHO caaTb B
MECTHbIV LLeHTp nepepaboTku.

FEEFEN

Mcnonb3oBaHHblE YNAKOBOYHbIE MaTepuanbl CreayeT caaBaTb B crieumanbHO OTBeAEHHbIE
MecTa Ans yTunusaummM OTXOAOB, onpeferieHHble MeCTHbIMU BracTamu. [ns nonyyeHus
NHGOPMaL MK O BapraHTax NnepepaboTky MCNONb30BaHHbIX U3OEeNUIn 0bpaTUTECh B MECTHbI
MYHULMNANUTET U FOPOACKYH aAMUHUCTPaLMIO.

Mbi1 ocTaBnsaem 3a cobom npaBo BHOCUTb USMEHEHUSA B TEKCT, AM3avH U AaHHbIe O
npoavkre 6e3 npeasapuTenbHOro YeeaomMmneHus.
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